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ÖNSÖZ 

Osmanlı Devleti’nin matbaa tarihi üzerine araştırmalar genellikle matbaanın geç 

gelişi, sebepleri ve bunun olumsuz sonuçları hakkındadır. Bu hususlar birçok müracaat 

eserinde yer aldığı gibi müstakil olarak da birçok araştırmanın konusu olmuştur. Ancak 

bu araştırmalarda Müteferrika Matbaası sonrası sürece oldukça az değinilmiştir. Bu 

eksikliğin önemli bir kısmını Kemal Beydilli Türk Bilim ve Matbaacılık Tarihinde 

Mühendishane, Mühendishane Matbaası ve Kütüphanesi adlı çalışmasıyla ele alarak 

1824’e kadar Đbrâhim Müteferrika sonrası matbaacılık ve basım faaliyetlerini 

incelemiştir. 

Tab’hâne’nin 1824’te Đstanbul tarafına taşınmasından sonraki süreç ise bugüne 

kadar Osmanlı matbaacılık tarihi araştırmalarında kendisine yer bulamamıştır. 1831’de 

yayına başlayan Takvîm-i Vekâyi’ birçok araştırmanın konusu olmasına rağmen 1824 – 

1840 yılları arası gerek matbaacılık açısından gerekse basılan kitaplar açısından 

incelenmemiştir. Bununla birlikte tezin ilk bölümünde ele alınan 1831 ile 1840 yılları 

arasında Takvîmhâne konusunu Güldane Çolak Osmanlı Matbaacılığında Takvimhane-i 

Amire’nin Yeri ve Önemi isimli Yüksek Lisans çalışması dolayısıyla ele almıştır. Biz bu 

tezde 1824 ile 1839 arasında matbaa ve basımcılık faaliyetlerine yer ayırırken Güldane 

Çolak ise Takvîmhâne’yi 1831’den 1862’ye kadar kurum olarak incelemiştir. 

Tez, giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Tez çalışmamızın girişinde tezin asıl 

konusunun daha iyi anlaşılmasına yardımcı olacağına inandığımız matbaanın ortaya 

çıkışı ve Osmanlı Devleti’ne gelişi hususunda kısa bir değerlendirme yapılmıştır.  

Tezin birinci bölümünde, Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakına kadar olan 

zaman dilimindeki durumunu, Takvimhâne’nin kuruluşunu, teknik durumunu ve 

özelliklerini, Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakını, Takvîmhâne’nin idarî yapısını, 

çalışanlarını, Tab’hâne ile birlikte gelir-gider dengesini ve Sultan II. Mahmud 

döneminde gazete yayınını inceledik. Bu bölümde Takvîmhâne ve Takvîm-i Vekâyi’ ile 

ilgili olan literatürdeki mevcut bilgiler, arşiv belgeleri yardımıyla matbaa üzerinden 

değerlendirilmeye çalışıldı. Bunun yanında matbaa ile ilgili çeşitli âlet listeleri 

matbaacılık ile ilgili literatür yardımıyla anlamlandırılmaya çalışıldı. Ayrıca bu 

bölümde kitap ve gazete basımının eldeki mevcut bilgiler ışığında iktisadî durumuna da 

eğinilmeye çalışıldı. 
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Tezin ikinci bölümünde Tab’hâne’nin Đstanbul’a taşınmasından Takvîmhâne’ye 

ilhakına kadar olan süreçte gerçekleştirilen kitap basım faaliyetleri ele alındı. 

Üçüncü bölümde ise ilhakın gerçekleştiği tarihten 1840 yılının başlarına kadar 

olan süreçteki basım faaliyetlerini inceledik. Her iki bölümde de kitapların niçin, nasıl, 

ne kadar masrafla basıldığı ve piyasada ne kadar ilgi gördüğüyle ile bilgiler dönemin 

siyasî koşulları ile bağlantılı olarak ele alındı. 

           Tezin ilk bölümünde Nesimi Yazıcı’nın, Takvim-i Vekayi, Belgeler, Kemal 

Beydilli’nin Türk Bilim ve Matbaacılık Tarihinde Mühendishane, Mühendishane 

Matbaası ve Kütüphanesi ve Orhan Koloğlu’nun Takvim-i Vekayi isimli kitabı ile basın 

tarihi üzerine gerçekleştirdiği çalışmalar ağırlıklı olarak yararlandığımız kaynaklar 

oldular. Tezin ikinci ve üçüncü bölümlerinde ise basılan kitapların tespiti için Seyfettin 

Özege’nin Eski Harflerle Basılmış Türkçe Eserler Kataloğu, Hasan S. Keseroğlu ve 

Đklim Mengülerek’in Jale Baysal’a ait olan katalog çalışmasını hazırlayıp yayınladıkları 

Müteferrika’dan Birinci Meşrutiyet’te Kadar Osmanlı Türkleri’nin Bastıkları Kitaplar 

(1729 – 1875) ve Milli Kütüphane tarafından hazırlarak G harfine kadar getirilen 

Türkiye Basmaları Toplu Kataloğu (1729 – 1928) isimli çalışmalardan yararlanılmıştır. 

Bu katalog çalışmalarının yanı sıra Đsam Kütüphanesi’nin Türkiye Kütüphaneleri 

Veritabanı sisteminden de eserlerin tespitinde faydalanılmıştır. Basılan eserler hakkında 

bilgi edinebilmek için Diyanetin Đslâm Ansiklopedisi’nin maddelerinden ve çeşitli 

makalelerden yararlanıldı. Literatürün yanında birincil kaynak olarak ise tezin üç 

bölümünde de Başbakanlık Osmanlı Arşivi’nde yer alan 8257 no’lu Maliyeden 

Müdevver Defteri yoğun olarak kullanıldı. Bunun yanında 1824 ile 1840 arasındaki 

zaman dilimini kapsayan Başbakanlık Osmanlı Arşivleri’nde yer alan tasnifler de 

taranarak konumuzla ilgili olan arşiv belgelerinden yararlanıldı. Dönemin tek gazetesi 

olan Takvîm-i Vekâyi’in de sayıları taranarak gerekli olan bilgilere ulaşıldı. Basılan 

eserlerin çok büyük bir bölümü Süleymaniye Kütüphanesi’nden tespit edildi. Geri kalan 

eserlerin bir kısmı Đstanbul’daki diğer kütüphanelerden ve birkaç eser de Đstanbul 

dışındaki kütüphanelerden elde edildi. Nüshasını tespit edemediğimiz ancak basıldığı 

hususunda elimizde kesin kanıtları olan kitaplar da listeye dahil edildi. Tespit ettiğimiz 

eserlerden gerekli olan bilgilerden faydalanıldı.  

            Tez çalışmam için danışmanım Prof. Dr. Vahdettin Engin’e, Araştırma Görevlisi 

Uğur Demir’e, tez çalışmam sırasınca fikir alışverişinde bulunduğum ve yardımlarını 

gördüğüm değerli hocalarım ve arkadaşlarıma, tezi okuyup değerli fikirlerini benimle 
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paylaşan arkadaşım Turgut Akbaş’a ve herşeyden önce desteğini benden hiçbir zaman 

esirgemeyen aileme teşekkürlerimi sunarım.  
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ÖZET  

             Tab’hâne 7 Haziran 1824’te Üsküdar’dan  Đstanbul’a taşınmıştı. Mayıs 1832’de 

Takvîmhâne Nezâretine ilhak edilmişti. 7 Haziran 1824’ten 1840’a kadar birçok türde 

kitap basımı gerçekleştirilmişti. Bu dönemdeki matbaacılık faaliyetleri, 1803’te ilk dinî 

kitabın basılmasıyla başlayan sürecin kökleşmesi ve gelecekteki basım faaliyetlerinin 

ilk örneklerini içermesi açısından önem taşımaktadır. Osmanlı Devleti’nin ilk resmî 

gazetesinin yayını Sultan II. Mahmud döneminde Takvîm-i Vekâyi’ ile 

gerçekleştirilmişti. Takvîm-i Vekâyi’ Türkçe’nin yanında, Fransızca, Rumca, Ermenice, 

Arapça ve Farsça olarak da yayınlanmıştı.  

Tez, giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Tez çalışmamızın girişinde matbaanın 

icadı ve Osmanlı Devleti’ne gelişi incelenmiştir. 

           Tezin birinci bölümünde, Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakı, Takvimhâne’nin 

kuruluşu, teknik durumu ve özellikleri, Tab’hâne ve Takîmhâne’nin idari ve mali yapısı, 

nazırları, çalışanları ve bu dönemdeki gazete yayını incelendi. 

Đkinci bölümünde, Tab’hâne’nin 7 Haziran 1824’ten Takvîmhâne’ye ilhakına 

kadar olan süreçte gerçekleştirdiği kitap basım faaliyetleri ele alındı. 

Üçüncü bölümde ise ilhakın gerçekleştiği zamandan 1840 yılının başlarına kadar 

olan süreçteki basım faaliyetlerini inceledik. Her iki bölümde de kitapların niçin ve nasıl 

üretildiği ve kitapların piyasada ne kadar ilgi gördüğüyle ile bilgiler dönemin siyasî 

koşulları ile bağlantılı olarak ele alındı. 
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ABSTRACT 

           Tab’hâne was moved from Üsküdar to Istanbul on June 7, 1824. In May 1832, it 

was annexed to Takvimhâne Nezâreti. Many kinds of books were printed from June 7, 

1824 until 1840. The printing activities in this period are rather important as it is in this 

period that the process which had started with the printing of the first religious text was 

rooted and that the first examples of printing activities of the future took place.  The 

first official newspaper of Ottoman Empire, Takvim-i Vekâyi, was published during the 

era of Sultan Mahmut II.  Takvim-i Vekâyi was published not only in Turkish, but also 

in French, Romaic, Armenian, Arabian and Persian. 

         The thesis consists of an introduction and other three parts. In the introduction 

part, the invention of printing press and its introduction in Ottoman Empire are 

analyzed. 

         The annexation of Tab’hane to Takvimhâne, the foundation, technical situation, 

and characteristics of Takvimhâne, the administrative and financial structure of 

Takvimhâne and Tab’hâne, as well as their employees, ministers and newspaper 

publication are analyzed in the first part of the thesis. 

        In the second part, the book printing activities from June 7, 1824 until Tab’hâne’s 

annexation to Takvimhâne are discussed. 

        And in the third part, we analyze the book printing activities until the beginning of 

1840. In both parts, we discussed how and why the books were printed and how they 

were reacted in the market in relation to the political status of the era.  
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KISALTMALAR 

          a.g.e.               adı geçen eser  

a.g.m.             adı geçen makale / madde  

a.g.t.               adı geçen tez 

B                    Receb  

bkz.                Bakınız 

C                    Cemâziyelâhir  

çev.                Çeviren 

Ca                  Cemâziyelevvel  

dn                   Dipnot 

ed.                  Editör 

haz.                Hazırlayan  

L                    Şevval  

M                   Muharrem  

N                    Ramazan  

R                    Rebîülâhir  

Ra                  Rebîülevvel  

S                    Safer  

s.                    Sayfa  

Ş                    Şâban  

trc.                 Tercüme, tercüme eden  

Yay.              Yayınlayan, Yayına hazırlayan  

Z                    Zilhicce  

           Za                   Zilkade  
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GĐRĐŞ 

          1824 ÖNCESĐ OSMANLI DEVLETĐ’NDE MATBAA    

          1. Matbaanın Đcadı ve Tarihi Gelişimi 

Teknik olarak basma kalıbının izini yumuşak bir maddenin üzerine baskıyla 

çıkaran makine ve âletler topluluğuna matbaa denmektedir.1 Johannes Gutenberg’in 

geleneksel baskı sistemlerinin dışına çıkarak baskıda hareketli harfler kullanımını 

geliştirmesi kökten bir değişimi sağlamış ve böylece modern matbaanın temelleri 

atılmıştır.2   

Matbaanın işlevsellik kazanarak toplum hayatında etkili olması XV. yüzyılın 

ikinci yarısından sonra olsa da basma tekniğinin kullanımı çok daha eski zamanlara 

dayanmaktadır. Baskı işlemi ilk defa oymacılık sanatını eskiçağlardan beri bilen Çinliler 

tarafından II. yüzyılda gerçekleştirilmişti. Bu tekniğe göre ıslak kâğıt üzerine klasik 

Buda metinlerini kazıdıkları mermer levha aracılığıyla ilk baskı işlemini meydana 

getirmişlerdi. VI. yüzyıla doğru ise mermer levhalar yerini ağaç baskı kalıplarına 

bırakmıştı. Bu yöntemle 764 – 770 yılları arasında Japon imparatoriçesi Şotoku’nun 

bastırdığı Budacı Büyücüler, 868 tarihinde Çin’de basılan ve basılmış ilk kitap olarak 

bilinen Elmas Sutra ve 932 tarihinde başlayarak yüz otuz cilt haline basılan Çin klasik 

eserleri meydana getirilmişti. Hareketli harfler ile sağlanan basım tekniği de 1041 – 48 

yılları arasında Çinli simyacı Bi Sheng tarafından gerçekleştirilmişti. Kil ve tutkaldan 

meydana getirilen harfler yan yana yapıştırılıyor ve baskı işlemi bittikten sonra da 

ısıtılarak harfler tek tek sökülebiliyordu. Ancak bu yöntem Çin yazı dilinin karmaşıklığı 

nedeniyle Çin’de yaygınlaşamadı.3 Çinliler matbaayı genellikle dua çarklarının bir 

alternatifi ve kutsal sözcüklerini çoğaltmanın bir aracı olarak kullanmışlardır.4  

Matbaanın ön koşulu olan kâğıdın üretimine Avrupa’da XII. yüzyılda 

başlanmıştı. Ağaç baskı kalıpları ise XIV. yüzyıldan itibaren kullanılmıştı. Latin 

Alfabesi’nin yapısı basım yöntemini kolaylaştırıyorsa da harflerin Çin karakterine göre 

küçük kalması oyma işlemini güçleştiriyordu. Bundan dolayı 1430’lu yıllarda metalden 

yapılmış harfler kullanılmaya başlandı. Metalbaskı yönteminde hazırlanan kalıplar 

                                                 
1 Kemal Beydilli, “Matbaa”, Diyanet Vakfı Đslam Ansiklopedisi (DĐA), Ankara 2003, XXVIII, 105; Hasan Refik 
Ertuğ, Basın ve Yayın Hareketleri Tarihi, Yenilik Basımevi, Đstanbul 1970, s. 27.  
2 Osman Ersoy, Türkiye’ye Matbaanın Girişi ve Đlk Basılan Eserler, Ankara Dil Tarih ve Coğrafya Fakültesi 
Yayınları, Ankara 1959, s. 9.  
3 “Basım”,  Anabritannica, Ana Yayıncılık, Đstanbul 2004, III, 438.  
4 Marshall McLuhan, Gutenberg Galaksisi: Tipografik Đnsanın Oluşumu, çev. Gül Çağalı Güven, Yapı Kredi 
Yayınları, Đstanbul 2001, s. 52. 
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yumuşak bir metal matris üzerine vuruluyordu. Ancak her kalıba aynı şiddetle 

vurulamaması ve satırların aynı hizada dizilememesi gibi mahzurları dolayısıyla 

metalografi denilen bu sistem yaygınlaşmadı. Daha sonradan kalıp, matris ve kurşun 

üçlüsüyle klişe yapımının bulunması ile Avrupa’da modern matbaanın temelleri 

atılmıştı. Bu öğeleri birleştirerek tipografi tekniğini geliştiren kişi ise Gutenberg 

olmuştu. Hareketli harflerin kullanımı olarak adlandırabileceğimiz tipografi yönteminde 

birbirinden bağımsız çok sayıda metal harf yan yana getirilerek metinler oluşturuluyor 

ve baskı bittikten sonra bu harfler tekrar kullanıma hazır olarak yerlerine konuluyordu. 

Kitabın her iki tarafına da baskı yapılmasını sağlayan cenderenin kullanılması da en 

önemli yeniliklerden biri olmuştu.5 Matbaanın yaygınlık kazanmasındaki bir diğer 

gerekli koşul olan yağlı mürekkebin de kullanılmasıyla uzun süre siyahlığını 

kaybetmeyen tipografik baskılar elde edilmişti.6  

Kâğıt, metal ve mürekkepte sağlanan bu gelişmeler ile Gutenberg’in matbaayı 

geliştirdiği 1440 ve 1450’li yıllar arasında Avrupa’nın çeşitli yörelerinde benzer 

gelişmeler ve çalışmalar yapıldığı son araştırmalarla beraber gün yüzüne çıkmıştır.7 

1500 yılına gelindiğinde Avrupa’da iki yüz elliden fazla merkezde bin kadar basımevi 

bulunuyordu. Kırk bin çeşit kitap yirmi milyon nüsha olarak basılmıştı. O dönemde 

Avrupa’nın nüfusu seksen milyon olduğundan dolayı bu sayı her dört Avrupalı başına 

bir kitap anlamına geliyordu. Bununla birlikte 1500 yılı dolaylarında matbaanın kitap 

çoğaltma maliyetini el yazmasının sekizde birine düşürdüğü de saptanmıştır.8  

Đletişim tarihinde M.Ö. IV. yüzyılda yazının bulunmasından sonra ikinci devrim 

sayılan matbaadaki bu gelişmeler9 bilgi paylaşımı ve haberleşmede nasıl bir etkide 

bulunmuştu?   

Đnsanlığın başlangıcından beri kil tabletlerinin, papirus tomarlarının ve el 

yazmalarının da bir okur çevresi bulunmasına rağmen bu oldukça sınırlıydı. Baskı 

tekniğinin bulunuşundan sonra ise geniş çapta bir okuyucu kitle doğdu.10 Baskının en 

temel özelliği bir örneklik ve yinelenebilirlikti. Baskının artması sayesinde kitap 

kütüphanede başvurulması gereken paha biçilmez bir nesne olmaktan çıkıp herkesin 

yanında taşıyabileceği bir nesneye dönüştü. El yazmasının dili sabitleştirme ve onu 
                                                 
5 “Basım”, Anabritannica, III, 438 – 439.  
6 Albert Labarre, Kitabın Tarihi, trc. Galip Üstün, Đletişim, Đstanbul 1994, s. 53.     
7 Ekrem Saltık, Osmanlı Sosyal Hayatında Kitap, Sakarya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans 
Tezi, 2007, s. 17.  
8 Zeki Tez, Kâğıdın ve Matbaanın Kültürel Tarihi, Doruk Yayımcılık, Đstanbul 2008, s. 235.  
9 Massimo Baldini, Đletişim Tarihi, çev. Gül Batuş, Avcıol Basım Yayın, Đstanbul 2000, s. 5.  
10 Jale Baysal, Kitap ve Kütüphane Tarihine Giriş, Türk Kütüphaneciler Derneği, Đstanbul 1991, s. 63. 
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anadile dönüştürme gücü yoktu. Ancak matbaa anadilleri kitle iletişim araçlarına ve 

kapalı sistemlere dönüştürerek modern milliyetçiliğin merkeziyetçi güçlerini yarattı.11 

Modern insanın yaratılmasında başrolü oynayan matbaa ile bilginin akışkanlığı 

hızlanmıştı. Bilginin kulak yerine gözle alınması söylentiyi ortadan kaldırmış ve yerine 

kişinin kendisinin tanık olduğu daha kesin sayılabilecek bilgi gelmişti. Böylece birey 

daha ön plana çıkmış ve laik toplumların temelleri oluşmuştu. Matbaa ile Ortaçağ’ın her 

şeyi bilen ansiklopedist tipler yerine uzman kadrolar oluşumu başlamıştı. Matbaa 

kamuoyunun güçlenmesini sağlamış ve basımevi çerçevesinde iktisadî bir yapılanma da 

meydana getirmiştir.12  

Matbaa için yapılacak değerlendirmeler burada ele alınamayacak kadar çok 

düşünürün ve araştırmanın konusu olmuştur. Özellikle Francis Bacon’un “Modern 

çağları açan üç öğe basımevi, barut ve pusuladır“ değerlendirmesi13  konunun önemini 

ortaya koymak için yeterlidir. Basın tarihinin önemli isimlerinden S. H. Steinberg’in de 

matbaa için  “bütün politik, yönetimsel, dinsel, ekonomik olaylarda, sosyal, felsefi, 

edebi hareketlerde çok önemli etkiler yapmıştır. Bu hareketlerin hiç birinin matbaanın 

yardımı olmadan başarılı olması mümkün değildir“14 şeklindeki değerlendirmesi bizleri 

modern tarih araştırmalarının matbaadaki gelişmelerden bağımsız olarak ele 

alınamayacağı düşüncesine sevk etmektedir.  

            2. Matbaanın Osmanlı Devleti’ne Gelişi  

Matbaanın Osmanlı toplumuna ilk gelişi azınlıkların kurdukları matbaalar ile 

olmuştur. Avram Galanti’nin araştırmasına göre Osmanlı Devleti’nde ilk matbaayı 

Đspanya’dan gelen Yahudiler 1492 yılında kurmuşlardı. Sultan II. Bayezid (1447 – 

1512) zamanında Đstanbul’daki Yahudi matbaaları yirmi adet Đbranice eser basmıştır. 

Daha sonra ise 1510’da Selanik’te, 1554’te Edirne’de, 1563’te Filistin’in Safed 

şehrinde, 1605’te Şam’da, 1646 veya daha önceki tarihlerde Đzmir’de matbaalar 

açmışlardı.15 Bununla birlikte Yahudilerden başka olarak Ermenilerin de matbaa 

çalışmaları vardır. Sivas’lı Apkar adlı bir Ermeni, Venedik’te matbaacılığı öğrendikten 

sonra oradan getirdiği âlet ve edevât ile 1567’de Kumkapı’da bir matbaa kurmuştu. Bu 

matbaada 1567’de lisana ait bir kitap, 1568’de bir dua kitabı ve 1569’de dinî ayinlere 

                                                 
11 McLuhan, a.g.e., 178, 279, 322. 
12 Orhan Koloğlu, Basımevi ve Basının Gecikme Sebepleri ve Sonuçları, Gazeteciler Cemiyeti Yayınları, Đstanbul 
1987, s. 15 – 17.  
13 Koloğlu, Basımevi ve Basının Gecikme..., s. 7.  
14 Baldini, a.g.e., s. 61.  
15 Avram Galanti, Türkler ve Yahudiler, Gözlem Gazetecilik Basın ve Yayın, Đstanbul, 1995,  s. 112. 
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mahsus bir kitap ile birlikte 1704’te yine bir din kitabı basılmıştır. Son olarak tespit 

edilen bir başka matbaa ise Nikodemos Metaksas adlı bir rahibin Đngiliz elçisinin 

aracılığıyla Đngiltere’den getirdiği âlet ve edevât sayesinde 1627’de kurduğu Rum 

matbaasıdır. Bu matbaada basılan ilk eser ise Museviler aleyhine bir risâledir.16   

Azınlık matbaalarının faaliyetlerinin yanı sıra Osmanlı Devleti’nde yurtdışında 

basılan kitaplar da bulunuyordu. Avrupa’da basılan ve Đslâmî konularla ilgili olmayan 

Türkçe ve Arapça kitapların yurda sokulmasına mani olunmamıştı. Đlk Arapça eser 

1514’te ve ilk Türkçe eser ise 1559’da görülmüştü. Sultan III. Murat (1574 – 1595) 

zamanında da ülkede yurtdışından getirilen eserlerin ticaretinin yapılmasına izin 

verilmiştir. Türkçe kitap basılmasına dair izin veren ferman 1588 tarihinde basılmış bir 

kitabın başına konmuştur.17  

Osmanlı Devleti tarihinde ise genellikle ilk matbaa olarak söz edilen Đbrâhim 

Müteferrika Matbaası azınlık matbaalarından farklı olarak Türk-Osmanlı coğrafyasında 

bir müslüman devletin kendi kültürüne ait ve kendi kültürü için ihtiyaç duyduğu eserleri 

basmak üzere kurulan ilk matbaa özelliğini taşımaktadır.18   

Müteferrika Matbaası, Lâle Devri olarak adlandırılan 1718 ve 1730 yılları 

arasındaki Batı ile siyasî, ekonomik ve kültürel ilişkilerin geliştiği bir devirde 

kurulmuştur. Sistemli bir çeviri ve telif faaliyetlerinin yaşandığı bu dönemde yenileşme 

politikaları ele alınmıştır. Paris’e, Viyana’ya ve Moskova’ya elçiler gönderilerek 

bunların Avrupa hakkında bilgi edinmeleri istenmişti.19 Bu bağlamda Yirmisekiz 

Mehmet Çelebi’nin 1720’de yanında oğlu Sait Bey ve kalabalık bir maiyetle Fransa’ya 

büyükelçi olarak gönderilmesi Türkiye’de matbaacılık tarihinde önemli bir rol 

oynamıştı.20  

Mehmed Çelebi bu ziyaretiyle ilgili kaleme aldığı seyahatnâmesinde matbaadan 

bahsetmemişti. Selim Nüzhet Gerçek’e göre bunun sebebi matbaayı yeni bir şey olarak 

telakki etmemesiydi. Fransa’da bulunduğu esnada rasathâne hakkında bilgiler verirken 

basma eserlerden haberdar olduğunu da anladığımız Mehmed Çelebi Đstanbul’da bir 

matbaa görmese bile matbu eser görmüştü. Ayrıca Saint Simon da hatıratında Mehmed 

                                                 
16 Ertuğ, a.g.e., s. 91 – 92.  
17 Koloğlu, Basımevi ve Basının Gecikme..., s. 22.  
18 Hidayet Nuhoğlu, “Osmanlı Matbaacılığı”, Türkler Ansiklopedisi, Ankara 2002, XIV, 929.  
19 Abdülkadir Özcan, “Lale Devri”, DĐA, Đstanbul 2007, XXVII, 82.  
20 Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efendi, Paris’te bir Osmanlı Sefiri: Yirmisekiz Mehmet Çelebi’nin Fransa 
Seyahatnamesi, haz. Şevket Rado, Türkiye Đş Bankası Kültür Yayınları, Đstanbul 2006, s. 1.   
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Çelebi’nin Paris’te bir matbaayı ziyaret ettiğini ve bir matbaa açmayı düşündüğünü 

belirtmiştir.21  

Bu ziyaret sonrası matbaanın açılması için devlet nezdinde girişimde bulunacak 

kişi ise babası Mehmet Çelebi’nin yanında Dîvân Efendisi vasfıyla yer alan Said Efendi 

olacaktı. Ancak Said Efendi’nin bu girişiminin yanı sıra ilk Türk matbaasının 

kuruluşunda matbaayı ismini de veren Đbrâhim Müteferrika22 asıl rolü oynayacaktı.  

Said Efendi’yi Đbrâhim Müteferrika ile ortak çalışmaya iten neden 

Müteferrika’nın daha önceden bir takım basım faaliyetlerinde bulunmasıydı. 

Müteferrika’nın 1719’da şimşir tahta üzerine Marmara Denizi haritasını hakk ederek 

Sadrazam Đbrâhim Paşa’ya sunduğu bilinmektedir. 1727’de verdiği dilekçede matbaanın 

kurulması için 1719’dan itibaren çalışmakta olduğunu belirtmişti. Dilekçesinin 

sonlarında verdiği bilgiden anlaşıldığı üzere Said Efendi ile 1724 yılından sonra ortak 

olmuşlardır.23  

           Gerekli şartların tamam olduğuna inanan Đbrâhim Müteferrika 1726’da 

matbaanın kurulmasının topluma sağlayacağı yararlara yönelik olarak hazırladığı 

risâleyi elden ele dolaştırır.24 Devlet adamlarının dikkatine sunulan Müsemmâ bi-

Vesîletü’t-Tıbâ’a (Matbaanın Gerekleri) isimli bu risâle 1729’da basılan Vankulu 

Lugati’nin başında yer alır. Bizce bu risâlede sunulan gerekçeler daha sonraki 

yüzyıllarda da temel olarak Osmanlı matbaacılığının argümanlarını içermektedir. 

Risâlenin mukaddimesinde yazılı mirasın muhafazasının önemi ve kıymetli 

eserlerin istinsahını sağlayacak müstensihlerin yetersiz olduğundan bahisle matbaanın 

nadir yazma eserleri çoğaltmadaki işlevine dikkat çekilerek, matbaa usulünün yazma 

                                                 
21 Selim Nüzhet Gerçek, Türk Matbaacılığı: Müteferrika Matbaası, Đstanbul Devlet Basımevi, Đstanbul 1939, s. 46. 
Matbaanın Osmanlı kültür hayatındaki önemi Osmanlı müellifleri tarafından daha önce de bilinen bir gerçekti. 
Đbrâhim Peçevi “Küffarın basma hat ile kitabet icatları garip bir san’attır ve el-hak özge icattır“ sözleriyle ve yine 
“bin cilt hattı kadar zahmeti olmaz“ diyerek matbaanın önemini vurgulamıştı. Peçevî’den yedi yıl sonra, 1657’de 
ölen Kâtip Çelebi de Cihannüma’ya matbaanın yasak olmasından dolayı yeteri kadar harita koyamadığından dolayı 
üzgün olduğunu belirtmiştir (Ersoy, a.g.e, s. 30). 
22 Đlk Türk matbaasına ismini veren ve kurulmasında birincil derecede rol oynayan Đbrâhim Müteferrika’nın 1670 ile 
1674 yılları arasında Macaristan’ın Koloszvar şehrinde dünyaya geldiği tahmin edilmektedir. Asıl adı ve ailesi 
bilinmeyen Đbrâhim Müteferrika’nın Müslüman olmadan önceki hayatı hakkında ise çok az bilgi vardır (Erhan 
Afyoncu, “Đbrahim Müteferrika”, DĐA, Đstanbul 2000, XXI, 324). Niyazi Berkes’e göre, Müslüman olmadan önce 
Unitarius inancına mensup olan Đbrâhim Müteferrika Osmanlı Devleti’nin Erdel ve Macaristan’ı kaybetmesinden 
sonra Avusturya’nın dinî baskıları üzerine Habsburg’lular altında yaşamaktansa Osmanlılığa geçerek Müslüman 
olmuştur. Đbrâhim Müteferrika’nın coğrafya, matbaa ve bilimler üzerine sahip olduğu bilgiler onun mensup olduğu 
kültür dairesi hakkında bize bilgi vermektedir. Buna göre Avrupa’nın birçok yerinde kilise taassubuna karşı çıkan 
kimselerin fizik, astronomi, matematik vb. bilim dallarında kendilerine ilerleme yolları açtıkları bilinmektedir (Niyazi 
Berkes, Türkiye’de Çağdaşlaşma, haz. Ahmet Kuyaş, Yapı Kredi Yayınları, Đstanbul 2002, s. 50 – 52).  
23 Ersoy, a.g.e., s. 31. 
24 Edvard Carleson, Đbrahim Müteferrika Basımevi ve Bastığı Đlk Eserler, haz. Mustafa Akbulut, Türk Kütüphaneciler 
Derneği Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Basımevi, Ankara 1979, s. 9.  
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sanatının başka bir şekil olduğunu belirtilir. Đbrâhim Müteferrika maddedeler halinde 

matbaanın yararlarını açıklar. Özetle, matbaanın toplumun eğitiminde yarar 

sağlayacağı; yazılı birçok değerli eserin tashih edilip müslümanlar arasında dağıtılacağı; 

basılacak eserlerin korunaklı ve hatasız olacağı için hoca ve talebelerinin güvenini 

arttıracağı; ucuz basım sayesinde birçok cilt eser basılarak fakir olanların dahi bu 

eserleri elde edebileceği; çoğaltılan bu kitapların taşraya yayılabileceği; kütüphaneleri 

zenginleştirebileceği; eserlerin sonuna okunmasını kolaylaştıracak dizinler 

eklenebileceği ve basılacak eserlerin Đslâmın şerefini arttıracağı hususlarına 

değinilmiştir. Bununla birlikte Hırıstiyan halkların Türkçe, Arapça ve Farsça kitap 

bastırdıkları ancak bu kitapların hatalarla dolu olduklarını belirtilmiştir. Halbuki 

müslümanların bu işin kalitesini arttırıp Đslâm ülkelerinde satarak kazanç 

sağlayabilecekleri bildirilmiştir. Matbaanın kurulmasının daha önceki devlet adamları 

tarafından da düşünüldüğü ancak bu işin erbabı bulunmadığından dolayı bu 

düşüncelerin gerçekleşemediği risâlede anlatılmıştır.25  

Đbrâhim Müteferrika matbaayı açmak için yayınladığı risâlenin yanında 

sadrazama da istidasını sunmuştu. Bu istidada da Vankulu Lugati’nin birkaç sayfasını 

örnek olarak sunularak bu eserin niçin basılması gerektiğini açıklanmıştı. Matbaanın 

önemini vurguladıktan sonra şeyhülislâmın matbaanın dine aykırı olmadığına dair fetva 

vermesini ve padişahın da lugat, fizik, kozmografya, tıp, hesap, anatomi, geometri ve 

coğrafya ile ilgili sair kitapların basımıyla ilgili hatt-ı hümâyun yayınlanmasını rica 

etmiş ve musahhihlik görevi için ulemâdan dört kişinin isimlerini vermiştir.26   

Müteferrika’nın risâlesi ve istidası üzerine Şeyhülislâm Efendi fetva vermiştir. 

Şeyhülislâmın fetvası üzerine Padişah da ferman verir. Bunun dışında yüksek seviyeli 

ulemâdan on altı kişinin de onayı olan takrizler de elde edilir. Fetva, ferman ve 

takrizlerin hepsi Vankulu Lugati’nin başında aynen yayınlanmıştır.27 Fetva ve ferman 

                                                 
25 Orlin Sabev, Đbrahim Müteferrika ya da Đlk Osmanlı Matbaa Serüveni (1726- 1746): Yeniden Değerlendirme, 
Yeditepe Yayınevi, Đstanbul 2006, s. 139 – 140. Orijinal metin için bkz. Yazmadan Basmaya: Müteferrika, 
Mühendishane, Üsküdar, haz. Turgut Kut, Fatma Türe, Yapı Kredi Bankası, Đstanbul 1996, s. 34. Đbrâhim 
Müteferrika’nın matbaanın kurulması için sunduğu dilekçede sıraladığı gerekçelerin yanı sıra Đstanbul’da matbaa 
kurulmasını zorunu kılan başka nedenler de vardı. Sultan III. Ahmet döneminde gerçekleşen otuz beş yangın 
sırasında birçok yazma eser kaybolmuştu. Ayrıca bu dönemde Avrupalı seyyahların Đstanbul ziyaretinde patlamalar 
yaşanmıştı. Avrupalı elçilerle birlikte bu seyyahlar Đstanbul’dan birçok yazma eseri yurtdışına çıkarmışlardı. Damat 
Đbrâhim Paşa’nın Tarihçi Aynî’nin Cihan Tarihi’ni çevirtmek istemesi üzerine eserin sadece Edirne Câmii’sinde 
tesadüf eseri bulunması Osmanlı’da el yazmalarının sayısındaki düşüşte çarpıcı bir örnektir. Sultan III. Ahmet yazma 
eserlerin azalmakta olduğunu fark edince ülke dışına kitap satışını frenlemek için 1716’da bir ferman da yayınlamıştı. 
1718’de de ülke dışına kitap gönderilmesini yasaklayan Sultan III. Ahmet bunun hemen ardından ülkenin her yanında 
kütüphaneler açılmasını da emretmiştir (Saltık, a.g.t., s. 68 – 70).  
26 Ertuğ, a.g.e., s. 96 – 98. 
27 Sabev, a.g.e., s. 147 – 148.  
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verilmeden evvel matbaa çalışmalarının başladığı göz önüne alınırsa bunların Vankulu 

Lugati’nin başında yayınlanmasının kamuoyu oluşturma açısından ve gelebilecek 

muhtemel tepkilerin önüne geçilmek için yapıldığı görülmektedir.28  

Đlk kitap basımı 1729 yılında yapılan matbaada Müteferrika’nın ölümüne (1747) 

kadar on yedi kitap (yirmi üç cilt) basılmıştır. Matbaanın faaliyeti Patrona Halil Đsyanı 

sırasında bir yıl duraklama yaşamış ve özellikle Đbrâhim Müteferrika’nın diplomatik 

faaliyetleri zaman zaman matbaanın çalışmalarını aksatmıştır.29 Matbaanın açılışında rol 

oynayan Said Efendi de 1731 – 1733 yılları arasındaki sefaret görevleri nedeniyle 

matbaaya yeteri kadar vakit ayıramamıştır.30  

Müteferrika Matbaası Đbrâhim Müteferrika’nın yönetiminde on üç yıl boyunca 

on yedi kitap (yirmi üç cilt) ve sadece on iki bin, on üç bin adet arası baskı yapmıştır. 

Yıllık ortalama bin kitap basılmış olduğunu gösteren bu sonuçlar basma kitapla 

ilgilenen insanların çok az olduğunu ortaya koymaktadır.31 Đbrâhim Müteferrika, 

matbaasında bastığı kitapların yüzde yetmişini satsa da matbaa kurucularının beklediği 

gibi kitap yayımında devrim yaratamamıştır. Osmanlı matbaacılığının doğuşunun 

Avrupa’daki gibi büyük gelişmeler göstereceğine yönelik beklenti gerçekleşmemiştir.32   

 Sultan Selim Camii yakınlarında olan Mismari Şüca mahallesinde Đbrâhim 

Müteferrika’nın evinde kurulan matbaa, kurucusunun vefatı üzerine basım 

faaliyetlerinde duraklama yaşamıştı. Aynı şekilde daha sonra Kadı Đbrahim Efendi’nin 

ölümü de basım faaliyetlerinin bir süre durmasına neden olmuştur.33 Müteferrika 

Matbaası’nın kuruluşunda görüldüğü üzere matbaa devlet desteğini almakla birlikte 

basım  faaliyetleri Müteferrika’nın şahsi çabası sayesinde devam ettirilebilmiştir. 

Araştırmacıların Türkiye’de matbaa söz konusu olduğunda üzerinde durdukları 

en önemli konulardan birisi de kitap basmanın şeriate aykırı olduğu iddiasıyla ulemânın 

basımevine karşı çıktığına yönelik iddialardır. Bu iddianın öne sürülmesindeki en 

önemli sebep de dine ait kitapların basımının matbaada yasak olmasıdır. Niyazi Berkes, 

matbaacılığa karşı konulan sınırlandırmaların şeriatten değil, Osmanlı Devlet sistemine 

özgü lonca sınırlandırmalarından geldiğini savunmuştur. Gerçekte de matbaanın yazma 

kitap sektöründe insanları işinden edebileceği aşikârdı. Ancak Đbrâhim Müteferrika’nın 

                                                 
28 Gerçek, Türk Matbaacılığı..., s. 58.   
29 Afyoncu, a.g.m., s. 326.  
30 Sabev, a.g.e., s. 177.  
31 Saltık, a.g.t., s. 94.  
32 Sabev, a.g.e., s. 344.  
33 Sabev, a.g.e., s. 157, 336.  
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sunduğu risâlede, şeyhülislâmın fetvasında ve fermanda dinî kitaplar dışındaki eserlerin 

basılacağı bildirilerek hattatlara geniş bir iş alanı bırakılmış ve olabilecek muhalefetin 

önüne geçilmişti.34 Matbaanın geç gelişinde başka etkenler de mevcuttur. Şöyle ki 

Avrupa’da XV. ve XVI. yüzyılda meydana gelen mezhep çatışmalarının matbaalarda 

yapılan yayınlar ile körüklenmesi ile aynı zamanda Osmanlı topraklarında da Sünnî-Şiî 

çatışmasının yaşanması en azından devletin kendi iradesiyle matbaa kurmasını Lâle 

Devri’ne kadar geciktirmiş olabilir. Bununla birlikte Dünya’nın en güçlü devletine sahip 

olma algısının verdiği güvenle yeniliklere karşı yukarıdan bakan bir ideolojiye sahip 

olmanın da matbaanın kabulünü zorlaştırma ihtimali vardır. Üzerinde durulması 

gereken asıl husus ise matbaanın Osmanlı topraklarına devlet eliyle getirildikten sonra 

da beklenen gelişmeyi gerçekleştirememesidir. Bunu toplumsal talebin yeterli olmayışı 

ile açıklamak mümkündür. Çünkü Osmanlı insanının kitap algısının Batı’dan farklı 

olabileceğinin başlıca etken olduğu düşünülmektedir. Buna göre, Ortaçağ’da el yazması 

kitaplar pahalı nesnelerdir. Bundan dolayı eğitim ve öğretim genellikle görsel hâfıza ile 

değil işitsel hâfıza ile yapılıyordu. Müteharrik basım tekniğinin Arap harflerine ne kadar 

uygun olduğu da önemli bir sorundu. Bununla birlikte kitapların içeriklerine duyulan 

saygının süslemelerle ifade edilmesi gerektiği şeklinde bir zihniyete sahip olunması 

kitap üretiminin ayrı bir sanat dalı olarak algılanmasına sebep oluyordu.35 Yazı 

kültüründen basma kültüre geçiş uzun bir süreç gerektiriyordu. Uzun bir süre yazma 

kültürün basma nüshalara etki ettiği görülecekti. Müteferrika Matbaa’sında basılan 

kitapların bazı nüshalarında süslemeler görülmektedir. Çünkü süslü olmayan bir kitabı 

zamanın kitap alıcısının tam bir kitap olarak algılayamaz olduğu düşünülmektedir. Đlk 

Osmanlı baskılarını satın alan kişilerin sahip oldukları nüshalara tezhip yaptırdıkları 

bilinmektedir. Hem Avrupa’da hem de Đslâm dünyasında yazma kitaplar sadece bir 

metin olarak değil aynı zamanda bir obje olarak değerlendirilmektedir. 18. yüzyılın 

ikinci yarısında yaşamış olan Carsten Niebuhr, Müteferrika Matbaası’nın beklenen 

etkiyi uyandıramamasının yazma kitapların matbu kitaplara göre çok daha zarif ve güzel 

bir şekilde yazılı olmasından kaynaklandığını söyler. Baron de Tott de matbaada Arap 

harflerinin birbirine olan bağlantılarının gerçekleştirilemediğinden dolayı matbu 

                                                 
34 Berkes, a.g.e., s. 57 – 58. 1730 yılında patlak veren Patrona Halil Đsyanı’nın yenilikçi sadrazamı katlettirdiği ve 
padişahı tahtan indirdiği biliniyor. Şeriatı korumak adına ayaklanma iddiasında oldukları sanılan Yeniçeriler bu 
ayaklanmada matbaaya hiç dokunmamışlardır. (Orhan Koloğlu, Osmanlı’dan 21. Yüzyıla Basın Tarihi, Pozitif 
Yayınları, Đstanbul 2006, s. 15) Bu durum matbaaya karşı ideolojik bir karşı koymanın olmadığını ortaya koyuyor. 
Aynı zamanda, ilk dönemden itibaren ilmiye mensuplarının bu matbaada görev aldıkları ve matbaanın yönetim ve 
işletmeciliğiyle bizzat ilgilendikleri görülmektedir (Ahmet Cihan, Modernleşme Döneminde Osmanlı Uleması (1770 
– 1876), Đstanbul Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, Đstanbul 1994, s. 129). 
35 Saltık, a.g.t., s. 82, 83, 89, 97, 99 – 100.  
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kitapların sevilmediğinden bahseder. 19. yüzyılın sonlarına doğru Đstanbul’u ziyaret 

eden Đngiliz hanımı Lucie Garnett ise Türkler’in güzel el yazması kitabı matbu kitaba 

tercih ettiklerini ve hattatlığın hâlâ yaşatılan bir meslek olduğunu kaydeder. Ancak tüm 

bunlara rağmen atılan bu ilk adımın önemi büyüktü. Müteferrika Matbaası’nın gerçek 

etkileri daha sonraki yüzyıllarda izlenebilecekti.36 

Đbrâhim Müteferrika’nın vefatından sonra 1747’de Müteferrika’nın bizzat 

yetiştirdiği Rumeli Kadılarından Đbrâhim Efendi ve Anadolu Kadılarından Ahmet 

Efendi, Sultan I. Mahmud’a müracaat ederek matbaa müsaadesini kendi namlarına 

yeniletmişlerdi. Ancak uzun süre matbaayı faaliyete geçiremediler. Sultan III. Osman’ın 

1168’de (1754 – 1755) müsaadeyi bir defa daha aynı kişilere vermesinden sonra on dört 

yıl süren hareketsizlik sonrası Vankulu Lugati’nin ikinci cildini basmaya girişmişlerdi. 

1755’te eserin birinci cildini ve 1756’da ikinci cildini tamamlamalarına rağmen bundan 

başka eser basamamışlardır.37   

1782’de Müteferrika bakıyyesi matbaa takımlarını Fransız elçiliğinin satın 

almak istemesi üzerine matbaa tekrar gündeme gelmişti. Bunun üzerine baskı takımları 

Mehmed Raşid Efendi tarafından satın alınarak matbaaya tekrar işlerlik 

kazandırılmıştır.38 1794’e kadar Tarîh-i Sâmî ve Şâkir ve Subîi, Târih-i Đzzî, el-Kâfiye, 

Fenn-i Harp, Fenn-i Lağım ve Fenn-i Muhasara isimli altı eser basılmıştır.39 1795’te 

açılan Mühendishâne-i Berrî-i Hümâyun’un içerisinde matbaanın mevcudiyeti gerekli 

görüldüğünden dolayı Raşid Efendi’nin elindeki âlât ve edevât devletçe sahiplenilerek 

1797’de Mühendishâne Matbaası kurulmuştur. Humbaracı ve Lağımcı Ocakları Nâzırı 

olan Memiş Efendi Mühendishâne’nin içerisinde matbaanın kurulmasının gerekliliğiyle 

ilgili 15 Şubat 1797’de bir takrir sunmuştu. Bu takrirde; fen ve askerî konuların eğitimi 

için ve hendese ve hesaba dair Türkçe kitap, risâle ve cetvellerin kısa sürede temin 

edilmelerinin mecburiyetinden söz ederek şekilli olan kitapların elle çoğaltılmasındaki 

zorluluğa vurgu yapmıştı. 1802’de ise Tab’hâne, Mühendishâne binası içindeki yerinin 

darlığından dolayı önce Đstanbul’daki Kapalı Fırın semtinde bulunan bir mahalleye 

                                                 
36 Sabev, a.g.e., s. 305, 308, 309, 337, 344. Meral Alpay’a göre yazma kültürünün baskı kültürüne olan etkisi 
Osmanlı’nın son zamanlarına kadar sürmüştür. Beşik devri baskıları olarak adlandırılan yazma kültürün etkisinin 
görüldüğü bu basma eserlerin en tipik özelliklerinin yazma nüshadaki her bilginin hiç değiştirilmeden basma eserlere 
aktarılmasıdır. Bu basma eserlerde iç kapak yoktur. Đç kapakta verilmesi gereken bilgiler eserin sonuna ve başına 
serpiştirilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Meral Alpay, “Türkçe Basma Kitapların Beşik (Inkubel) Devri”, Đstanbul 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Sanat Tarihi Yıllığı, Đstanbul 1972 – 1973, V, s. 587 – 599).   
37 Ertuğ, a.g.e., s. 116.   
38 Kemal Beydilli, Türk Bilim ve Matbaacılık Tarihinde Mühendishane Mühendishane Matbaası ve Kütüphanesi 
(1776 – 1826), Eren Yayıncılık, Đstanbul 1995, s. 99. 
39 Ertuğ, a.g.e., s. 116.   
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taşımışsa da burasının da yeterli derecede geniş olmaması sebebiyle aynı sene içerisinde 

Üsküdar’a Harem Đskelesi’nin arkasındaki büyük ve gösterişli bir binaya taşınmıştır. 

Üsküdar’a geçişiyle beraber matbaaya yeni bir düzen getirilmiş ve matbaanın devlet 

tarafından değil maktûan idaresi cihetine gidilmiştir. Matbaaya bir sermaye tahsis 

olunmasına ve kâr-zarar ekseninde çalışacak bir kamu işletmesine dönüştürülmesine 

karar verilmiştir. 1802’de Üsküdar’a taşınan Tab’hâne’nin 1807’de sermayesinin 

yetersiz ve az olması sebebiyle çalışamaz hale geldiği görülmektedir. Sultan III. 

Selim’in tahtan indirilmesi ve Sultan IV. Mustafa’nın cülûsu hadisesinden etkilenen 

matbaanın başına Aralık 1807’de Hüseyin Bey getirilmiş ancak onun da riyaseti bir 

sene kadar sürmüştür. Matbaa, yeniçerilerin 17 Kasım 1808’deki Alemdar Vaka’sından 

zarar görmüştür. 1814’te Vak’anüvis Asım Efendi’nin Kamus tercümesi’nin basılması 

kararlaştırıldığında matbaanın fiziki şartlarının kötü olduğu ortaya çıkmıştı. 1817 yılına 

gelindiğinde Tab’hâne’nin yönetimi Abdurrahim Mühib Efendi’ye verilmiştir. 

Matbaanın idaresi vefat tarihi olan 18 Ağustos 1821’e kadar Mühib Efendi’nin 

yönetiminde kalmış ve zarar etmiştir. Devlet bu hadiselerde matbaanın borçlarını tasfiye 

etmiştir. Sultan II. Mahmud eldeki mevcut kitapların on seneye kadar bile 

satılamayacağını belirterek Tab’hâne’nin daha ehil ellere verilmesini istemiştir. Bunun 

üzerine Mühib Efendi’nin vefatını müteakib Tab’hâne riyasetine yine maktûan olmak 

üzere Hacegân-ı Divân-ı Hümâyun’dan Cebehâne-i Âmire Nâzırı Đbrâhim Sâib Efendi 

getirilmiştir.40

                                                 
40 Beydilli, a.g.e., s. 99, 136 – 144. 
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BĐRĐNCĐ BÖLÜM 

       1. 1824 – 1840 YILLARI ARASINDA TAB’HÂNE VE 

TAKVÎMHÂNE 

1.1. Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye Đlhakına Kadar Olan Durumu 

1.1.1. Sultan II. Mahmud Dönemi (1824 – 1839) 

28 Temmuz 1808’de tahta geçen Sultan II. Mahmud’un saltanatını iki kısma 

ayırmak mümkündür.  Buna göre yeniçerilerin ortadan kaldırıldığı tarih olan olan 1826 

yılına dek on yedi yıllık hazırlık dönemi ve ikincisi ise 1826 – 1839 yılları arasındaki 

radikal değişim ve dönüşüm dönemidir. Sultan II. Mahmud’un hükümdarlığı 1826’ya 

kadar reform karşıtı stütükocu koalisyonun kontrolünde geçti. Yeniçeri Ocağı’nın 

kaldırılması ile ıslahat düşüncesi uygulamaya koyulmaya başlanabildi ve reformların 

önü açıldı.41 Sultan II. Mahmud yeniçerilerin ortadan kaldırılmasıyla birlikte 1826’dan 

1839’a kadar büyük bir reform hareketine girişti.42 Bu dönemin ıslahatlarınının 

karakteristik özelliği dönemin diğer çağdaş devletlerinde de olduğu gibi merkezi otorite 

sağlanmasıydı. Đlk olarak yeniçerilerin ilgası ile birlikte çağdaş bir ordu meydana 

getirmek için Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye teşkil edildi. Ordunun finansmanı ve 

vakıf gelirlerinin hazineye intikali amacıyla 1826’da Evkaf-ı Hümâyun Nezâreti 

kuruldu. Kamuoyu tarafından reformlara destek sağlanması için ileride ayrıntılı bir 

şekilde değinileceği üzere Takvîm-i Vekâyi’ çıkarıldı. Geniş halk kitleleri üzerinde etki 

sağlayacağına inanılan kılık ve kıyafet benzeri şekli düzenlemeler hayata geçirildi. 

Saray ile hükümetin teşkilât ve teşrifatında önemli değişiklikler yapıldı. Hükümet 

işlerinin yeninden düzenlenmesi ve merkezileşmesinin ihtiyaçları için yeni idari 

organizasyonlar meydana getirildi. Eğitilmiş insan ihtiyacını karşılamak için modern 

eğitim kurumları kuruldu. Mülkî idarede hizmet veren memurlar yeni bir hiyerarşik 

düzene kondu.43 Sonuç itibariyle bu reformlarla XIX. ve XX. yüzyıldaki Türk 

reformlarının izleyeceği ana hat oluşturulmuştu.44  

Reformların uygulamaya koyulduğu ikinci dönem de siyasî olaylar açısından 

sakin geçmemişti. 1821’de patlayan Yunan isyanı 1828 – 1829’da yeni bir Rus-Türk 

                                                 
41 Yüksel Çelik, “Mahmud-ı Sânî”, II. Mahmud, Yeniden Yapılanma Sürecinde Đstanbul, ed. Coşkun Yılmaz, Đstanbul 
2010, s. 37.  
42 Bernard Lewis, Modern Türkiye’nin Doğuşu, Türk Tarih Kurumu, Ankara 2000, s. 81. 
43 Kemal Beydilli, “Mahmud II”, DĐA, Ankara 2003, XXVII, 353. 
44 Lewis, a.g.e., s. 81.  
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savaşına sebep olmuştu. Yunanistan bağımsızlığını kazanırken Mehmed Ali Paşa da 

1832’de Osmanlı Devleti’nin üzerine yürümüş ve Đstanbul’a kadar yaklaşma tehdidinde 

bulunmuştu. Mehmed Ali tehlikesi ancak 1840’ta büyük devletlerin yeni bir 

müdahalesiyle savuşturulabilmişti. Bu koşullar altında Sultan II. Mahmud’un reform 

yolunda bir takım adımlar atabilmiş olması dahi çok önemlidir. Ancak Sultan II. 

Mahmud’u reform hareketlerine iten de kendi eğilimlerinin yanı sıra bu koşulların 

olduğu görülmektedir.45 

1. 1. 2. Takvîmhâne’ye Đlhakına Kadar Tab’hâne 

Đbrâhim Sâib Efendi’nin Üsküdar Tab’hânesi’ndeki nâzırlık görevini 

üstlendikten sonraki gelişmeler 22 Ekim 1823 tarihli takririnden takip edilebilmiştir. 

Buna göre, 1821’de meydana gelen Rum ayaklanmaları sebebiyle bazı önemli işlerden 

kritik görevlilerin el çektirildiği ve buna uygun olarak matbaa çalışanlarının da 

müslümanlar arasından tercih edildiği belirtilmişti. Ancak müslüman matbaa çalışanları 

temin etme işi çok başarılı olmamış ve matbaa Üsküdar’da kaldığı süre içerisinde bu 

hususta son derece zorlanılmıştı. Ayrıca matbaanın şehirden uzak ve sapa bir mevkide 

kalması ile ulaşım zorlukları gibi unsurlar da bunda önemli bir rol oynamıştı. Đbrâhim 

Sâib Efendi bu gibi mahzurların ancak matbaanın Đstanbul tarafına taşınması ile 

giderileceğini düşünmekteydi. Ayrıca Đstanbul’da matbaa için merkezi ve göz önünde 

olan bir yer de tespit etmişti. Bu yerin Süleymaniye civarında uzun bir süredir atıl 

durumda olan Kaptan Đbrâhim Paşa Hamamı’nın46 olabileceğini belirtmişti. Đbrâhim 

Sâib Efendi’nin bu isteği Sadrazam Silâhdâr Ali Paşa tarafından da onaylanmıştı. 

Sadrazamın bu onayı Sultan II. Mahmud tarafından da kabul görünce Kaptan Đbrâhim 

Paşa Hamamı’nın alınması kesinleşmiş ve burasının Tab’hâne hâline getirilmesi için 

gerekli düzenlemeler yapılmak üzere Đbrâhim Sâib Efendi’ye iki senede geri ödenmek 

şartıyla iki taksit halinde Darphâne-i Âmire’den yirmi bin kuruş borç verilmişti. Nisan 

1824’te yeni Tab’hâne yeri taşınmaya hazır bir hale getirilmiştir. Mevcut âlet, edevât ve 

bazı kitapların dökümü çıkartılmıştı. Köhne ve kullanılmaya elverişli olmayan âlet ve 

                                                 
45 Roderic H. Davison, Osmanlı Đmparatorluğunda Reform, (1856 – 1876), çev. Osman Akınbay, Agora Kitaplığı, 
Đstanbul 2005, s. 26.  
46 Kaptan Đbrahim Paşa Külliyesi’ne ait olan hamam 1824’ten sonra matbaa binası olarak kullanıldıktan bir süre sonra 
rüşdiye, 1889’da da dilsiz okulu olarak kullanılmıştır. 1894 depreminde zarar gören bina yıktırılmış ve yerine 
1912’de Mimar Kemalettin Bey tarafından Medresütü’l-Kuzât binası yapılmıştır. Bugün ise binanın yerinde 1925’te 
inşa edilen Đstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi bulunmaktadır (Soner Şahin, “Süleymaniye Semti’nde 
Bir III. Ahmet Devri Eseri: Kaptan Đbrahim Paşa Külliyesi”, Süleymaniye Ulusal Sempozyum (Şehir ve Medeniyet), 
Kocav Yayınları, Ağustos 2010, s. 496).  
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edevât satılmak üzere Üsküdar Tab’hâne’sinde bırakılmıştı. Đşe yarayanlar ise 6 

Temmuz 1824’te yeni Tab’hâne’ye nakledilmiştir.47 

Đbrâhim Sâib Efendi’nin idaresinde matbaanın taşınması gerçekleşirken 1821 

yılının son aylarında karşılıklı etkileşim açısından önemli olduğunu düşündüğümüz 

Bulak Matbaası Mehmed Ali Paşa tarafından kurulmuştu. Bulak Matbaası’nın 

kurulması Mehmed Ali Paşa’nın Avrupa orduları tarzında güçlü bir ordu kurma 

hususunda yürüttüğü çok yönlü kalkınma hamlelerinin bir unsuru olarak başlamış ve 

gelişmişti.48 Bulak Matbaası kitap basma geleneği açısından önünde tek örnek olan 

Müteferrika Matbaası’nın devamı niteliğinde olmuştur. Bu matbaada gerçekleştirilen 

birçok baskı Đstanbul baskılı kitapların etkisini taşımaktadır. Ayrıca Bulak Matbaası’nda 

basılan elli üç kitabın daha önceden Đstanbul’da basılması ve ilk defa Bulak 

Matbaası’nda basılan yüz yirmi üç kitabın daha sonraki yıllarda Đstanbul’da basılması 

her iki matbaanın basım türleri konusunda da birbirine yakın bir yol takip ettiklerini 

ortaya koymaktadır.49  

1824’te Đstanbul’a taşınan matbaa ise yeniçerilerin ortadan kaldırılmasına kadar 

ayrıntılı bir şekilde bahsedeceğimiz üzere yayın çizgisinde herhangi bir farklılık 

göstermeden basım faaliyetlerini devam ettirmişti. Yeniçerilerin ortadan 

kaldırılmasından sonra ise basım sayısında göze çarpan bir artış gözükmese de Bulak 

matbaasında olduğu gibi askerî reform üzerine kitapların basımına başlanmıştı. Ancak 

kitap basımında istenilen verimliliğe ulaşılamaması sonucu Takvîmhâne’nin 

kurulmasından kısa bir süre Takvîmhâne Nezâreti’ne ilhak edilecekti.   

1. 2. Takvîmhânenin Kuruluşu ve Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye Đlhakı 

1. 2. 1. Takvîmhâne’nin Binası  

            Takvîm-i Vekâyi’in çıkarılmasına karar verilmesinden sonra Serasker Hüsrev 

Paşa, Alexandre Blacque Bey ve devlet ileri gelenlerinin oluşturduğu komisyon Sultan 

II. Mahmud’un da onayını alarak gazetenin gerek içerik ve gerekse şekli özelliklerinin 

nasıl olacağını belirlemişti.50 Gazetenin yayınlanması sürecindeki en önemli konulardan 

birisi de ayrıntılı şekilde ele alacağımız matbaanın kurulması olmuştur. 

                                                 
47 Beydilli, a.g.e., s. 144 – 145.  
48 Ekmeleddin Đhsanoğlu, Mısır’da Türkler ve Kültürel Mirasları: Mehmed Ali Paşa’dan Günümüze Basılı Türk 
Kültürü Bibliyografyası ve Bir Değerlendirme, Ircica, Đstanbul 2006, s. 332.  
49 Đhsanoğlu, Mısır’da Türkler..., s. 344 – 345.  
50 Nesimi Yazıcı, Takvim-i Vekayi: Belgeler, Gazi Üniversitesi Basın-Yayın Yüksek Okulu, Ankara 1983, s. 27. 
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Takvîm-i Vekâyi’in çıkarılması sürecinde Serasker Hüsrev Paşa sunduğu 

lâyihada gazetenin matbaasının Bâb-ı Seraskerî’nin yakınlarında veya Beyoğlu’nun 

dışında bir yerde kurulabileceğini belirtmişti. Devlet ileri gelenlerinden meydana gelen 

komisyonun Sultan II. Mahmud’a sundukları takrirde ise matbaa için Bâbıâli ve Bâb-ı 

Seraskerî’ye yakın olan semtlerde geniş bir yerin gerekliliğinden dolayı Tab’hâne 

civarında eski Bursa mütesellimi kapıcıbaşı Mûsâ Ağa’nın konağının bu iş için uygun 

olduğu belirtilmiştir. Bunun üzerine Mûsâ Ağa’ya konağı kaç paraya satın aldıysa 

ücretinin verilmesi ve hânenin vakıf olma ihtimalinden doyalı da kirasının ödenilerek 

mukataa-i zemîn51 edilmesi uygun görülmüştür. Ayrıca binanın bazı yerleri düzeltilerek 

Tab’hâne şekline konulması gerektiği de söylenmiştir.52  

Komisyonun bu kararının ardından Mûsâ Ağa’ya Mukataat Hazinesi’nden yüz 

bin buruş verilerek konak matbaa olarak düzenlenmek üzere satın alınmıştır.53 

Takvîm-i Vekâyi’in ilk sayısının basıldığı tarih olan 1 Kasım 1831’den beş gün 

sonra Takvîmhâne’yi ziyaret eden James Ellsworth De Kay matbaa binası için 

“Serasker Paşa’nın sarayının yakınlarında ve şu an kullanılma amacına uygun olarak 

inşa edilmiş. Geniş bir tesis ve her açıdan eksiksiz ve kullanışlı olması için hiçbir 

masraftan kaçınılmadığı görülüyor. Ana girişte görev yapan nöbetçi, yazılı izne sahip 

olmayanların geçmesine izin vermiyor; en azından biz kapıda göstermek için böyle bir 

geçiş izni aldık. Fransızca ve Türkçe baskı odaları ayrıydı ve genellikle Türk dizgiciler 

çalıştırılıyordu…” şeklinde değerlendirmede bulunmuştu.54   

De Kay matbaa binasını hiçbir masraftan kaçınılmayarak yapılan, geniş ve 

kullanışlı olarak tanımlıyordu. Takvîmhâne, padişaha mahsus ayrılan bir oda, büyük 

oda, nâzır odası, tercüman odası, yazıcı ve dizgici odası, Takvîm-i Vekâyi’ dağıtılan oda 

ve hamam yanında bir oda olarak tanımlanan yer ve aşağı katında Fransızca Takvîm-i 

                                                 
51 Mülkiyeti devlete veya vakıflara ait yerlerin belli durumlarda özel şahıs yahut kurumlara kiralanmasına ve ödenen 
kira bedeline mukataa-i zemîn denmektedir (Nazif Öztürk, Mukâtaalı Vakıf, DĐA, Đstanbul 2006, XXXI, 132).  
52 Yazıcı, a.g.e., s. 70, 75 – 76. 
53 Yazıcı, a.g.e., s. 67. Mûsâ Ağa konağı daha önceden seksen bir bin kuruşa satın almıştı. Satın aldıktan sonra da iki 
defa tamiri için on altı on yedi bin kuruş harcadığını beyan etmiştir. Bunun üzerine Mûsâ Ağa’ya yüz bin kuruş 
verilmesine karar verilmiştir (Başbakanlık Osmanlı Arşivi (BOA), Hatt-ı Hümâyun (HAT), nr.  597 /  29306, 1830 – 
1831 / 1246). Ayrıca konağın hangi vakfa ait olduğunun bilinmesi için de Mûsâ Ağa’dan vakıf temessükü alınmıştır. 
Bu temessüke göre Đzzet Mehmed Paşa’nın Zağferân-ı Bolu Vakfiyesi’ne akar olan binanın senelik yüz yirmi kuruş 
kirasının Mukataat Hazinesi tarafından ödenmesine karar verilmiştir (BOA, Maliyeden Müdevver Defterleri (MAD), 
nr. 8257, s. 1, 15 Aralık 1831 (10 B 1247). 
54 James Ellsworth De Kay, 1831 – 1832 Türkiye’sinden Görünümler, çev. Serpil Atamaz Hazar, Odtü Yayıncılık, 
Ankara 2009, s. 300 – 301. James Ellsworth De Kay 1831 – 1832 Türkiye’sinden Görünümler isimli bu eserinde 
1831 ile 1832 yıllarında kolera araştırması için Đstanbul ve Đzmir’e gerçekleştirdiği ziyaretleri anlatmıştır.  
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Vekâyi’ amelesine mahsus oda şeklinde bölümlere ayrılmıştı. Bu odalarda çeşitli ev ve 

dokuma eşyaları yer almaktaydı.55 

1. 2. 2. Takvîmhâne’nin Kuruluşu ve Matbaa Âletlerinin Temini  

Takvîmhâne Blacque Bey’in Đzmir’den getirdiği matbaa âletleri, yeni satın 

alınan âlet, edevât, destgâh (tezgâh) ve yeni döktürülen harfler ile meydana getirilmiştir. 

Matbaanın kurulması için gerekli olan ilk adım ise Blacque Bey’in Đzmir’den Đstanbul’a 

matbaa âletlerini getirmek için ihtiyacı olduğu 50.00056 kuruşun Darphâne-i Âmire’den 

karşılanması olmuştu.57 Bunun üzerine Blacque Bey, 18 Ağustos 1831 tarihi itibariyle 

matbaa âletlerini Đzmir’den getirmek üzere Đstanbul’dan ayrılmıştı. Ancak Blacque 

Bey’in Đzmir’den matbaa âletlerini getirmeden evvel Takvîm-i Vekâyi’ mukaddimesinin 

8 Ekim 1831’de Tab’hâne’de basımının gerçekleştiği bilinmektedir.58 Yukarıda da 

belirttiğimiz üzere De Kay 5 Kasım 1831 günü matbaayı ziyaret etmişti. De Kay’ın 

belirttiğine göre matbaa ziyaretinde Blacque Bey onlara eşlik etmişti. De Kay matbaa 

için “matbaa makineleri çalışır haldeydi, Stanhope tarzıydı fakat buharlı baskı 

makinasının her an gelmesi bekleniyordu” değerlendirmesinde bulunmuştu.59  

De Kay’ın yazdıklarından bu tarihte Blacque Bey’in Đstanbul’a geldiğini ve 

beraberinde de matbaa âletlerini getirdiğini anlıyoruz. De Kay’ın her an gelmesi 

bekleniyor diye bahsettiği buharlı makine de aşağıda bahsedeceğimiz satın alınması söz 

konusu edilen rabıtalı tezgâhtı. Blacque Bey’in Đzmir’den getirdiği matbaa âletleri 

Fransızca Takvîm-i Vekâyi’in basılması için yeterli olsa da Türkçe Takvîm-i Vekâyi’ 

için yeterli altyapıyı sağlayamayacağı aşikârdı. 

Bundan dolayı Takvîm-i Vekâyi’in mukaddimesinin Tab’hâne’de basılmasından 

sonra bir süre daha Takvîm-i Vekâyi’ yayını da Tab’hâne’de kullanılan harflerle 

gerçekleştirilmişti. Takvîm-i Vekâyi’in 20 Kasım 1831 tarihli üçüncü sayısında bazı 

harflerin çıkmaması üzerine olan şikâyet üzerine Esad Efendi Serasker Hüsrev Paşa’ya 

sunduğu tezkirede yeni harflere henüz sahip olunmadığı ve basımın Tab’hâne’deki 

harflerle gerçekleştiğini bildirmişti. Bu harflerin kitap basımında çok kullanıldığını ve 

yıpranmış olduğundan dolayı gazete baskısının kaliteli olmadığını belirtmişti. Rabıtalı 

tezgâhın satın alındıktan sonra ümmehat tabir olunan harf kalıplarının temini ve 

                                                 
55 Takvîmhâne’de bulunan eşyalar için bkz. Ek I.  
56 Orhan Koloğlu, Osmanlı Basının Doğuşu ve Blak Bey Ailesi: Bir Fransız Ailesinin Babıali Hizmetinde Yüz Yıl: 
1821 – 1922, çev. Erol Üyepazarcı, Müteferrika Yayınları, Đstanbul 1998, s. 69. 
57 BOA, MAD, nr. 8257, s. 1, 10 Aralık 1831 (5 B 1247).  
58 Yazıcı, a.g.e., s. 40. 
59 De Kay, a.g.e., s. 300 – 301.   
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üretilmesi ile işlerin yoluna koyulacağını bildiriyordu.60 Serasker Hüsrev Paşa da 

padişaha sunduğu tezkirede yakın zamanda harflerin üretiminin tamamlanacağını ve 

çeşitli edevâtın elde edilip tüm sorunların halledileceğini belirtmişti. Padişah da yalnız 

harf sorununa değil matbaanın tüm hususlarına dikkat ve ihtimam gösterilmesini 

istemişti.61 Her iki tezkireden de anlaşıldığı üzere 20 Kasım 1831 tarihi itibariyle de 

gazete basımı Tab’hâne’nin harfleriyle gerçekleşmekteydi. Kısa süre sonra yeni 

harflerin ve rabıtalı tezgâhın elde edilmesi beklenmekteydi.   

Söz konusu edilen rabıtalı tezgâhın ne zaman Takvîmhâne’ye yerleştirildiği 

bilinmemektedir. Ancak Blacque Bey tarafından Đzmir’den getirilerek Takvîmhâne’ye 

yerleştirilen ve vefatından sonra da devlet tarafından satın alınan matbaa âletlerinin 

listesinde “bundan mukaddem Đngiltere canibinden celb olunup bahası bir kıt’a suret 

mucebince mansûre hazinesinden i’ta buyrulan mekanig destgâh”62 şeklinde bahsedilen 

rabıtalı tezgâh muhtemelen bir süre sonra elde edilmişti. 

Bu gelişmelerin yanı sıra yukarıda Türkçe Takvîm-i Vekâyi’in basılması için 

gerekli olan ve Esad Efendi’nin bahsettiği yeni harfler ile matbaa âletleri de bir süre 

sonra tedarik edilmişti. Esad Efendi’nin matbaanın kuruluş tarihi olan Kasım 1831’den 

Mayıs 1832’ye kadar olan süreçteki harcamalara dair verdiği makbuza göre matbaanın 

Đstanbul’a taşınmasından önce matbaanın harf döküm ustası olan Arapoğlu Bogos’un63 

burada da görev aldığı anlaşılmaktadır. Buna göre Arapoğlu Bogos aracılığıyla mayelü 

kurşun elde edilerek yüz kırk üç kıyye huruf kalıba döktürülmüştür.64 

Böylece Blacque Bey’in Đzmir’den matbaa âletlerini getirmesi, Türkçe Takvîm-i 

Vekâyi’ için yeni harfler döktürülmesi, yeni matbaa tezgâhı ve âletlerinin temini ile bir 

süre sonra Takvîmhâne’de işlerin yoluna koyulduğu görülmektedir. 

1. 2. 3. Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye Đlhakı  

1 Kasım 1831’de yayın hayatına başlayan Takvîm-i Vekâyi’in matbaa yeri 

seçilirken Tab’hâne’nin yakınında bulunması sağlanmıştı.65 Takvîmhâne’nin 

Tab’hâne’ye yakın bir yerde kurulması Takvîmhâne kurulurken iki matbaanın 

birleşmesinin öngörüldüğünü ortaya koymaktadır. 18 Mayıs 1832 tarihli Takvîm-i 

Vekâyi’ haberinde ise Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhak edildiği bildirilir. Buna göre 
                                                 
60 BOA, HAT, nr. 669 / 32621 – B, 1831 – 1832 (1247).  
61 BOA, HAT, nr. 669 / 32621 – 1, 1831 – 1832 (1247). 
62 BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.  
63 Beydilli, a.g.e., s. 213.    
64  BOA, MAD, nr. 8257, s. 2. 
65 Yazıcı, a.g.e., s. 70. 
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Masarifat Nâzırı Đbrâhim Sâib Efendi’nin uhdesinde yer alan Tab’hâne’nin yeni kurulan 

Takvîmhâne’ye ilhakıyla bu matbaada talebelerin muhtaç olduğu ve istifade olunacak 

kitapların istenilen miktarda çoğaltılabileceği belirtilmiştir.66   

Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakı hususunda Sâib Efendi ile Serasker Hüsrev 

Paşa’nın yaptığı görüşme sonucunda ise Tab’hâne’de bulunan tezgâh ve edevâtın 

demirbaş olarak devir olunmasından sonra Đbrâhim Sâib Efendi’nin kendisine ait olan 

tezgâh, edevât ve harf kalıplarının da Takvîmhâne’ye bedelsiz olarak vermesi kararına 

varılmıştır.67   

Bununla birlikte Đbrâhim Sâib Efendi, Serasker Hüsrev Paşa’ya sunduğu 

tezkirede daha önceleri hamam olarak kullanılan matbaa binasını satın aldığını ve yüz 

bin kuruş harcayarak elverişli hale getirdiğini belirtmişti. Bunun üzerine kendisine talep 

ettiği ücret ödenmiştir.68  

1. 2. 4. Takvîmhâne ve Tab’hâne’nin Teknik Donanımı 

Yukarıda da bahsettiğimiz üzere De Kay matbaa için “Stanhope tarzıydı fakat 

buharlı baskı makinesının her an gelmesi bekleniyordu” değerlendirmesini yapmıştı.69 

Stanhope tarzı matbaa 1800 yılında Kont Stanhope70 tarafından geliştirilmişti. 

Bu matbaa manivela sistemiyle çalışan demir burgulu bir baskı makinesiydi. Bu baskı 

makinesi eskiden beri kullanılmakta olan tahta tezgâhların yerini almıştı. Daha büyük 

ve daha geniş alana baskı yapabiliyordu.71 De Kay’ın beklenmekte olduğunu belirttiği 

ve daha sonradan âlet listesinde var olduğunu gördüğümüz buharlı baskı makinesi ise 

1803’te Alman mucit Friedrich Koening tarafından geliştirilmişti. Koening, buhar 

gücünden ve dişli çark sisteminden yararlanarak baskı kapağının inip kalkmasını ve 

yatağın ileri-geri hareketini sağlamıştı. Böylece klişenin mürekkeplenmesini tek bir 

mekanik çevrim halinde birleştirmeyi başarmıştır.72  

Bu baskı makinelerinin yanında Takvîmhâne’de yirmi dört adet bazû tezgâhı ve 

yirmi üç adet küçük ve büyük tezgâh demirleri ve on adet tezgâh sehpası vardı. 

Kuruluşundan kısa bir süre sonra bu tezgâhlar için satın alınan üç adet ceviz masanın da 

                                                 
66 Takvîm-i Vekâyi’, 18 Mayıs 1832 / 17 Z 1247, nr. 26, s. 2.  
67 BOA, HAT, nr. 671 /  32800 – A – 1, 1831 – 1832 (1247); Takvim-i Vekâyi’, 18 Mayıs 1832 / 17 Z 1247, nr. 26, s. 
2; BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 24 Temmuz 1832 (25 S 1248). 
68 BOA, HAT, nr. 671 / 3280 – 1, 1831 – 1832 (1247). 
69 De Kay, a.g.e., s. 300 – 301. 
70 Stanhope hakkında bilgi için bkz. “Stanhope, Charles Stanhope, 3. Kont”, Anabritannica, Ana Yayıncılık, Đstanbul 
2004, XX, 52.  
71 Nasıl Çalışır (Bilim, Teknoloji ve Đcatlar Ansiklopedisi), Gelişim Yayınları, Đstanbul 1980, I, 195.  
72 “Basım”,  Anabritannica, Đstanbul 2004, III, 439.  
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Takvîmhâne’ye konulduğu görülmektedir.73 Tab’hâne’de ise toplam dört adet basma 

tezgâhı, iki adet harita tezgâhı, bir adet Takvîm-i Nücûm tezgâhı, bir adet basma tezgâhı 

tenekesi ve on bir adet mürettip tezgâhı mevcuttur. 

Baskı tezgâhlarından sonra bir matbaada en önemli husus harflerdi. Tab’hâne’de 

mevcut olan harflerin yanında yeni harflerin döktürüldüğünü yukarıda belirtmiştik. 

Matbaalarda harflerin kullanıma hazır halde tutularak tahtadan hususi şekilde 

yaptırılmış harf kasaları olarak adlandırılan çekmecelere konulmaları gerekiyordu.74 

Takvîmhâne’de daha sonradan satın alınıp yerleştirilmiş üç adet çekmeceli tavşankâri 

ceviz masa; Tab’hâne’de ise iki adet tavşankâri ıhlamurdan yapılmış çekmece ve bir 

adet küçük çekmece bulunmaktaydı. Bununla birlikte Tab’hâne’de harfleri temizlemek 

için iki adet fırça ve dört köşeli bir adet kazan da yer almaktaydı. 

Matbaada her türlü yazının elle oyulabileceği ümmehat tabir olunan75 çelik ve 

bakır harf kalıpları bulunmaktaydı.76 Tab’hâne’de üç yüz yirmi yedi adet âbâ tabir 

olunan ta’lik çelik, sekiz yüz yirmi iki adet ümmehat tabir olunan ta’lik bakır, âbâ tabir 

olunan üç yüz seksen beş adet nesih çelik, dört yüz otuz dokuz adet bakır ümmehat 

nesih ve yüz doksan sekiz adet çelik âbâ yer almaktaydı. Bunların yanında 

Takvîmhâne’de basma kalıbı olarak kullanılan birer adet ta’lik, nesih, hereke, sinîn ve 

sagir forması bulunuyordu.  

Bu kalıpların yanında birtakım şekilli dökme kalıplar da yer almaktaydı.  

Takvîmhâne’de yazıların etrafını süslemek için kullanılan kurşundan dökme çiçek kalıbı 

ve çeşitleri belirtilmeyen tezgâh üzerine konulmuş kalıplar; Tab’hâne’de ise çizgi 

çizmek ve yazı bölümlerini ayırmak için çizgi kalıpları, besmele-i şerîf vesair isimlerin 

yer aldığı şimşir kalıplar bulunmaktaydı. Bunun yanında iki adet ağaç üzerine mahkûk 

kitap önsözü, Đshak Efendi’nin tercümeleri ve yine Đshak Efendi’nin Usûlü’s-siyâga 

isimli eseri için kullanılacak bakır levhalar, harita, hendese ve frengi bakır üzerine iki 

yüz atmış dokuz adet mahkûk levhalar da yer almaktaydı.  

                                                 
73 BOA, MAD, nr. 8257, s. 2. 
74 Şevket Evliyagil, Basım Saniyii’nin Temel Kavramları, Ajans Türk Matbaacılık, Ankara, s. 40; Vahideddin 
Karaçorlu, Matbaacılık Bilgileri 1 – 2, Maarif Matbaası, Đstanbul 1994, s. 12. 
75 BOA, HAT, nr. 669 / 32621 – B, 1831 – 1832 (1247). 
76 Her türlü baskıya yarayan baskı kalıplarına ve klişelerine kalıp denmektedir (Matbaacılık Terimleri, Genelkurmay 
Basımevi, Ankara 1967, s. 3). 
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Mürettiplerin el ile yazı dizmesi için kullanılan kumpasdan77 Takvîmhâne’de altı 

adet mevcuttu ve sonradan iki adet daha satın alınmıştı. Tab’hâne’de ise on bir adet 

demir ve dört adet pirinç kumpas yer alıyordu. 

Mürettiplerin dizgileri düzeltmek amacıyla metal hafleri çıkarıp değiştirmek 

amacıyla kullandıkları cımbıza benzer çift78 adıyla anılan âletten Takvîmhâne’de iki; 

Tab’hâne’de ise altı adet bulunuyordu.  

           Matbaadaki en önemli hususlardan birisi de basımın gerçekleştiği kâğıdın 

korunması ve baskıya hazır hale getirilmesiydi. Matbaada kâğıtla ilgili âlet ve edevâtın 

da önemli bir yekûn tuttuğunu görmekteyiz.  Takvîmhâne’de bir adet kâğıt temizlemek 

için sehpası ile birlikte bulunan taş ve yirmi adet sahife küreği bulunmaktaydı. Daha 

sonradan on sekiz adet sahife küreği de matbaaya kazandırılmıştı. Tab’hâne’de ise kâğıt 

konulacak iki adet çekmece tezgâhı, on beş adet çekmeceli sahife tenekeleri, otuz sekiz 

adet sahife tenekeleri, kâğıdı baskıya hazırlamak için kullanılan iki adet halka ve oltu 

taşı, kâğıdı pürüssüz hale getirmek için kullanılan dört adet taş mermer ve kâğıt 

ıslatmak için büyük kova vardı.  

Matbaada bulunan bir başka önemli basım malzemesi de mürekkepti. El baskı 

presleriyle çalışan ilk matbaalarda, matbaacıların boyaları uzun zahmetler sonrası 

kendileri imal ettikleri bilinmektedir.79 Burada da gördüğümüz kadarıyla mürekkebin 

muhafazası ve belli işlemlerden geçmesi için birtakım âlet ve edevât mevcuttu.  

Takvîmhâne’de mürekkebin konulması amacıyla bir adet mürekkep fıçısı ile demir ve 

bakırdan yapılmış mürekkep tezgâhı; Tab’hâne’de ise bir adet mürekkep imali için taş 

havan, bir adet bakır mürekkep tıpası, bir adet mürekkep ezecek taş, iki adet demir 

mürekkep kaşığı bulunmaktaydı.  

Matbaada gerçekleştirilen basım faaliyetleri çok çeşitli âlet ve edevât 

gerektiriyordu. Bir kısmının kitap ciltlenmesi işleminde kullanıldığını düşündüğümüz 

bu âletlerin birçok işlevi olduğu da açıktır. Takvîmhâne’de sahife sıkıştırmak için 

kullanılan bin adet ağaç parçacığı ve üzerinde herhangi bir işlemin gerçekleştirilmesi 

için kullanılabilecek altı adet tahta ve daha sonradan satın alınıp buraya konulan bir adet 

törpü bulunmaktaydı. Tab’hâne ise kitap basımı gerçekleştirildiği için âlet ve edevât 

açısından daha zengindi. Burada bir adet kerpeten, bir adet çekiç, iki adet küçük demir 

                                                 
77 Kumpas hakkında bilgi için bkz. Vahideddin Karaçorlu, Matbaacılık Bilgileri, Maarif Matbaası, Đstanbul 1994, I, 
12.  
78 Çift hakkında bilgi için bkz. Matbaacılık Terimleri, Genelkurmay Basımevi, Ankara 1967, s. XVII. 
79 Karaçorlu, a.g.e., II, 12.  
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örs,  dört adet büyük demir eğe, bir adet demir pergel, iki adet matkab, iki adet mikras, 

bir adet kabzalı keser, iki adet çatal demir, yüz adet ağaç toka, iki adet kitap cenderesi, 

iki adet demir burma, bir adet kitap şemsesi tafrası80 için demir mengene, Đngiliz malı 

sekiz vidalı iki adet mengene, üç adet şimşir muşta, bir adet testere, iki adet eğe, bir adet 

burgu, bir adet kısac, üç adet küçük gönye gibi ismini tespitinde zorlandığımız birkaç 

âlet daha mevcut gözüküyordu.81 

Bunların yanında matbaada başka çeşitli eşyalar da bulunmaktaydı. 

Takvîmhâne’de iki adet masa; Tab’hâne’de ise bir adet büyük kazan, od taşından ocak, 

bir adet iskemle, iki kanatlı ahşap bir dolap, sofra ve Hatice Sultan’ın hediye ettiği bir 

adet çalar saat yer almaktaydı.82 

1. 2. 5. Kâğıt Temini (1824 – 1840) 

           Matbaanın Türkiye’ye gelmesiyle beraber ithal kağıda alternatif yaratılmaya 

çalışılmış ve bu amaçla kâğıt fabrikası kurma girişimlerinde bulunulmuştu.83 Ancak bu 

çabalar yetersiz kalmıştı. Đbrâhim Müteferrika ve halefleri zamanındaki kitap basımında, 

geleneksel yollardan temin edilen ithal kâğıt kullanılmıştı. Mühendishâne Matbaası’nda 

da kâğıt ihtiyacı piyasa fiyatları üzerinden kâğıtçı esnafından temin ediliyordu. 

Matbaanın Üsküdar’a nakliyle yeni bir statüde çalışan kurumun kâğıt masraflarının 

matbaa gelirleriyle karşılanmasına karar verilmişse de işletmenin kamu yararına olduğu 

göz önünde tutularak açıkları devlet tarafından karşılanıyordu. Kullanılan kâğıtların 

Đngiliz, Felemenk ve Ceneviz gibi isimlerle adlandırılmaları bunların ithal olduğunu 

göstermektedir. Bununla beraber 1805’te kurulan Beykoz kâğıt fabrikasının da ürünleri 

ihtiyacın bir kısmına cevap vermiştir. Ancak hangi kitapta hangi tür kâğıdın ne kadar 

kullanıldığı tespit edilememiştir.84 

               Takvîm-i Vekâyi’in yayınlanması aşamasında matbaanın kâğıt ihtiyacına 

özellikle değinilmemişti.  Ancak Serasker Hüsrev Paşa’nın gazetenin tahmini bir senelik 

                                                 
80 Şemse kitap kaplarına çeşitli desenlerle yapılan süsleme anlamına gelmektedir. Ayrıntılı bilgi için bkz. Yılmaz 
Özcan, Türk Kitap Sanatında Şemse Motifi, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 1990.  
81 Âlet listesinde gördüğümüz bu âletlerinin birçoğu ağırlıklı olarak kitapların ciltlenmesinde kullanılıyordu. Kitap 
ciltlenmesinde kullanılan âletler için bkz. F. Morf, Mukavva Đşleri ve Cilt, çev. Hayrullah Örs, Maarif Basımevi, 
Đstanbul 1954.  
82 Takvîmhâne’nin teknik donanımını ele aldığımız bu bölümü Atıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de Takvîmhâne nâzırlığı 
görevini Recâi Bey’e devretmesi dolayısıyla tutulan kayıtlardan yararlanarak meydana getirdik. Dolayısıyla burada 
gördüğümüz âlet ve edevâtın dönemsel olduğu gözden kaçırılmamalıdır. Âlet ve edevât listesi için bkz. Ek II.  
83 Ersoy, a.g.e., s. 30. 
84 Beydilli, a.g.e., s. 360. 
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masraflarına ilişkin sunduğu raporda senelik iki yüz otuz bin kuruş tahmini masrafın 

içerisinde kâğıt bedeli yirmi dört bin kuruş olarak gösterilmiştir.85  

               Takvîmhâne’de de Mühendishâne Matbaası’nda olduğu gibi kitap satışından 

elde edilen gelir çeşitli masraflarla birlikte kâğıt alımı için de kullanıldı.86 Bu dönemde 

yurtiçi kâğıt üretimi verimliliğini yitirmiş ve teknolojik olarak geri kalmıştı. 

Yurtdışından ithal kâğıt almak muhtemelen daha kârlı sayılıyordu.87 Takvîmhâne’de 

nâzırlık değişikliği dolayısıyla yapılan kayıtlarda matbaada, mâî renk âbâdî, birinci kuşe 

kâğıt, üç şapkalı kâğıt, ikinci kuşe kâğıt, orta Đstanbul, âbâdî kâğıt, ikinci Ceneviz kâğıt, 

yazma arslan kâğıt, birinci Ceneviz kâğıt, Ceneviz âbâdisi ve battal âbâdi isimleriyle 

çeşitli kâğıt türlerinin bulunduğu görülmektedir.88  

              4 Nisan 1839 tarihli belgeye göre de Takvîmhâne’de mevcut seksen top evrak 

üzerine yüz iki top evrak getirilmiştir.89 Bir başka belgede de her topu beşer yüz adet 

evraktan ibaret olan bu yüz iki top evrakın Yazıcı Franceshi aracılığıyla Trieste’den 

getirildiğini anlıyoruz.90 Yedi aylık süre içerisinde de toplam yüz seksen iki top kâğıttan 

zarar görenlerle birlikte kırk üç top harcandığı bilgisi, kâğıt harcamalarıyla ilgili ufak da 

olsa bir izlenim yaratabilir.91  

1. 2. 6. Teknik Gelişmeler ve Yaşanan Problemler (1824 – 1840) 

Matbaanın âletlerinin temininden sonra tekrar gündeme gelmesi 1250 (1834 – 

1835) senesi içerisinde olacaktı. Bu yıl içerisinde Takvîmhâne’de salgın hastalık ortaya 

çıkmış ve bir Frenk işçi vefat etmiştir. Takvîmhâne’nin tahliye ile temizlenmesi 

gerekmişti. Ancak büyük tezgâhlar taşınamadığından dolayı küçük tezgâhlar nâzırın 

konağına taşınabilmişti. Küçük tezgâhlarda basılan gazete büyük tezgâhlardaki gibi 

basılamadığından dolayı Takvîm-i Vekâyi’ nüshalarının bozuk çıktığı görülmüştü. 

Bundan dolayı litografya tekniği ile baskı yapılabileceği de göz önünde tutulmuştur. 

Bununla birlikte temizlik tamamlandıktan sonra Takvîmhâne’ye geri dönülerek tekrar 

büyük tezgâhlarda basımın gerçekleştirileceği belirtilmiştir.92  

                                                 
85 Yazıcı, a.g.e., s. 76. 
86 BOA, HAT, nr. 281 / 16688 – 1, 6 Mayıs 1837 (30 Muharrem 1253). 
87 Ersoy, a.g.e., s. 46 – 48.  
88 Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838 tarihinde Takvîmhâne nâzırlığı görevini Recâi Bey’e devretmesi dolayısıyla tutulan kâğıt 
kayıtları için bkz. Ek III.  
89 BOA, MAD, nr. 8257, s. 8, 15 Mart 1839 (29 Z 1254). 
90 BOA, MAD, nr. 8257, s. 7, 12 Ocak 1839 (26 L 1254). 
91 BOA, MAD, nr. 8257, s. 8, 15 Mart 1839 (29 Z 1254). 
92 BOA, HAT, nr. 493 / 24230 – A – 1, 1834 – 1835 (1250). 
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Matbaada ikinci kez hastalık zuhurunun 1252’de (1836 – 1837) gerçekleştiğini 

görüyoruz. Buna göre Takvîm-i Vekâyi’ nüshalarında bazı harfler noksan çıkmakta ve 

bazı yazılar da belli olmamaktadır. Esad Efendi’ye örnek olarak bir nüsha 

gönderildikten sonra gazetenin güzel basılması hususunda matbaa memurlarının dikkat 

etmesi gerektiği bildirilmiştir. Burada da benzer bir şekilde Takvîmhâne’de hastalık 

meydana gelmesi birkaç haftadan beri küçük tezgâhların Esad Efendi’nin konağına 

taşınarak orada gazete bastırılmasına sebep olmuştur. Aynı şekilde büyük tezgâhların 

kullanılamamasından dolayı istenilen güzellikte nüshalar basılamamıştır. Ancak kısa bir 

süre sonra Takvîmhâne’de yapılacak temizlikten sonra basım işlerinin tekrar matbaada 

sürdürülerek basımların temiz ve noksansız olmasına dikkat edileceği belirtilmiştir. 

Sultan II. Mahmud da Mekteb-i Harbiye matbaasında temiz ve ihtimamlı baskılar 

gerçekleştiğini belirterek Takvîmhâne’nin karantinası tamamlanana kadar Takvîm-i 

Vekâyi’ baskılarının orada gerçekleştirilmesini emretmiştir.93  

Bildiğimiz üzere Takvîmhâne’nin kuruluşu sırasında Blacque Bey kendisine ait 

olan matbaa âletlerini Đzmir’den Đstanbul’a getirmişti. Le Moniteur Ottomon’ın 

basımında kullanılan Blacque Bey’in şahsına ait olan bu âlet ve edevât Blacque Bey’in 

vefatı sonrası eşinden içinde kâğıt parası da olmak üzere bir yük94 kırk dokuz bin otuz 

kuruş verilerek satın alınmıştır.95  

Kuruluşundan sonra matbaada 15 Mart 1839 tarihi itibariyle teknik yeniliklerin 

gerçekleştirilmesi söz konusu edilmişti. Buna göre Takvîmhâne ve Tab’hâne için 

Londra’dan üç adet tezgâh satın alınması ve matbaa harflerinin yenilenmesi hususu 

Takvîmhâne nâzırı tarafından bildirilmişti. Mansûre Hazinesi’nin masrafları çok 

olduğundan dolayı yeni tezgâh alımı ve harflerin yenilenmesi işinin matbaanın kendi 

kazancından gerçekleştirilmesi uygun görülmüştür. Bununla birlikte tezgâhların 

Fransa’dan getirilmesinin daha kolay olacağı belirtilerek Galata’da matbaası olan 

Kasro’nun oğlu vasıtasıyla her biri yedi binden olmak üzere yirmi bir bin kuruş 

verilerek getirtilmesine karar verilmiştir.96 Eylül 1839 içerisinde sipariş buyrulan bu 

tezgâhların alımı ve harflerin yenilenmesi ile birlikte matbaada yeni mübeyyizlerin de 

istihdam edileceği bildirilmiştir.97   

                                                 
93 BOA, HAT, nr. 528 / 25975, 1836 – 1837 (1252); BOA, HAT, nr. 528 / 25795 – A, 1836 – 1837 (1252).  
94 Yük, yüz bin akçe yerine kullanılan bir tâbirdir (Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri 
Sözlüğü, Milli Eğitim Basımevi, Đstanbul 1983, III, 639). 
95 BOA, Cevdet Maarif (C.MF), nr. 68 / 3395, 29 Ocak 1837 (21 L 1252). 
96 BOA, MAD, nr. 8257, s. 8, 15 Mart 1839 (29 Z 1254).  
97 BOA, MAD, nr. 8257, s. 21, 21 Aralık 1839 (14 L 1255). 
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Tezgâhların alımına karar verilmesinden yaklaşık bir sene sonra 22 Şubat 1840 

tarihli belgede tezgâhların matbaaya koyulduğunu ve iki mübeyyizin de istihdam 

edildiğini görüyoruz. Harflerin ise yavaş yavaş yenilenmekte olduğu belirtilmektedir.98  

 1.3.  Takvîmhâne ve Tab’hâne’nin Đdari ve Mali Yapısı 

 1.3.1. Takvîmhâne’nin Nâzırları 

  Takvîm-i Vekâyi’in çıkarılması kararından sonra sadâret tarafından Sultan II. 

Mahmud’a sunulan takrirde Takvîmhâne nâzırının kim olması gerektiği hakkında görüş 

sunulmuştur. Nâzır olacak kişide aranılan özellikler arasında güzel yazı ile üslûba sahip 

olması ve devlet tecrübesi bulunan bir kimse olmasının gerekliliği bildirilmiştir. Ayrıca 

takrirde nâzır olacak kişinin görevleri münasip haberleri uygun dille kaleme alması, dış 

haberlerin tercümelerini incelemesi, bastırılacak tüm evrakı gerektiği gibi sunduktan 

sonra bastırması ve nezâretin çeşitli işlerini görmek olarak sıralanmıştır. Bu özelliklere 

sahip kişiler olarak Vak’anüvis Esad Efendi, eski hazine muhasebecisi Süleyman Faik 

Efendi ve Arif Bey’in mektupçusu olan kuzatdan Mustafa Efendi düşünülmüştür. 

Bunların içerisinde Esad Efendi vak’anüvis olması cihetiyle daha uygun görülmüştür. 

Bununla birlikte Esad Efendi’nin kabiliyetli birisi olmasının yanı sıra geçimini zor 

sağladığından nâzırlıktan alacağı maaşa da ihtiyaç duyduğu belirtilmiştir.99 

Vak’anüvis Ahmed Lutfi Efendi ise Esad Efendi’nin Takvîmhâne nâzırlığına 

getirilmesinde Üss-i Zafer adlı telifinin etkisi olduğunu belirtmektedir.100 Uriel Heyd’e 

göre ise yaklaşık bir yüzyıl önce kurulan Đbrâhim Müteferrika Matbaası’nın 

musahhihleri, yardımcıları ve yöneticileri ulemâdan seçilmişti. Muhtemelen aynı 

sebeplerden dolayı Sultan II. Mahmud şimdi de Esad Efendi’yi gazetenin editörü olarak 

tayin etmiştir.101 

           Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakından sonra Esad Efendi’nin iki bin beş yüz 

kuruş maaşına Tab’hâne muhasebesinden gelecek olan kazançtan bin kuruş eklendiği 

görülmektedir. Bu paranın verilmesinin nedeni olarak ise nâzır olan kişinin aslında 

geçim derdi çekmediği ve Takvîmhâne nâzırlığının yanı sıra Tab’hâne nâzırlığı görevini 

de üstleneceğinden harcayacağı emeğin artmasına karşılık bu parayı alacağı 

                                                 
98 BOA, MAD, nr.  8257, s. 23, 22 Şubat 1840 (18 Z 1255). 
99 Yazıcı, a.g.e., s. 70 – 71.  
100 Ahmed Lûtfî Efendi, Vak’anüvis Ahmed Lûtfi Efendi Tarihi, Yeni Yazıya Aktaran: Ahmet Hazerfen, Tarih Vakfı-
Yapı Kredi Yayınları, Đstanbul Aralık 1999, I, 151.  
101 Uriel Heyd, “III. Selim ve II. Mahmud Dönemlerinde Batılılaşma ve Osmanlı Uleması”, Đslâm Dünyası ve 
Batılılaşma, Yöneliş, Đstanbul Aralık 1997, s. 17. 
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belirtilmektedir.102 Esad Efendi 6 Eylül 1835’te Anadolu Kazaskerliği payesi ve 

büyükelçilik unvanıyla Feth Ali Şah’ın oğlu Mehmed Şah’ın tahta çıkışını tebrik 

göreviyle Đran’a gönderilmesine103 kadar Takvîmhâne nâzırlığını kesintisiz 

sürdürmüştür. Đstanbul’dan ayrı kalacağından dolayı Đstanbul kadılığı görevine 

vekâleten Karahisarî Ahmed Efendi getirilir. Takvîmhâne nâzırlığına ise vekâleten 

biraderzâdesi müderrisinden Ahmed Nazif Efendi tayin olmuştur.104 

Yaklaşık bir yıl sonra Đran’dan dönen Esad Efendi’nin Tab’hâne ve Takvîmhâne 

nâzırlığı devam etmişti. Fakat 28 Aralık 1837 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberinde artık 

görevden alındığı görülmektedir. Habere göre Takvîmhâne nâzırının sürekli iş başında 

kalması gerekmektedir ve Esad Efendi hastalığı dolayısıyla gerektiği kadar matbaa 

işlerine nezaret edememiştir. Bundan dolayı vak’anüvislik hizmeti Esad Efendi’nin 

uhdesinde bırakılarak Takvîmhâne nâzırlığı görevinden alındığı belirtilmiştir.105 Ancak 

Vak’anüvis Ahmed Lutfi Efendi’ye göre ise bunun asıl sebebi Esad Efendi’nin Maliye 

Nâzırı Nazif Paşa ile aralarındaki ilişkidir. Esad Efendi’nin Takvimhâne’nin 

masraflarını düzenli bir şekilde Maliye Hazinesi’ne takdim etmediğinden dolayı Nazif 

Efendi’nin onu görevden aldığını ifade etmektedir.106 

Esad Efendi’nin görevden alınmasından sonra kısa sürede birkaç ismin 

Takvîmhâne nâzırlığı görevinde bulunduğunu görüyoruz. Đlk olarak nâzırlık görevine 

Esad Efendi’den sonra Ağrıbozlu Nûman Mâhir Bey getirilmiştir. Lutfi Efendi bu 

nâzırlık değişikliğe ile ilgili,  Nûman Mâhir Bey’in Reşid Paşa mensuplarından olması 

dolayısıyla bu atamayla ondan uzaklaştırarak Reşid Paşa’yı üzme amacında olunduğu 

değerlendirmesini yapmaktadır.107 

Daha sonra Nûman Mâhir Bey 20 Mart 1838’de Maruzat-ı Hariciye kâtibi olarak 

tayin edildi.108 Onun yerine de Âtıf Bey nâzır oldu.109 Âtıf Bey Takvîmhâne nâzırlığını 

sadece bir buçuk ay gibi kısa süreliğine yapmıştır. 6 Mayıs 1838 tarihli Takvîm-i 

Vekâyi’ haberinde kendi uhdesinde bulunan Takvîmhâne Nezâreti’nin Mehmed Recâi 

Efendi’ye tevcih buyrulduğu bildirilmişti.110 28 Ekim 1839’da Fransızca Takvîm-i 

                                                 
102 BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 8 Ağustos 1832 (1248 Ra 11). 
103 Ziya Yılmazer, “Esad Efendi, Sahaflar Şeyhizâde”, DĐA, Đstanbul 1995, XI, 342.  
104 Ahmed Lûtfî Efendi, a.g.e., V, 855 – 856.  
105 Takvîm-i Vekâyi’, 26 Aralık 1837 / 28 N 1253, nr. 153, s. 3.  
106 Ahmed Lûtfî Efendi, a.g.e., V, s. 920.  
107 Ahmed Lûtfî Efendi, a.g.e., V, s. 920.  
108 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, yay. haz. Nuri Akbayır, Eski yazıdan aktaran: Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı 
Yurt Yayınları, Đstanbul 1996, III, 907.  
109 Mustafa Nihat Özön, “Yüz Senelik Gazeteciliğimiz”, Müteferrika Dergisi, Sene 1994, III, 12.   
110 Takvîm-i Vekâyi’, 6 Mayıs 1838 / 11 Safer 1254, nr. 164, s. 3.  
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Vekâyi’lerin istenilen derecede çıkmadığı sebebiyle Recâi Efendi’nin Takvimhâne 

nâzırlığından alınarak Evkaf  muhasebeciliğine getirildiği ilân edilmiştir. Recâi 

Efendi’nin yerine ise Dîvân tercümanı vekili Saffet Bey getirilmiştir.111 

1.3.2. Takvîmhâne’nin Diğer Görevlileri  

Takvîm-i Vekâyi’in çıkarılması aşamasında Blacque Bey’in takririnde ve 

Serasker Hüsrev Paşa’nın sunduğu yıllık bilançoda matbaa çalışanları söz konusu 

edilmişti. Buna göre ilk aşamada iki mütercim, sekiz Fransız çalışan, dört mürettip ve 

beş müvezzinin istihdam edilmesi düşünülmüştü.112  

Bununla birlikte Serasker Hüsrev Paşa ve Blacque Bey’in takrirlerinin ileri gelen 

devlet erkânından oluşan bir komisyon tarafından değerlendirilip Sultan II. Mahmud’a 

sunulduğu takrirde de basılacak olan haberlerden mülkiyeye dair olanların Bâbıâli’de ve 

askeriyeye dair olanların ise Bâb-ı Seraskerî’de hazırlanarak Takvîmhâne nâzırına 

sunulması için Bâbıâli ve Bâb-ı Seraskerî’den memur tayin edilmesi önerilmiştir. Bunun 

için Bâbıâli’den Amed odasından Sârım Efendi ve Bâb-ı Seraskerî’den ise Said Bey 

biner kuruş maaş ile görevlendirilecekti. Ayrıca Esad Efendi’nin de masraflarını 

kendisinin karşılayacağı bir kâtibi istihdam etmesi uygun görülmüştü.113 Padişah da 

yayınladığı hatt-ı hümâyun ile Sârım Efendi ve Said Bey’in memurluklarını 

onaylamıştır.114 

Đleride de bahsedileceği üzere Takvîm-i Vekâyi’ Rumca, Ermenice, Arapça ve 

Farsça olarak da yayınlanacaktı. Kısa süreli olan bu yayın çalışmaları için de çeşitli 

görevliler istihdam edilmiştir. Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekâyi’ler için 24 Aralık 

1831 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberine göre Arapça mütercimi Ahmed Nazif Efendi115 

ve Farsça mütercimi olarak da Örfi Efendi’nin istihdamına karar verilmiştir. Her ikisine 

de Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekâyi’ hasılatından olmak üzere biner kuruş maaş 

verilecekti.116 Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’ basılması gündeme geldiğinde de 

Patrikhânelerde olan harflerin ve tezgâhların yanı sıra orada görevli olan mütercim ve 

                                                 
111 Ahmed Lûtfî Efendi, a.g.e., VI, s. 1025; Takvîm-i Vekâyi, 28 Ekim 1839 / 19 Ş 1255, nr. 186, s. 3.  
112 BOA, MAD, nr. 8257, s. 1; Yazıcı, a.g.e., s. 77, 80.  
113 Yazıcı, a.g.e., s. 71.  
114 BOA, MAD, nr. 8257, s. 1, 10 Aralık 1831 (5 B 1247); Yazıcı, a.g.e., s. 67.  
115 Esad Efendi’nin biraderzâdesi olan Ahmed Nazif Efendi 6 Eylül 1835’te Đran’a giden Esad Efendi’nin 
Takvîmhâne nâzırlığı görevine de vekâlet etmiştir. 
116 BOA, MAD, nr. 8257, s. 2, 31 Ekim 1831 (24 Ca 1247). 
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amelelerin de Takvîmhâne’de istihdam edilmeleri gerektiği ve masraflarının Serasker 

Hüsrev Paşa tarafından karşılanacağı belirtilmiştir.117 

Cemâziyelâhir 1248’e (26 Ekim – 23 Kasım 1832) ait maaş listesinde de her iki 

takrirde sunulan matbaa çalışanları listesine uygun bir şekilde istihdamın 

gerçekleştirildiği görülmektedir.118 Buna göre beş müvezziye aylık bin kuruş, iki 

Fransız tercümana iki bin kuruş, Sârım ve Said Efendi’lere iki bin kuruş, Farsça ve 

Arapça tercümanlara da iki bin kuruş verilerek toplam dokuz bin beş yüz lira maaş 

dağıtılmıştır.119 Bununla birlikte matbaada görevlendirilen Fransız çalışanlarının 

maaşları ise Blacque Bey tarafından karşılanıyordu. Mürettip, tercüman, amele gibi 

diğer tüm çalışanların maaşları ise Takvîm-i Vekâyi’ hasılatından olmak üzere Mukataat 

Hazinesi’nden karşılanacaktı.120   

Takvîmhâne çalışanlarının maaşları ve görevlerinin içeriklerinde zaman zaman 

değişiklikler gözlenmektedir. 25 Haziran 1833 tarihli belgeden öğrendiğimize göre 

matbaaya kapı çuhadarlığı görevi getirilmiştir. Buna göre Takvîmhâne’de  iki yüz kuruş 

maaş alan müvezzilerden Ahmed Ağa, Bâbıâli ve Bâb-ı Seraskerî gibi vesair yerlerden 

ilmühaberleri Takvîmhâne’ye getirmenin yanı sıra Takvîmhâne nâzırına takdim olunan 

takrir ve tezkireleri de getiriyordu. Ayrıca Takvîm-i Vekayi’ ücretlerini tahsil etmek gibi 

hizmetlerde de kullanılmaktaydı. Bu görevleri üstlendiğinden dolayı kendisinin bundan 

sonra kapı çuhadarı namıyla matbaada çalışmasına ve  maaşına yüz elli kuruş daha zam 

yapılarak aylık üç yüz elli kuruş maaş almasına karar verilmiştir.121 

Matbaanın ilerleyen yıllarında yeni görevlendirilmeler de gerçekleştiriliyordu. 

24 Mayıs 1835 tarihli belgeye göre Takvîm-i Vekâyi’de yer alan askerî konuların Bâb-ı 

Seraskerî’de kaleme aldırıldığı belirtilerek bu hususun yerine getirilmesi için Dîvân 

kâtiplerinden Kâmil Efendi görevlendirilmişti.122 

Mayıs 1836 ayı ortalarında Blacque Bey’in vefat etmesi üzerine, masrafları 

Blacque Bey tarafından ödenen Le Moniteur Ottoman’ın tezgâh amelesini olan altı 

                                                 
117 BOA, HAT, nr. 671 / 32799 – 1, 1831 – 1832 (1247). 
118 Mürettiplerin isimleri maaş listesinde yer almamaktadır. Mürettiplerin maaşları büyük ihtimalle Blacque Bey 
tarafından karşılanıyordu. Le Moniteur Ottoman’ın yayınını incelediğimiz bölümde göreceğimiz üzere Blacque Bey 
kendi kazancından olmak üzere matbaada dört mürettip istihdam etmiştir. 
119 BOA, C.MF, nr. 185 /  9237, 23 Kasım 1832 ( 29 C 1248). 
120 BOA, MAD, nr. 8257, s. 1, 10 Aralık 1831 (5 B 1247); BOA, C.MF, nr.  120 / 5591, 19 Ocak 1833 (27 Ş 1248).  
121 BOA, MAD, nr. 8257, s. 2, 25 Haziran 1833 (6 S 1249); BOA, C.MF, nr. 117 / 5818, 3 Aralık 1833 (20 B 1249). 
122 BOA, C.MF, nr. 45 / 2201, 24 Mayıs 1835 (26 M 1251). 
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çalışanın yine eskisi gibi istihdamına karar verilmiş ve aylık beş bin lira maaş 

ödenmesine karar verilmiştir.123 

          Geçen seneler içerisinde matbaada artık tecrübeli sayılabilecek çalışanlardan olan 

Sârım Efendi ise Blacque Bey’in vefatından sonra Hüseyin Mazhar Efendi iş başına 

geçinceye kadar Le Moniteur Ottoman’ın kısa süreliğine yönetimi devralmıştı. 

Yapılacak işlemlerle ilgili bir tezkire sunmuş ve bu tezkirede kendisiyle ilgili hususlara 

da değinmişti. Buna göre Bâbıâli’ye gazetede yazılan haberlerin sunulması ve başka 

yerlerden gelen fıkraların temyiz ve tahsisi gibi hususlarla ilgilenen Sârım Efendi 

Amedi hulefasından Mâhir Bey ile beraber bu işleri birlikte gördükleri için aldığı bin 

kuruşun yarısını Mâhir Bey’e vermekteydi. Sârım Efendi’nin isteği üzerine bu mahzuru 

gidermek için yalnız Sârım Efendi’nin maaşına bin kuruş zam yapılmıştır.124 

Ocak 1838 itibariyle yapılan yeni düzenlemelere göre Arapça Takvîm-i Vekâyi’ 

çıkmadığı için Nazif Efendi’nin Arapça ruznamçeciliği ve mütercimliği görevine son 

verilerek bu görev için ona verilen aylık iki bin kuruş kesilmiştir. Bunun yerine 

Cezayirli Hamdan Efendi Arapça bazı konuları takrir ve tercüme etmekle 

görevlendirilmiş ve kendisine beş yüz kuruş aylık bağlanmıştır. Farsça Takvîm-i 

Vekâyi’ için görevli olan Kemal Efendi’nin de Đran tarafına gönderildiğinden dolayı ona 

verilen bin kuruş maaş da gerektiğinde ödemeyi tekrar başlatmak üzere elde 

tutulmuştur.125 

Matbaanın kadrosuna yeni katılanlar da olmuştu. Đlk olarak Cemaleddin 

Efendi’nin musahhih olarak yedi yüz elli kuruş ücret ile matbaada göreve başladığını 

görmekteyiz. Yüz on beş kuruş maaşla odacılık görevi de hayata geçirilmiştir. 

Çalışanların bir kısmının maaşlarına zamlar da yapılmıştır. Bu zamlar Takvîmhâne’ye 

altı ayda bir masarif-ı müteferrika (ufak tefek masraflar) namıyla gelen paradan 

verilecektir.126 Buna göre 1837’de Takvîmhâne mukabeleciliğine getirilen Lütfi 

Efendi’nin127 aylık üç yüz kuruş maaşına da iki yüz kuruş zam yapılmıştır. Đki 

                                                 
123 BOA, HAT, nr.  532 / 26193 – B, 1836 – 1837 (1252); BOA, C.MF. 68 / 3395, 25 Ocak 837 (1252 L 17); BOA, 
C.MF, 107 / 5317, 7 Ağustos 1836 (23 R 1252). 
124 BOA, HAT, nr. 532 / 26193 – B, 1836 – 1837 (1252). 
125 BOA, MAD, nr. 8257, s. 5, 18 Haziran 1837 (14 Ra 1253); BOA, C.MF, nr. 128 / 6377, 6 Şubat 1838 (11 Za 
1253). 
126 18 Haziran 1837 (14 Ra 1253), BOA, MAD, nr. 8257, s. 5; 6 Şubat 1838 (11 Za 1253) BOA, C.MF, nr. 128 / 
6377. 
127 Münir Aktepe, “Ahmed Lutfi Efendi”, DĐA, Đstanbul 1989, II,  97.  
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mübeyyizin iki yüz ellişer kuruş maaşlarına yüzer kuruş eklenmiştir. Đki mürettibin de 

yedi yüz kuruş olan maaşları sekiz yüz kuruşa çıkarılmıştır.128 

Rebîülâhir 1254’e (24 Haziran – 22 Temmuz 1838) ait olan maaş pusulasında 

matbaa çalışanlarının yapılan değişikliklerle kazandığı son şeklini görmekteyiz. Buna 

göre kurumda çalışan olarak Musahhih Cemâleddin Efendi, Mukabeleci Lutfi Efendi, 

Arapça Mütercim Hamdan Efendi, iki mürettib Abdullah ve Mehmed Efendi,129 iki 

mübeyyiz, beş müvezzi, Kapı çuhadarı Ahmed Ağa, Odacı, Kapıcı, Yazıcı Françeski ve 

Le Moniteur Ottoman’ın tezgâh çalışanları ve mütercimleri vardır. Bu listede Musahhih 

Cemâleddin Efendi’nin yedi yüz elli kuruş olan maaşının bin kuruşa çıkarıldığını ve Le 

Moniteur Ottoman çalışanlarının maaşlarının ise altı bin kuruşa çıkarıldığını görüyoruz. 

Françeski’nin Takvîmhâne görevlileri arasına girdiğini ve yüz yirmi beş kuruşla 

kapıcılık görevinin de maaş listesinde belirtildiğini görüyoruz.130 

13 Ekim 1838 tarihli belgede gördüğümüz üzere de Takvîmhâne çalışanlarının 

maaşları yeniden düzenlenmiştir. Buna göre beş yüz kuruş alan Lutfi Efendi’nin maaşı 

üzerine beş yüz kuruş daha eklenerek maaşının bin kuruşa, iki mübeyyiz efendinin üç 

yüz elli kuruş maaşlarına üzerine yüz ellişer kuruş daha eklenerek toplam maaşlarının 

beş yüz kuruşa, kapı çuhadarı ve Takvîmhâne’de memur frenklerin yüz ellişer kuruş 

olan maaşları üzerine de yüz elli kuruş eklenerek toplam maaşlarının üç yüz kuruşa, 

Takvîm-i Vekâyi’ odacısına yüz on beş kuruş zam yapılarak maaşının iki yüz otuz 

kuruşa ve kapıcının yüz yirmi beş kuruş maaşına otuz beş kuruş zamla toplam maaşının 

yüz altmış kuruşa çıkarılmasına karar verilmiştir.131 

Cemâleddin Efendi’ye musahhihlik ve Lutfi Efendi’ye ise mukalebecilik 

görevlerinin yanı sıra bir süre matbaada basılan kitapların temyiz edilmesi görevi de 

üzerlerine verilmiştir. Fakat her iki işi birden götürmenin zor olması sebebiyle çeşitli 

aksamalar gerçekleşmiş ve Takvîm-i Vekâyi’ nüshalarında hatalar olmuştur. Bunun 

üzerine Cemâleddin ve Lutfi Efendi’lerin sadece Takvîmhâne’de görev almaları 

istenmiş ve yerlerine kitapların temyiz ve tashihi için Arapça kitapların temyizine 

Ulemâdan Hamza Efendi ve Farsça kitapların temyizine ise müderrisinden Đbrâhim 

Rüşdü Efendi getirilmiştir.132 

                                                 
128 BOA, MAD, nr. 8257, s. 5, 18 Haziran 1837 (14 Ra 1253); BOA, C.MF, nr. 128 / 6377, 6 Şubat 1838 (11 Za 
1253). 
129 BOA, MAD, nr. 8257, s. 6, 13 Ekim 1838 (24 B 1254). 
130 BOA, C.MF, nr. 92 / 4599, 18 Temmuz 1838 (25 R 1254). 
131 BOA, MAD, nr. 8257, s. 6, 13 Ekim 1838 (24 B 1254). 
132 BOA, Dosya Usulü Đrade Tasnifi (Đ.DUĐT), nr. 136 / 39, 5 Mart 1839 (19 Z 1254). 
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Dokuz yıllık dönem içerisinde Takvîmhâne’nin kuruluşundan itibaren 

görevlilerin çeşitlendiğini ve arttığını görebilmekteyiz. Özellikle Sultan II. Mahmud’un 

son zamanlarına doğru matbaada görev alan Lutfi Efendi ve Cemâlleddin Efendi’nin 

daha sonraki dönemde yapacakları tarih çalışmaları ile Osmanlı tarihine kaynak eserler 

meydana getirmeleri Takvîmhâne’nin aynı zamanda iyi bir yetişme ortamı sağladığını 

da ortaya koymaktadır.  

1.3.3. Tab’hâne’nin Gelir-Gider Dengesi ve Kitap Satışı 

Avrupa’nın aksine matbaa Osmanlı Devleti’nde bağımsız bir iktisadî teşekkül 

olarak kurulmamıştır.133 Đbrâhim Müteferrika, matbaasının açılması için ferman ve 

fetvanın yanı sıra para yardımı da istemişti.134 Gerek Müteferrika Matbaası’nda ve 

gerekse 1784’te fetvanın yenilenmesinde tekel hakkının uygulandığı görülür. Her iki 

matbaa da doğrudan devlete bağlı olmamakla birlikte kitapların fiyatı hükümet 

tarafından onaylanmaktaydı.135 1782’de Mehmed Raşid Efendi tarafından satın alınan 

Müteferrika Matbaası bakıyyesi 1797’de Mühendishâne Matbaası kurulması için devlet 

tarafından Mehmed Raşid Efendi’den satın alınmıştır. 1802’de ise Üsküdar’a taşınan 

Mühendishâne Matbaası’nın işletme usulüne yeni bir nizam getirilmişti. Buna göre 

matbaanın eskiden olduğu gibi devlet tarafından değil maktûan idaresine gidilecekti. 

Böylece matbaaya belli bir sermaye tahsis edilecek ve kâr-zarar esasına göre çalışacak 

bir kamu işletmesine dönüştürülecekti.136  

Matbaanın idaresindeki bu önemli değişiklik onu devlete bağımlı olmaktan 

kurtaramamıştır. Zira matbaanın 1807’de sermayesinin yetersiz olması sebebiyle 

çalışmasının durduğu görülmektedir. Bununla birlikte matbaa daha sonraki yöneticiler 

zamanında da sürekli zarar etmiş ve devlet bu durumlarda kurumun borçlarını tasfiye 

etmiştir. En son olarak 18 Ağustos 1821’de Đbrâhim Sâib Efendi’ye Tab’hâne riyaseti 

devredilirken de matbaanın zarar halinde olduğu görülmüştü. Sultan II. Mahmud 

mevcut kitapların on seneye kadar bile satılamayacağını belirtmişti. Bu durum kitap 

basımı için verilen paraların geri dönüşünün sağlanamamasına neden olmuş ve 

Tab’hâne’yi sermaye açısından sıkıntıya sokmuştu.137 

                                                 
133 Koloğlu, Basımevi ve Basının Gecikme..., s. 10 – 12. 
134 Jale Baysal, Osmanlı Türklerinin Bastıkları Kitaplar, Đstanbul Edebiyat Fakültesi Basımevi, Đstanbul 1968, s. 59. 
135 Sabev, a.g.e., s. 170 – 177.   
136 Beydilli, a.g.e., s. 99, 121, 136.  
137 Beydilli, a.g.e., s. 136 – 144. 



 

                                                                                                                                   20 
 

Tab’hâne’nin Đstanbul’a taşınmasından sonra Takvîmhâne’ye ilhakı sürecinde de 

görüleceği üzere Tab’hâne bu zaman diliminde de istenilen verimliliğe ulaşamamıştı. 

Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakı ile kitap basımına verimlilik kazandırılmak 

istenmişti.138 Bu ilhak ile birlikte Takvîmhâne’nin tüm hasılat ve masrafları Mukataat 

Hazinesi’ne iletildiği gibi Tab’hâne’nin de iktisadî hesapları bu sistemin içine dahil 

edilmiştir.139  

Tab’hâne’nin kitap satış yöntemi birçok belgede görüldüğü üzere, kitabın 

baskısını gerçekleştirmek için nüsha başına yapılan basım masrafının üzerine bir o 

kadar daha kâr koyularak gerçekleştiriliyordu. Bu yöntem muadil kâr ile satış yapma 

olarak adlandırılıyordu.140 Kitapların basım masrafı içerisinde memurlara verilen 

maaşlar da yer almaktaydı. Basılan kitapların kazançları seleften halefe devredilerek ve 

sermaye olarak nâzır bulunanlara zimmet olarak kayıt edilmekteydi.141 Kitapların 

satışından elde edilen kâr da yeni kitapların basım masrafları için kullanılmaktaydı.142 

Basılmasında fayda görülen, askerî birliklere veya geniş halk kitlelerine 

dağıtılan kitapların masrafları ise kaynak gösterilen kurumdan karşılanıyordu. 

Tab’hâne’ye herhangi bir yük bindirilmiyordu.143 

Elimizdeki iki örnek matbaada sistemin nasıl işlediği hakkında bize bilgi 

vermektedir. Đlk örneğimizde Rebîlülevvel 1248 (29 Temmuz – 27 Ağustos 1832) ile 

Rebîülâhir 1250 (7 Ağustos – 4 Eylül 1834) arasındaki yirmi altı aylık kitap satışından 

                                                 
138 Takvîm-i Vekâyi’, 18 Mayıs 1832 / 17 Z 1247, nr. 26, s. 2.  
139 Yazıcı, a.g.e., s. 31.  
140 Evâsıt-ı Cemâziyelâhir 1249’da (25 Ekim – 4 Kasım 1833) basımı gerçekleştirilen Đsferâyînî’ye ait Hâşiyetü’l-
‘Đsâm ‘alâ şerhi’s-Sa’d ‘ale’l-‘Akâ’idi’n-Nesefiyye’nin her bir nüshası on bir kuruşa mâl olmasına rağmen öğrencilere 
kolaylık olması amacıyla muadil kâr koyma yönteminden vazgeçilmiş ve üzerine sadece altı kuruş zam koyularak on 
yedi kuruştan satışa sunulmuştur (BOA, HAT, nr. 665 / 32362, 1831 – 1832 / 1247). Benzer bir şekilde Evâsıt-ı 
Muharrem 1250’de (29 Mayıs – 8 Haziran 1834) basımı gerçekleştirilen Hilyetü’n-nâci’nin de her bir nüshası yirmi 
dört kuruş masrafla meydana getirilmişti. Eserin nüshalarının olağan şartlarda ellişer kuruşa satılmaları gerekliyken 
öğrencilere kolaylık olması için üzerine sadece on birer kuruş zam koyulmuştur (BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 19 
Haziran 1834 / 11 S 1250). Evâhir-i Receb 1255’de (29 Eylül – 9 Ekim 1839) basımı gerçekleştirilen Cevhere-i 
Behiyye-i Ahmediyye fî şerhi'l-Vasiyyeti'l-Muhammediyye’nin de her bir nüshası sekiz kuruşa mâl olmuş ve üzerine 
sekizer kuruş zam yapılarak on altı kuruşa satışa sunulmuştur. Bunun ise öteden beri Tab’hâne’de uygulanan muadil 
kâr koyma yöntemine uygun olduğu belirtilmiştir (BOA, MAD, nr. 8257, s. 21, 22 Ekim 1839 / 13 Ş 1255). 
141 BOA, MAD, nr. 8257, s. 8, 20 Ağustos 1838 (29 Ca 1254). 
142 BOA, HAT, 281 / 16688 – 1, 6 Mayıs 1837 (30 M 1253). 
143 Evahir-i Zilka’de 1244’te (24 Mayıs – 3 Haziran 1829) basımı gerçekleştirilen Kanunnâme-i Asâkir-i Mansûre-i 
Muhammediye’nin basım masrafları devlet gelirlerinden ve Hazine-i Âmire’den karşılanmıştır (BOA, C.MF, nr. 1 / 8, 
31 Ağustos 1829 / 1 Ra 1245). Evâhir-i Zilhicce 1245’te (11 Haziran – 21 Haziran 1830) basımı gerçekleştirilen 
Kanunnâme-i Ceza-i Askeriye’nin basım masrafları ise Başmuhasebe tarafından karşılanmıştır (BOA, MAD, nr. 7917 
/ 371). Askerlere dağıtılan bu eserlerin dışında imparatorluğun her tarafına ücretsiz dağıtıldığı söylenen Kolera 
Risâlesi’nin basım masrafları ise Darphâne-i Âmire’den karşılanmıştır (BOA, Cevdet Sıhhiye (C.SH), nr. 7 / 344, 29 
Ağustos 1831 / 20 Rebîülevvel 1247). Bununla ilgili örnekleri artırmak mümkündür. Bazı eserlerin de basımında 
masrafların yarı yarıya karşılandığı da gözükmektedir. Mesela Evâsıt-ı Cemâziyelevvel 1254’te (11 Ağustos – 21 
Ağustos 1838) basımı gerçekleştirilen Đthâf al-musannifin va'l-Udabâ bi-Mabâhis al-Đhtirâz'an al-Vabâ isimli eserin 
iki bin nüshasından taşralara gönderilecek olan altı yüz adedinin masrafları Mansûre Hazinesi’nden karşılanmıştır 
(BOA, HAT, nr. 527 / 25865 – 1, 7 Ekim 1838 / 18 B 1254; BOA, MAD, nr. 8257, s. 19, 18 Ekim 1838 / 29 B 1254).  
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yetmiş bin yüz beş kuruş kâr sağlandığı görülüyor. Bu kârın bir kısmının kitap 

bastırmak için ve bir kısmının da kâğıt satın almak için kullanıldığı belirtilmiştir. 

Bununla birlikte satışı gerçekleştirilen eserlerden kazanılan paranın da yine kitap 

bastırmak için kullanılacağı bildirilmiştir.144  

Yine benzer bir şekilde Gurre-i Cemâziyelevvel 1252 (14 Ağustos 1836) ile 

Muharrem 1253 (7 Nisan – 6 Mayıs 1837) arasında yaklaşık on aylık süreçte de kitap 

satışından bir yük doksan altı bin yedi yüz kuruş kâr sağlanmış ve bu kâr sermaye 

üzerine eklenmiştir. Sağlanan bu kâr da yine kitap bastırmak, kâğıt satın almak gibi 

masraflara harcanacaktır.145  

Yapılan bu iki hesapta da matbaanın kâr ettiği görülmektedir. Ancak bu 

hesapların bizleri yanıltmaması gerekiyor. Çünkü her bir nüshanın basımı için 

gerçekleştirilen masraf kadar nüsha başına kâr koyularak gerçekleştirilen kitap 

satışından zarar edilmesi beklenemez. Sultan II. Mahmud’un matbaayı Đbrâhim Sâib 

Efendi’ye devrettiği sırada şikâyet ettiği gibi basılan kitapların elde kalması gibi bir 

durum daha sonraki süreçte takip ettiğimiz kadarıyla burada da geçerliydi. Eserleri teker 

teker ele aldığımız dönemde birçok eser için belli bir süre içerisindeki satış rakamları 

bize bu konuda fikir vermektedir.146 

Sultan II. Mahmud döneminin son yıllarına doğru kitap satışında istenilen başarı 

sağlanması için sahafların taleplerinin dikkate alındığını görebilmekteyiz.147  

Ancak bu ve buna benzer önlemler yeterli olmayacak ki Aralık 1839’da 

matbaaya yurtdışından tezgâh alımı ve harflerin yenilenmesi söz konusu edildiğinde 

matbaanın zarar etmesinin de önüne geçilmesine çalışıldığı görülmektedir. Matbaanın 

hazineye herhangi bir menfaat sağlayamamasında sadece matbaada yaşanan 

hastalıkların değil aynı zamanda ilgi görmeyecek kitapların basılarak elde kaldığından 

şikâyet edilmekteydi. Buna göre, satışı gerçekleştirilemeyen bu kitapların kâğıt ve 

basım masraflarından dolayı zarar görülmekteydi. Bunun önüne geçmek için bir takım 

                                                 
144 BOA, MAD, nr. 8257, s.13, 25 Aralık 1834 (23 Ş 1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3, 29 Aralık 1834 (27 Ş 1250). 
145 BOA, HAT, 281 / 16688 – 1, 6 Mayıs 1837 (30 M 1253). 
146 Dikkat çekici bir örnek olarak vermek gerekirse Evâhir-i Zilkade 1252’de (26 Şubat – 8 Mart 1837) basımı 
gerçekleştirilen Fetevâ-yı Camiü’l-icareteyn’in hâkimlere, müftülüre ve ilgilenen birçok kimseye gerekliği olduğu 
düşünülüyordu. Eserin talep göreceği matbaa memurları tarafından da belirtilmişti. Buna rağmen bin iki yüz adet 
basılan eserden iki sene sekiz aylık süre zarfında sadece üç yüz otuz dört adet satılabilmiştir. bkz. III. Bölüm   
147 Đlk defa Gurre-i Muharrem 1253’te (7 Nisan 1837) basımı gerçekleştirilen Molla Câmî’ye ait el-Fevâ’idü’z-
Ziya’iyye için eserin basılmasına yönelik sahafların talebinin olduğu vurgulanmıştır (BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 10 
Ocak 1839 / 24 L 1254). Daha sonraki zamanlarda sahafların taleplerinin daha fazla ön plana çıktığı görülmektedir. 
Delâilü’l-hayrat’ın Evasıt-ı Receb 1254’te (29 Eylül – 9 Ekim) gerçekleştirilen basımından sonra sahafların talebi 
üzerine bin iki yüz adet daha baskı gerçekleştirilmiştir (BOA, HAT, nr. 637 / 31382 – 1, 4 Şubat 1839 / 20 Za 1254; 
BOA, HAT, nr. 683 / 33229, 18 Şubat 1839 / 4 Z 1254).   
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önlemlerin alınması öngörülmüştü. Buna göre bundan sonra mektep kitapları dışında 

şunun bunun iltimasıyla kitap bastırılmaması gerekmekteydi. Yeni getirilecek usule 

göre kitabı bastıracak kişi kitap basım masrafı için tahmin edilen ücretin ya yarısını ya 

da üçte birini işin başında verecek ve basım tamamlandığında da paranın geri kalan 

kısmını verecekti. Eğer ücret kendisinden tahsil edilemezse kefil gösterdiği kişiden 

alınacaktı. Bugüne kadar gerçekleştirilen uygulamada ise genellikle kitabı bastıran kişi 

yeterli parası olmadığından dolayı az bir meblağ ile kitaplarını bastırabilmekteydi. Daha 

sonra da ne zaman kitaba ihtiyacı olursa Tab’hâne’den bastırdığı kitabı satın alıp 

dışarıda satışını gerçekleştirebilmekteydi. Bastırdığı kitapları Tab’hâne’den satılırsa da 

kitap satışından sağlanan kâr yine kitabı bastıran kişiye verilmekteydi. Yeni harfler ve 

tezgâhlar getirildikten sonra Tab’hâne malı olarak kitap satma şeklinde uygulanan bu 

usule bir son verilecekti.  

Matbaanın kazançlı hale gelmesinin herkesin istediği kitabı bastırmasına da 

bağlı olduğu dile getirilmekteydi. Buna göre herkesin istediği kitabı, risâleyi, divan gibi 

çeşitli eserleri bastırabilmesi gerekiyordu. Eğer bu istekleri gerçekleşmezse bazı 

kişilerin başka yerlerde kitap bastırmaya rağbet ettikleri söyleniyordu. 

           Ayrıca bazı başarısız basım girişimleri de matbaanın zarar etmesine neden 

olmuştu. Esad Efendi zamanında basımına başlanıp üçte biri tamamlanan Đzzet Molla’ya 

ait divanın basımı eserin içinde bulunan bazı ifadelerden dolayı Bâbıâli’nin uyarması ile 

durdurulmuştu. Bu basım girişimi zarara sebebiyet vermişti.148 

Bununla birlikte incelediğimiz dönem içerisinde değinilen bir başka husus nadir 

eserlerin basımının gerçekleştirilememesiydi. Osmanlı topraklarında matbaa 

geldiğinden bu yana matbaanın en önemli amaçlarından birisi de nadir kitaplarının 

baskılarının gerçekleştirilerek gelecek nesillere kazandırılmasıydı. Gurre-i 

Cemâziyelevvel 1252 (14 Ağustos 1836) ile Muharrem 1253 (7 Nisan – 6 Mayıs 1837)  

tarihleri arasında yaklaşık on aylık süreç için yapılan değerlendirmede nadir eserlerin 

basımına özellikle dikkat edilmesi gerektiği bildirilmişti.149  

2 Ocak 1840 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberinde aslında bir süredir uygulanan 

ancak yukarıda bahsettiğimiz gibi mahzurları göründüğünden usulünde değişikliğe 

gidilen şahıslara kitap bastırma hususu söz konusu edilmişti. Buna göre şahıslar basım 

masrafını karşılayarak matbaada kitap bastırabileceklerdir. Đleri sürülen argüman ise o 

                                                 
148 BOA, MAD, nr. 8257, s. 21, 31 Aralık 1838 (14 L 1255).  
149 BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 25 Aralık 1834 (23 Ş 1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3, 29 Aralık 1834 (27 Ş 1250). 
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ana kadar bazı muteber kitapların piyasada ilgi görmeyeceği düşünülerek basılmadığı ve 

bu mahzurun önüne geçebilmek amacıyla şahıslara basım izninin verilmesiydi.150 

Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakında kitapların istenilen miktarda basılması 

amaçlanmıştı. Ancak her iki geçiş sürecinde de matbaanın basım faaliyetlerinin istenilen 

seviyeye getirilemediği ve basılan kitapların elde kalmasının yarattığı sorun dönemin 

belirgin özelliğiydi.  

1.3.4. Takvîmhâne’nin Gelir-Gider Dengesi  

Gazetenin çıkarılması aşamasında yapılan hesaplamalar önemli ölçüde gazetenin 

satışı ve ücretlerinin toplanmasıyla ilgiliydi. Yapılan hesaplar sonrası gazetenin dört bin 

altı yüz adet olarak basılabileceği ve yüz yirmi kuruşa satılabileceğine karar verilmişti. 

Mecburi abonelik şeklinde başkentteki yüksek devlet memurları, asker, ulemâ ve diğer 

ileri gelenlere verilecekti. Ücretin tahsilini de kapı kethüdâları, kapı çuhadarları, 

müdürleri veya görevlendirdikleri kişiler sağlayacaktı.151  

Dönem boyunca Takvîmhâne’nin tek gelir kaynağının gazete satışı olduğu 

düşünülürse bunun ücretinin tahsil edilmesinin matbaanın kazancında en önemli husus 

olduğu görülmektedir. Đncelediğimiz dönem içerisinde de gazete ücretlerinin 

tahsilatında zaman zaman sorunlar yaşandığını görülmektedir. Bunun ilk işareti Ağustos 

1836’da verilmişti. Gazetenin dört senelik mali durumuyla ilgili bilgi veren bir belgede 

yapılan hesaba göre gazetenin yayın tarihi olan Kasım 1831’den Ağustos 1836’ya kadar 

Mansûre Hazinesi’ne Takvîm-i Vekâyi’in satışından elde edilen on üç yük yirmi iki bin 

kuruş hasılat teslim edilmiştir. Bununla birlikte dört sene boyunca yapılan masraflar on 

altı yük otuz beş bin kuruşa ulaşmıştır. Mansûre Hazinesi bu dört yıl boyunca üç yük on 

iki bin sekiz yüz yirmi iki buçuk kuruş açık vermiştir. Bu açığı başka yerden sağladığı 

gelirler ile kapatmıştır. Ayrıca açık vermenin önüne geçmek için birtakım önlemler 

alınacağı belirtilmiştir. Rum taifesine yüz otuz iki adet kâğıt verildiği ve bunun 

ücretinin bugüne kadar alınamadığı belirtilmiştir. Bundan sonra bu ücretin alınmasına 

karar verilmiştir. Arabistan taraflarına da Takvîm-i Vekâyi’in dağıtılmasına karar 

verilmiştir. Kâğıda az para veren bazı illere de zam yapılacaktır. Ayrıca Eflak ve 

Boğdan taraflarına da daha düşük sayıda Takvîm-i Vekâyi’ verilmesi düşünülmüştür.152  

                                                 
150 Takvîm-i Vekâyi’, 2 Ocak 1840 / 26 L 1255, nr. 189, s. 3.  
151 Nesimi Yazıcı, “Đlk Türkçe Gazetemiz Takvim-i Vekayi ile Đlgili Bazı Düşünceler”, V. Milletlerarası Türkiye 
Sosyal ve Đktisat Tarihi Kongresi Tebliğler, s. 221.  
152 BOA, C.MF, nr. 112 / 5596, 27 Nisan 1835 (28 Z 1250). 
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           2 Kasım 1838 tarihli bir belgeye göre de ücretlerin toplanmasında yaşanan bir 

aksaklığın önüne geçilmek istenmişti. Takvîm-i Vekâyi’ ücretleri, gazetenin yayına 

başlama tarihi Hicri Cemâziyevvel ayı olduğundan dolayı her sene bu ayın ilk gününde 

toplanıyordu. Ancak toplum nezdinde bu ayın sene başı olarak bilinmemesi ücretlerin 

toplanması sırasında bazı kişiler tarafından yanlış anlaşılmakta ve ücretlerinin 

toplanamamasına sebep olmaktaydı. Bu mahzurun giderilmesi için Takvîm-i Vekâyi’ 

ücretlerinin Hicri Muharrem ayında toplanmasına karar verilmiştir. Bu uygulama 

Muharrem 1255’ten (17 Mart – 15 Nisan 1839) itibaren geçerli olmuştur.153 Aynı yıl 

içerisinde benzer bir önlem daha alınarak Takvîmhâne’den dışarıya ücretsiz verilmekte 

olan Takvîm-i Vekâyi’lerin de önüne geçilmek istenmiştir.154 

Dönem içerisinde gerek şahıslara verilen gerekse başka coğrafyalara gönderilen 

gazetelerin ücretlerinin toplanmasında sorunların yaşandığı ortadadır. Özellikle 

toplanan hasılatın yapılan harcamaları karşılamadığı belirtilmiştir. Ancak hasılatın 

toplanmasındaki zorlukların yanı sıra yapılan başka masraflar dolayısıyla da açık 

verildiği unutulmamalıdır. 

Gazetenin satışından elde edilen hasılat sadece gazete basımı için kullanılmış 

bunun yanında nazırın, mürettiplerin, mütercimlerin ve ameleler gibi çeşitli çalışanların 

ücreti de hasılattan tahsil edilmiştir.155 Ayrıca gazete hasılatı başka masraflar için de 

kullanılmaktaydı. Kuruluş yıllarına ait bir hatt-ı hümâyunda bu konu hakkında bilgi 

edinebiliyoruz. Bu hatt-ı hümâyunda Blacque Bey’in 1247 (1831 – 1832) yılına ait 

kalan parasının 1248 (1832 – 1833)’de ay ay verilmesi sureti gündeme alınmıştır. Buna 

göre Takvîm-i Vekâyi’in Mukataat Hazinesi’ne teslim olunan 1247 ve 1248 tahsilatı 

yetersiz olmasına rağmen konak parası ve tamiri bu tahsilattan karşılanabilmiştir. 

Hasılattaki bu yetersizliğin sebebi olarak ise kuruluş yıllarında yapılan fazla harcamalar 

ön plana sürülmüştür. Buna çözüm olarak sunulan öneriye göre Takvîm-i Vekâyi’in 

ilerleyen senelerde daha fazla satılacağı ve bu sayede Blacque Bey’in H. 1247 senesine 

ait olan elli bin kuruşuyla Cemâziyelevvel 1248’e (26 Eylül – 25 Ekim 1838) kadar 

                                                 
153 Takvîm-i Vekâyi’, 5 Mart 1839 / 19 Z 1254, nr. 177, s. 2. Ücretlerin toplanmasındaki problem şu şekilde 
anlatılmıştır. Mesela bir abone Cemâziyelevvel 1252’de vermesi gereken Takvîm-i Vekâyi’ ücretini Muharrem veya 
Safer 1253’te verdiği zaman 1253 yılına ait Takvîm-i Vekâyi’ ücreti Cemâziyelevvel 1253’te istenince 
anlaşmazlıklara sebep olmuştur. Biz bu senenin ücretini Muharrem veya Safer ayında verdik diyerek 1253 senesinin 
ücretini vermek istememişlerdir. Cemâziyelevvel’in Muharrem’e yakın düşmesinin buna sebep olduğu 
düşünülmüştür (BOA, MAD, nr. 8257, s. 7, 25 Aralık 1838 / 8 L 1254).  
154 BOA, MAD, nr. 8257, s. 6, 2 Kasım 1838 (14 Ş 1254).  
155 BOA, MAD, nr. 8257, s. 1, 10 Aralık 1831 (5 B 1247). 
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ödenmesi gereken yüz bin dört yüz on altı buçuk kuruşunun gelecek seneki Takvîm-i 

Vekâyi’ hasılatından ödenebileceği belirtilmiştir.156  

Yukarıda da gördüğümüz üzere Mukataat Hazinesi’ne gönderilen Takvîm-i 

Vekâyi’ hasılatı Takvimhâne’nin çeşitli inşa ve tamir masraflarını karşılamak için de 

kullanılmaktaydı. Buna yönelik bir başka uygulama 1833 yılında gerçekleşmişti. 13 

Ekim 1833 tarihli kayda göre Takvîmhâne ve Tab’hâne’ye ait su yollarının tamiri beş 

bin kuruşu bulmuştu. Buna göre Takvîmhâne’nin hasılatından iki bin beş yüz lira 

ödenmesine karar verilmiştir.157  

Buna bir başka örnek olarak verebileceğimiz 19 Mayıs 1839 tarihli kayda göre 

Takvîmhâne’nin nâzır odalarına ve çeşitli yerlerine mefruşat, hasır, kanepe ve sandalye 

satın alınmıştı. Toplam beş bin altı yüz yetmiş kuruş masrafın gazetenin H. 1254 ve H. 

1255 yıllarına ait kazancından karşılanmasına karar verilmiştir.158 Elimizdeki bir başka 

örnekte ise Takvîm-i Vekâyi’yle ilgisiz bir harcama yapıldığını da görmekteyiz. 9 Ekim 

1834 tarihli kayda göre 5 Ekim 1834’ten itibaren Peç Maslahatgüzarı Mavroyani’ye 

Takvîm-i Vekâyi’ hasılatından verilen altı bin kuruş yetmediğinden dolayı yine Takvîm-i 

Vekâyi’ hasılatından dört bin kuruş daha verilecektir.159  

Bu belgelerden de anlayacağımız üzere matbaanın olağan dışı masrafları da 

gazete hasılatından karşılanıyordu. Bu durum görüldüğü üzere gazete hasılatının 

yetersiz kalmasına sebep olabiliyordu. 

Takvîm-i Vekâyi’in hasılatı ve yapılan masrafları Mukataat Hazinesi aracılığıyla 

yönetilmekteydi.160 Mukataat Hazinesi’nin yetersiz olduğu bir başka durumda Baş 

Muhasebe’nin de devreye girdiği görülmüştü.  Rebîülevvel 1249’da (19 Temmuz – 17 

Ağustos 1833) yirmi dokuz bin yedi yüz seksen üç kuruş olan Takvîmhâne 

çalışanlarının maaşları Mukataat Hazinesi’nden verilmesi gerekli ise de Takvîm-i 

Vekâyi’den alınan tahsilatın yetersiz olduğu bildirilerek maaşların Baş Muhasebe’den 

ödenmesi istenmiştir.161  

Bununla birlikte daha sonraki aşamalarda tahsisatın Mansûre Hazinesi’nden de 

yapıldığı görülüyor. 2 Kasım 1834 yılına ait bir belgeye göre, Cemaziyelâhir 1250 (5 

Ekim – 2 Kasım 1834) maaşlarının Mansûre Hazinesi’nden ödenilmesine karar 
                                                 
156 BOA, HAT, nr. 540 / 26641, 1832 – 1833 (1248). 
157 BOA, Cevdet Belediye (C.BLD), nr. 37 / 1803, 13 Ekim 1833 (28 Ca 1249). 
158 BOA, MAD, nr. 8257, s. 9, 19 Mayıs 1839 (5 Ra 1255). 
159 BOA, MAD, nr. 8257, s. 2, 9 Ekim 1839 (5 C 1250). 
160 Yazıcı, a.g.e., s. 31. 
161 BOA, C.MF, nr. 117 / 5818, 3 Aralık 1833 (20 B 1249). 
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verilmiştir.162 Sultan II. Mahmud 28 Şubat 1838’de yaptığı bir düzenlemeyle çoklu 

hazine sistemine son vererek Hazine-i Âmire ile Mansûre Hazinesi’ni Ûmûr-ı Maliye 

Nezâreti adıyla birleştirdi.163 18 Temmuz 1838 tarihli belge örneğinde de gördüğümüz 

üzere 1838 yılı itibariyle ödemeler Maliye Nezâreti adıyla yapılmaya başlanmıştı.164   

Bu örneklerden de gördüğümüz üzere Takvîm-i Vekâyi’ hasılatının 

toplanmasında yaşanan zorluklar ve Takvîmhâne’nin çeşitli inşa, tamir ve eşya alımı 

gibi masrafları Takvîm-i Vekâyi’ hasılatının yetersiz kalmasına sebep olabiliyordu.  

1.4. Takvîmhâne’de Gazete Yayını   

1.4.1. Takvîm-i Vekâyi’ Öncesi Osmanlı Devleti’nde Gazete 

Haber yayma yöntemleri insanlık tarihi kadar eskidir. Bununla birlikte gazetenin 

işlevini yerine getiren tüccarlar arası mektuplaşmalar gazetenin ilk örnekleri sayılabilir. 

Ancak bu haber yaprakları da fikir görüşü ürüten araçlar değil genellikle ticaretle ilgili 

bilgileri içeren ürünlerdir.165  

Matbaa asıl etkinliğini kitap basımı ile birlikte kazanmasına rağmen çabuk 

habere ulaşma ve eğlence gereksinimi haber mektuplarının birleştirilerek haber kitapları 

haline getirilmesine sebep olmuş ve bu haber kitapları büyük ilgi görmüştü.166 Haber 

kitabı basan matbaacılar zamanla daha güncel ve sınırlı konulu haber yaprakları basma 

yolunu gütmüşlerdi. Muntazam haber yapraklarının yayınlanmasının ilk defa 1609’da 

yılında gerçekleştiği düşünülmektedir. Đlk günlük gazete ise 1660’da yine Almanya’da 

çıkan Leipziger Zeitung’dur.  

Müteferrika Matbaası kurulmak üzereyken, 1711’de Londra’da on gazete günde 

yedi bin nüshayı piyasaya sürüyordu. Nüsha sayısı 1753’te yirmi bine çıktı. Kitap 

basımında da büyük artış vardı. 1636 – 1736 arasında bir milyon iki yüz yirmi beş bin 

kitaptan bir milyar yüz milyon nüsha piyasaya çıkmıştı. Kitap kültürü ilk başlangıçtaki 

dinamizmini artırarak toplumu yönlendirmeye devam ederken gazete kültürü de serbest 

piyasa düzeninin kökleşmesine hizmetini arttırarak devam ediyordu. Müteferrika 

Matbaası ise sadece bilimsel yayınlar yapmış ve haber yaprakları vasıtasıyla geniş halk 

                                                 
162 BOA, C.MF, nr. 5 / 213, 2 Kasım 1834 (29 C 1250). 
163 Ali Akyıldız, Osmanlı Bürokrasisi ve Modernleşme, Đletişim, Đstanbul 2004, s. 55.  
164 BOA, C.MF, nr. 92 / 4599, 18 Temmuz 1838 (25 R 1254). 
165 Orhan Koloğlu, Osmanlı Dönemi Basının Đçeriği, Đstanbul Üniversitesi Đletişim Fakültesi Yayınları, Đstanbul 2010, 
s. 1; “Basın”, AnaBritannica, Đstanbul 2004, III, 440.  
166 Koloğlu, Basımevi ve Basının Gecikme..., s. 12 – 13.   
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kitleleriyle ilişki kuracak niteliğe sahip olamamıştı. Osmanlı yöneticileri basının 

varlığını Avrupa ile temaslarından öğrenmiştir. 

1750 yılında Trelechi adında bir Dalmaçyalı’nın Đstanbul Avrupa’nın Siyasal ve 

Tarihi Olaylarının Haberleri adlı bir gazete çıkarmak için başvurduğu ancak 

reddedildiği ileri sürülmüştür. Bununla birlikte Zinkeisen’in araştırmasında 1764’te 

Bâbıâli’nin Avrupa haberlerini izleyebilmek için gazetelerle ilgilendiği ortaya çıkmıştır. 

Ancak genel itibariyle Osmanlı Devlet yöneticileri Avrupa’da yaşanan bu gelişmelere 

ilgisiz kalmıştır.167  

Osmanlı Devleti’nde ilk gazete Fransızca olarak 1795’te Fransız devrimlerini 

tanıtmak amacıyla Fransız Büyükelçiliği tarafından Bulletin des Nouvelles adıyla 

Đstanbul’da yayınlanmıştı. Kısa süreli bu yayından sonra ertesi sene yine Fransız elçiliği 

tarafından Gazete Française de Constantinople adıyla ikinci bir gazete çıkarılmış ve 

Fransa’nın 1798’de Mısır’a çıkarma yapmasına kadar yayınlanabilmişti.168 Bu yayınlar 

Osmanlı devlet yöneticilerinin siyasî olarak ilgisini çekmişlerse de bunlar gelecekteki 

gazetecilik yayını için herhangi bir temel teşkil etmemiş ve bunlardan örnek alınma 

yoluna başvurulmamıştı.169  

Gazete yayını Sultan II. Mahmud dönemi reform hareketlerinin bir parçasıydı. 

Sultan II. Mahmud önceki reform hareketlerinin aksine reformların sadece askerî alanla 

sınırlı kalmamasını ve tüm Osmanlı kurumlarını ve toplumunu kapsaması gerektiğini 

düşünüyordu.170 Bu dönemde kamuoyunun gücünün farkına varılmıştı. Siyasî iktidar 

kamuoyunun varlığını reddetmek yerine üstü kapalı bir biçimde de olsa meşruluğunu 

kabul etmeye başlamıştı. Sultan II. Mahmud 1829 ve 1837 yılları arasında beş defa 

memleket gezisi gerçekleştirmişti. Padişah bu gezilerinde okul, köprü, çeşme ve ibadet 

yerlerinin tamiri için para harcamış ve halk arasına karışıp onlarla iletişim kurmuştu. Bu 

gezilerin amacı yapılan yenilikleri halka benimsetmekti. Meselâ 1829’da Büyük 

Çekmece, Silivri ve Tekirdağ’a giden padişah burada halka bando müziği dinletmişti. 

1831’de Çanakkale’yi ziyaret eden padişah burada da Cuma selamlığına giderken fes, 

harvânî ve setre pantolonla halka görünmüştü. Padişah aynı şekilde diğer gezilerinde de 

halka yeni kıyafetlerle görünmüş ve gittiği yerlerde bandoya verdirttiği konserlerle 

halka bunları sevdirtmeye çalışmıştır. Gezi haberleri Takvîm-i Vekâyi’de yayınlatılarak 

                                                 
167 Koloğlu, Osmanlı Dönemi Basının..., s. 2 – 10. 
168 Hıfzı Topuz, II. Mahmut’tan Holdinglere Türk Basın Tarihi, Remzi Kitapevi, Đstanbul 2003, s. 34 – 35.  
169 Orhan Koloğlu, Osmanlı’dan 21. Yüzyıla Basın Tarihi, Pozitif Yayınları, Đstanbul 2006, s. 21. 
170 Stanford J. Shaw-Ezel Kural Shaw, Osmanlı Đmparatorluğu ve Modern Türkiye, E Yayınları, Đstanbul 1982, II, 25. 
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kamuoyunun desteği sağlanmak istenmişti. Ayrıca Esad Efendi de padişahın bu 

gezilerine katılmış ve günlük değerinde olan Âyatü’l-hayr ve Sefernâme-i Hayr 

eserlerini kaleme almıştır.171 Esad Efendi Âyatü’l-hayr’ın özetini Takvîm-i Vekâyi’de 

yayınlamadan önce padişaha sunduğunda Sultan II. Mahmud daha eserin özetinin daha 

anlaşılır bir Türkçe ile yazılmasını istemesi padişahın tebeası ile olan uzaklığını fiziksel 

olduğu kadar dilsel olarak da azaltma yönündeki çabası olarak değerlendirilmektedir. 

Aynı zamanda Sultan II. Mahmud kamuya açık yerlere portlerini astıran ilk padişahdı. 

O güne kadar padişah portleri hiçbir zaman saray dışına çıkarılarak kamuya açık yerlere 

asılmamıştır. Tasvîr-i hümâyun denilen bu portrelerin bulunduğu madalyonlar da 

büyükelçilere ve üst düzey bürokratlara hediye edilmiştir. Đdari ve askeri binalara da 

büyük törenlerle astırılan bu portreler ile padişahın sembolik mevcudiyeti 

hissettirilmeye çalışılmıştır. Bütün bu faaliyetler Sultan II. Mahmud’un iktidarını 

dünyevi kaynaklarda arayan yeni bir siyaset anlayışını inşa etme çabasında olduğunu 

göstermekteydi.172   

Bu dönemde gazete yayını yapmak zarurî görülmüştü. Takvîm-i Vekâyi’in 

mukkadimesinde gazetenin aynı zamanda tarih belgesi olarak da görüldüğü ortaya 

konmaktaydı. Halka yirmi otuz yıllık bilgilerin bir arada toplandığı vekâyi’nâmeler 

sunmanın yetersiz olacağı düşünülmekteydi.173  

Osmanlı Devleti’ni basına ihtiyacı olduğunu anımsatan en önemli olaylardan 

birisi 1821’de başlayan Yunan ayaklanmasıydı. Napolyon savaşlarından bezmiş 

durumdaki Avrupa hükümütleri barış yanlısı bir tavır sergilerken Avrupa basını ise 

Yunan bağımsızlığını savunuyordu.174 Bu ayaklanmayı daha sonradan bağımsızlığa 

ulaştıran başarı ise Avrupa başkentlerindeki kamuoyunun hükümet politikalarını 

eleştirip dönüştürmesiyle gerçekleştirilmişti.175 Buna karşılık Đzmir’deki Fransızca 

basının kendi ticari çıkarları gereği olsa da Osmanlı’yı savunması basının önemini 

Osmanlı yöneticilerine kanıtlamıştı. Blacque Bey’in öncülüğündeki Đzmir basını yoğun 

bir Osmanlı yanlısı kampanya yürütmüştü. Gazetede yayınlanan makaleler Avrupa 

                                                 
171 Abdülkadir Özcan, “II. Mahmud ve Kamuoyu”, II. Mahmud, Yeniden Yapılanma Sürecinde Đstanbul, ed. Coşkun 
Yılmaz, Đstanbul 2010, s. 98 – 99.  
172 Cengiz Kırlı, Sultan ve Kamuoyu Osmanlı Modernleşme Sürecinde Havadis Jurnalleri (1840 – 1844), Türkiye Đş 
Bankası Kültür Yayınları, Đstanbul 2009, s. 25 – 31. 
173 Orhan Koloğlu, Đlk Gazete Đlk Polemik: Vekayi-i Mısriye’nin Öyküsü ve Takvim-i Vekayi ile Tartışması, Çağdaş 
Gazeteciler Derneği Yayınları, Ankara 1989, s. 120.  
174 Koloğlu, Osmanlı Dönemi Basının..., s. 5.  
175 Koloğlu, Basımevi ve Basının Gecikme..., s. 98.  
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basınında yer alıyordu. Batılı mantığını iyi bilen birisi tarafından yapılan bu yayınlar 

büyük etki uyandırmıştı.176 

Bununla birlikte bilindiği gibi Mısır Valisi Mehmet Ali Paşa da basın ve yayını 

etkin bir şekilde kullanma çabası da Osmanlı Devleti için uyarıcı bir etki olmuştur.  

Mehmet Ali Paşa, Đtalya’ya matbaacılığı öğrenmeleri için öğrenciler göndermiş ve 

Bulak matbaasını kurmuştur.177 1828’de ise Takvîm-i Vekâyi’den iki sene önce Vekâyi-i 

Mısriyye adıyla gazete yayını başlatarak Đslâm dünyasıdaki resmi gazeteciliğin ilk 

örneğini ortaya koymuştu. Bu gazetenin yayınlanmasındaki asıl amaç, Türkçe ve 

Arapça konuşan resmî görevlilere ve Mısırlı ulemâ sınıfına yapılan çalışmaların 

anlatılarak onları yönetime bağlılıklarını sağlamaktı.178  

1.4.2. Takvîm-i Vekâyi’  

Takvîm-i Vekâyi’in ilk sayısı 1 Kasım 1831’de yayınlanmıştı. Gazetenin 

yayınına iki defa ara verilmesine rağmen Takvîm-i Vekâyi’ Osmanlı Devleti’nin sonuna 

kadar yaklaşık doksan bir yılı bulan bir yayın hayatın sahip olacaktı.179 Sultan II. 

Mahmud’un vefatına kadar olan yayın süresi ise içerik açıdan en zengin olduğu 

dönemdi.180 1840 yılında Ceride-i Havadis’in yayın hayatına başlamasına kadar tek 

başına kamuoyu oluşturma görevini üstlenmiştir.181  

Takvîm-i Vekâyi’in ilk aşamada haftada bir kere çıkarılması düşünülmüştü. 

Ancak ilk sekiz aylık sürede otuz bir sayı çıkarılarak bu hedefe bir eksik sayıyla 

ulaşılmasına rağmen hiçbir zaman istenilen sıklıkta baskısı gerçekleştirilemeyecektir.182 

Sultan II. Mahmud’un vefat tarihine kadar toplam yüz seksen sayı Takvîm-i Vekâyi’ 

yayınlanabilmişti.183  

Gazetenin toplam dört bin altı yüz elli adet kadar bastırılıp dağıtılabileceği 

tahmin edilmişti. Yıllık ücretinin de yüz yirmi kuruş olmasına karar verilmişti. Mecburi 

abonelik sistemi dahilinde Đstanbul’daki yüksek devlet memurlarına, asker, ulemâ ve 

diğer ileri gelenlerine dağıtılacaktı. Taşrada ise merkez kazalarının ileri gelenleriyle 

memurlara verilmek üzere ikişer gazete gönderilecekti. Bu kişilerin içinde yüz elli 

                                                 
176 Koloğlu, Osmanlı’dan 21. Yüzyıla..., s. 22.  
177 Koloğlu, Osmanlı Dönemi Basının..., s. 5. 
178 Đhsanoğlu, Mısır’da Türkler..., s. 253 – 254.  
179 Nesimi Yazıcı, “Takvîm-i Vekâyi’”, DĐA, Đstanbul 2010, XXXIX, 490.  
180 Ertuğ, a.g.e., s. 147. 
181 Orhan Koloğlu, Takvim-i Vekayi: Türk Basınında 150 Yıl: 1831 – 1981, Çağdaş Gazeteciler Derneği, Ankara, s. 
168. 
182 Koloğlu, Takvim-i Vekayi..., s. 15.  
183 Koloğlu, Takvim-i Vekayi..., s. 168.  
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Hayriye ve Avrupa tüccarı, yüz sarraf ve poliçeciler, beş yüz milel-i selase ve beş yüz 

müstemen taifesi ve yüz kadar da halktan kendi istekleriyle alacaklar vardı. Đlk 

yıllardaki abone kayıtları dikkate alındığında istenen hedefe de ulaşıldığı görülmektedir. 

Uzak bölgeler hariç ülkenin büyük bir kısmına abone kaydı sistemiyle dağıtım 

gerçekleştirilebilmiştir. Postanın bulunmadığı bu dönemde Takvîm-i Vekâyi’ 

taşralardaki abonelerine onların Đstanbul’daki kapı kethüdaları, kapı çuhadarları, 

müdürleri veya görevlendirdikleri kişiler tarafından alınarak devletin haberleşme örgütü 

vasıtasıyla ulaştırılmıştı.184 

Đncelenen dönemde dört sayfalık bu gazetede haberler umur-ı dâhiliye, mevadd-ı 

askeriye, umur-ı hariciye, ticaret ve es’ar, tevcihat-ı ilmiye, garibe, fünun gibi başlıklar 

altında sunulmuştu. Ağırlıklı olarak ferman ve nizamnâmeler; askerî ve iç haberler yer 

almıştı. Bunun yanında cami onarımı, yiyecek ve içecek fiyatları, padişahın gezisi, garip 

havadisler ve dış haberlere dek uzanan geniş bir içeriği vardı.185  

Takvîm-i Vekâyi’in 1831 ile 1840 arasındaki basım faaliyeti Türk basınında 

günümüze kadar izi sürülebilen etki uyandırmıştı. Gücünü geleneksel yapıdan almaya 

çalışan gazete aynı zamanda yeniliklerin de yapılmasının savunucusuydu. Đlk kez 

Osmanlı toplumu Avrupa’daki oluşumlardan haber edilmişti. Tanzîmât-ı Hayriyye adı 

altında daha sonradan yürürlüğe konulacak uygulamalar bu dönemde kamuoyunun 

bilgisine sunulmuştu. Ayrıca o güne kadar yerel idarelere belli bir özerklik tanıyan 

yapıdaki Osmanlı Devleti’nde her şeyi merkeze bağlama yolundaki faaliyetlerin 

propagandası da  gazetenin yayın politikası içerisindeydi. Bununla birlikte dilde 

sadeleşme akımının da öncülüğünü yapmıştı.186 

1.4.3. Le Moniteur Ottoman 

Takvîm-i Vekâyi’ dışa dönük propaganda ve icraatlarının tanıtılması amacıyla 

Fransızca olarak da yayınlanmıştır. Özellikle bu dönemde yaşanan siyasal gelişmeler ve 

Đzmir’deki Fransızca basının Avrupa kamuoyundaki etkinliği Fransızca gazete yayını 

yapmak için itici güç olmuştur.187 

                                                 
184 Nesimi Yazıcı, “Đlk Türkçe Gazetemiz Takvim-i Vekayi Đle Đlgili Bazı Düşünceler”, V. Milletlearası Türkiye 
Sosyal ve Đktisat Tarihi Kongresi Tebliğler, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1990, s. 221 – 222. 
185 Orhan Koloğlu Takvim-i Vekayi Türk Basınında 150 Yıl: 1831 – 1981 isimli eserinde Takvîm-i Vekâyi’in Sultan II. 
Mahmud dönemindeki yayın içeriğini ayrıntılı bir şekilde ele almıştır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Orhan Koloğlu, 
Takvim-i Vekayi: Türk Basınında 150 Yıl: 1831 – 1981, Çağdaş Gazeteciler Derneği, Ankara.  
186 Koloğlu, Takvim-i Vekayi..., s. 168 – 176.  
187 Đlber Ortaylı, Đmparatorluğun en uzun yüzyılı, Đletişim, Đstanbul 2005, s. 195 – 197. 
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Yukarıda bahsettiğimiz gibi Osmanlı Devleti’ndeki ilk gazete yayınları 

Fransızca olarak gerçekleşmişti. Ancak bu yayınlar Fransızca gazete yayını için de 

herhangi bir temel teşkil etmemiştir.188 

Le Moniteur Ottoman’ın sorumlusu ve baş yayıncısı olacak olan Blacque Bey, 

ilk olarak Đzmir’deki Fransızca gazete yayınlarıyla dikkatleri üzerine çekmiştir. 1820 

yılının başlarında Đzmir’e gelen Blacque Bey, Charles Tricon’un 24 Mart 1821’de 

yayınlamaya başladığı Le Spectateur Oriental’da ilk olarak yazar ve daha sonra ortağı 

olarak yayın hayatını devam ettirmişti. Bu gazete kapatıldıktan sonra da Le Courrier de 

Smyrne adlı gazeteyi çıkarmaya başlamıştır.189 

Blacque Bey, Đzmir’deki gazetecilik yaşantısında Osmanlı yanlısı bir yayın 

kampanyası yürütmüştür. Avrupalı devletlerin doğu politikalarını eleştirdi. Bir Avrupalı 

olarak Sultan II. Mahmud’un reformlarını evrensel bir adım olarak tanıttı. Sultan II. 

Mahmud’un tercüme ettirip okutturduğu bu yazılar Avrupa kamuoyunda önemli etkiler 

uyandırmıştır. Blacque Bey’in bu faaliyetlerinden rahatsız olan Fransız, Đngiliz, Rus, 

Avusturya ve Prusya devletleri onun bu faaliyetlerinin önüne geçmek için gerekli 

girişimlerde bulunmuşlardı. Osmanlı Devleti yöneticileri Blacque Bey’in bu 

yayınlarından her ne kadar memnun kalsalar da tecrübesizlikten dolayı onun kaderini 

Fransız elçiliğinin eline bırakmıştır. Ancak Đzmir’deki basın hayatı sona eren Blacque 

Bey’e Đstanbul’da yeni kapılar açılacaktı.190 

9 Temmuz 1831’de Đzmir’deki yayın hayatına son verip Đstanbul’a gelen 

Blacque Bey, burada Serasker Hüsrev Paşa ve Dîvân’ın diğer üyeleriyle görüşmüştür. 

Çıkarılması düşünülen gazeteyi hükümetin beğenilerine göre tesis etmeyi öneren 

Blacque Bey gazetenin yöneticisi olmayı da teklif etti. Yabancı bir kişinin devlet 

işlerine müdahil olmasından çekinilmişse de Sultan II. Mahmud’un ağırlığını ortaya 

koymasıyla Blacque Bey’in istihdam edilmesine karar verilmiştir.191 

Blacque Bey’in gazetenin yayıncısı olarak konumu da belirtilmiştir. Buna göre 

gazetenin yönetimi ile ilgisi olmayacaktır. Yalnızca Le Moniteur Ottoman’ın başyazarı 

olduğu ve yönetiminin tamamen Bâbıâli’de olduğu vurgulanmıştır. Takvîm-i Vekâyi’in 

Türkçe yayınından sorumlu olan Esad Efendi resmi haberlerden sorumluydu. Resmi 

olmayan kısma girecek yazıları vezirler, serasker ve padişah seçecekti. Bununla birlikte 

                                                 
188 Koloğlu, Osmanlı’dan 21. Yüzyıla..., s. 21.   
189 Koloğlu, Osmanlı Basınının Doğuşu ve Blak..., s. 10, 23.  
190 Koloğlu, Osmanlı’dan 21. Yüzyıla..., s. 22 – 23.   
191 Koloğlu, Osmanlı Basının Doğuşu ve Blak..., s. 67.   



 

                                                                                                                                   32 
 

Blacque Bey Fransızca yayının resmi olmayan kısmı için serbest bırakılmıştı. Bu yazılar 

içerisinde Türkçe yayına uygun olanlar hemen çevrilerek yayınlanacaktı. Blacque 

Bey’in Đstanbul’daki çalışma koşulları da belirlenmişti. Buna göre dört türk mürettip, bir 

musahhih, üç yabancı yazar, malzeme için bir depo ve bütün bunların yerleşebilmesi 

için Đstanbul’da bir bina verilecekti. Ayrıca Đzmir’den Đstanbul’a matbaa âletlerini 

getirmesi için de 50.000 kuruş verilecekti.192 

Blacque Bey, Takvîm-i Vekâyi’in yayınlanması ile ilgili düşüncelerin bir takrir 

ile sunmuştur. Gazetenin şekli, içeriği, sağlayacağı faydalar, ülke içindeki dağıtımı 

konusunda fikirlerini belirtmiştir.193 Bununla birlikte Fransızca ve Türkçe Takvîm-i 

Vekâyi’in ilk aşamada yarı yarıya paylaşılarak yayınlanması düşünülmüştü. Ancak daha 

sonra alınan karar neticesinde ülke içine Türkçe ve Avrupalılara ise Fransızca gazete 

verilerek birbirinden bağımsız iki farklı yayın meydana getirildi.194 

Le Moniteur Ottoman’ı ilk gören kişilerden biri olduğunu söyleyen James 

Ellsworth De Kay, bu gazete için “Fransızca ve Türkçe baskı odaları ayrıydı… Đçeri 

girdiğimizde işçiler Moniteur Ottoman’ın ilk sayısını çıkarmakla uğraşıyordu ve Türk 

hükümeti tarafından basılan ilk gazeteyi eline ilk alan muhtemelen biz olduk. Bu gazete, 

insanlar ister Fransızca ister Türkçe kopyasını alabilsin diye birbirinden tamamen ayrı 

ve farklı iki kopya halinde basılıyor… Türkçesi Fransızcasından sadece Chronicle of 

Events ya da Takvim-i Vekayi olan ismiyle değil, sütünların içeriğiyle de ayrılıyor. 

Mesela o yüzden, son çıkan yangınla ilgili yazılan ve yetkililerin kayıtsızlık ve 

ilgisizlikle suçlanmasına karşı çıkan Fransızca makale, Türkçe baskıya konmamış. Bu 

ve başka makalelerin yasaklanmasına rağmen Türkçe gazete altı sayfayken, Fransızcası 

yalnız dört sayfa ve diğer Fransız gazeteleriyle aynı boyutta” değerlendirmesinde 

bulunmuştu.195 

Le Moniteur Ottoman’ın ilk sayısı Türkçe Takvîm-i Vekâyi’den dört gün sonra 5 

Kasım 1831’de yayınlanmıştı.196 Gazetenin 18 Haziran 1836’ya kadar aralıksız olarak 

yayınlandığı kesin olarak tespit edilmiştir.197 Bu süre içerisinde Le Moniteur Ottoman’ın 

istenildiği gibi kimi zaman amacına yönelik hizmet ettiğini de görüyoruz. Sultan II. 

Mahmud 1250 (1834 – 1835) tarihli hatt-ı hümâyununda, Blacque Bey’in Yunan 

                                                 
192 Koloğu, Osmanlı Basınının Doğuşu ve Blak..., s. 69.   
193 Yazıcı, a.g.e., s. 78 – 81.   
194 Yazıcı, a.g.e., s. 54 – 55.  
195 James Ellsworth De Kay, a.g.e., s. 300.  
196 Yazıcı, a.g.e., s. 56 – 57.  
197 Yazıcı, a.g.e., s. 56 – 57.  
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gazetelerinde Osmanlı aleyhine çıkan yazılara Le Moniteur Ottoman aracılığıyla verdiği 

cevapları takdirle karşılamıştır.198 

Blacque Bey, 12 Mayıs 1836’da vefat edene kadar Takvîmhâne’deki görevini 

sürdürmüştü.199 Sağlık sebebleri, oğlunun eğitimi ve muhtemelen bir takım siyasî 

hedefler için Paris’e giderken vefat etmişti.200 Blacque Bey’in vefatı 24 Temmuz 1836 

tarihli Takvîm-i Vekâyi’de ilân edilmişti.201  

Blacque Bey’in ölümünün Le Moniteur Ottoman’ın yayının da kesintiye sebep 

olmaması için yerine başka birinin tayini düşünüldü. Blacque Bey’in yanında istihdam 

ettiği mürettip, musahhih ve amelelerin yine eskisi gibi çalışmalarına devam etmeleri 

kararı alınmıştı. Blacque Bey’in yerine ise yakın zamanlarda Londra’dan gelmiş olan ve 

kendisine hâcegânlık rütbesi verilen Fransızca konuşma ve yazma bilgisinin yanı sıra 

Avrupa politikasına da hâkim olan Hassune el-Dagis’in (Hassuna d’Ghies) uygun 

görüldüğü bildirilmişti.202 Bununla birlikte isminin bundan sonra kolaylıkla 

söylenebilmesi için Hüseyin Mazhar Efendi olarak anılacağı da bildirilmiştir.203 

Hüseyin Mazhar Bey atanıncaya kadar Blacque Bey’den kalan işlerin yoluna 

koyulması için Bâbıâli memuru Sârım Efendi bu iş için görevlendirilmiş ve o da bir 

tezkire sunmuştur. Bu tezkireden Hüseyin Mazhar Bey’in beş bin kuruşla göreve 

getirildiği anlaşılırken Blacque Bey’in eşine ise Đzmir Efrenci Gümrüğü’nden aylık bin 

kuruş maaş bağlandığını görülmektedir.204 Blacque Bey’in döneminde mürettip, 

                                                 
198 BOA, HAT, nr.  492 / 24102, 1834 – 1835 (1250). 
199 Koloğlu, Osmanlı Basının Doğuşu ve Blak..., s. 76 – 77. 
200 Koloğlu, Osmanlı Basının Doğuşu ve Blak..., s. 76 – 77. Paris sefiri Mustafa Reşid Paşa, Blacque Bey’in ölümüyle 
ilgili söylentilerin yayılması üzerine Blacque Bey’in Fransa’ya gelmesinden önemli faydalar edileceğini bildirdikten 
sonra zehirlenme ihtimali üzerinde durmuştur (BOA, HAT, nr. 832 / 37535, 2 Ağustos 1836 / 18 R 1252); Orhan 
Koloğlu, Osmanlı Basınının Doğuşu ve Blak..., s. 77). Ancak Orhan Koloğlu, Blacque Bey’in uzun süreden beri hasta 
olduğunu ve zehirlenme tezinin zayıf kaldığını belirtiyor (Koloğlu, Osmanlı Basının Doğuşu ve Blak..., s. 79). 
201 Takvîm-i Vekâyi’, 24 Temmuz 1836 / 9 R 1252, nr. 132, s. 2.  
202 BOA, HAT, nr. 532 / 26193 – 1, 1836 – 1837 (1252).  
203 Takvîm-i Vekâyi’, 24 Temmuz 1836 / 9 R 1252, nr.132, s. 2.   
204 Blacque Bey’in vefatından sonra eşi Sultan II. Mahmud’a mektup yazmıştı. Eşinin on beş senedir Osmanlı 
Devleti’ne hizmet ettiğini ve ölümünden sonra arkasında üçü kız ikisi erkek olmak üzere beş çoçuk bıraktığını ve 
başka geçim kaynaklarının olmadığını söylüyordu. Paris’e eğitim görmesi amacıyla götürdüğü çocuğunun eğitimine 
devam edebilmesi için eşinin maaşının verilmesini veya eğitim masraflarının karşılanması istiyordu. Eğitim görecek 
çocuğun ileride babası gibi Osmanlı Devleti’nin hizmetinde olacağı da vurguladığı diğer husustu (BOA, HAT, nr. 
532 / 26193 – D, 1836 – 1837 / 1252). Blacque Bey’in eşinin isteği olan maaşın verilmesinin uygun olmayacağı 
belirtilerek Đzmir’e dönerken ona atiyye suretinde harçlık verilmiş ve Đzmir Efrenci Gümrüğü’nden aylık bin kuruş 
gelir sağlanmıştır. (BOA, HAT, nr. 532 / 26193 – 1, 1836 – 1837 / 1252). Ayrıca Blacque Bey’in Safer 1252 aylığı 
da eşine verilmişti. (BOA, HAT, nr. 532 / 26193 – B, 1836 – 1837 / 1252)   Blackque Bey’in büyük oğlunun ileride 
Osmanlı’nın hizmetine alınacağı göz önünde bulundurularak Paris’de eğitim aldırılacağı Paris sefirine yazılmıştı 
(BOA, HAT, nr. 532 / 26193 – 1, 1836 – 1837 / 1252). Bununla birlikte Blacque Bey’in küçük oğlu ise Fransa kralı 
tarafından himaye gördü (BOA, HAT, nr. 689 / 33383, 1838 – 1839 / 1254). Orhan Koloğlu Fransız sefirinin 
bakanına yazdığı bilgileri naklederek, Blacque Bey’in eşine yirmi beş bin kuruş verildiğini ve her iki oğluna da bin 
kuruşluk aylık bağlatıldığını söylemektedir. Blacque Bey’in büyük oğlu Edouard öngörüldüğü gibi Osmanlı 
Devleti’nde çeşitli görevlerde bulundu. Eğitim hayatını Paris’de Saint Barbe Kolejinde yaptı. Bu sırada Paris’te 
büyükelçi bulunan ve babasının dostu olan Mustafa Reşit Paşa kendisiyle sürekli ilgilendi. Osmanlı Devleti’nde ilk 
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musahhih ve tezgâh çalışanlarının maaşları az ise de bunların yiyecek masrafları 

Blacque Bey tarafından karşılanmaktaydı. Bundan dolayı Blacque Bey’in vefatı sonrası 

bu altı matbaa çalışanına aylık beş bin kuruş verilmesine karar verilmiştir. Blacque 

Bey’in matbaa hafleri, âletleri ve edevâtının kendi malı olmasından dolayı içinde kâğıt 

parası da olmak üzere bir yük kırk dokuz bin otuz kuruşa eşinden satın alınacağı 

belirtilmiştir. Blacque Bey’den kalan fazla on bin kuruşa Takvîmhâne memurlarının 

talip oldukları belirtilmiş ancak bu paranın Blacque Bey’den kalan matbaa âlet ve 

edevâtının satın alınmasında kullanılmasına karar verilmiştir. Çalışanların maaşlarına 

zam istekleri hususuna ise Esad Efendi’nin dönüşünden sonra bakılacağı 

söylenmiştir.205 

Blacque Bey’e verilen maaş Hüseyin Mazhar Bey’e verilmemiştir. Bu hususta 

Blacque Bey’in Le Moniteur Ottoman’un kurucusu olması ve siyasal konumu 

dolayısıyla pazarlık payının yüksek olduğunu düşünüyoruz. Bununla birlikte Blacque 

Bey’e verilen aylık yirmi bin kuruşun içerisinde matbaanın diğer çalışanları ve onların 

bir takım harcamalarının da yer aldığı unutulmamalıdır.206 

Hüseyin Mazhar Efendi de 21 Aralık 1836’da yani Esad Efendi’nin Đran’daki 

görevinden dönmesinden iki gün evvel vefat etmiştir. Hüseyin Mazhar Bey’in 

vefatından sonra evrakların tercümesi Tercüme Odası’na verilmiş ve yüz on dördüncü 

Le Moniteur Ottoman’ın Tercüme Odası tarafından hazırlanacağı bildirilmişti.207 

Buradaki çeviri işinden tüm oda değil yalnızca oda öğretmeni Sarrafin Efendi sorumlu 

olmuştur.208 

                                                                                                                                               
olarak Tercüme Kalemi’nde çalıştı. Daha sonra bin kuruş aylık ile Đstanbul limanı yönetiminde görev aldı. 1845’te 
başarısız bir gazete yayınlama girişiminde bulundu. 1853 ve 1854 yılında birinci kâtip olarak Paris’teki Osmanlı 
Ortaelçiliği’nde çalıştı. Başarılı çalışmalarda bulunan Eduardo 1856’dan 1867’ye kadar Toronto’da birinci kâtiplik 
yaptı. 1867’de ise Washington Elçiliği’ne atanmıştır. 1873’te yedi yıllık sürecin ardından Đstanbul’a gelerek Matbuat 
Dairesi Müdürlüğü’ne atanmıştır. 1890’da Bükreş elçiliğine atanan Edouardo Blacque 1895’te Đstanbul’da ölmüştür. 
Alexandre ve Edourdo Blacque’ın ardından gelen üçüncü kuşakta Bâbıâli’ye bir general ve elçi olarak hizmet 
etmişlerdir (Koloğlu, Osmanlı Basının Doğuşu ve Blak..., s. 81 – 88). 
205 BOA, HAT, nr. 532 / 26193 – B, 1836 – 1837 (1252); BOA, C.MF, nr.  68 / 3395, 25 Ocak 1837 (17 L 1252). 
206 BOA, HAT, nr. 532 / 26193 – A, 1836 – 1837 (1252). 
207 Takvim-i Vekâyi’, 13 Mart 1837 / 5 Z 1252, nr. 144, s. 4.  
208 Yazıcı, a.g.e.,s. 56 – 57. Hüseyin Mazhar Efendi, Takvîmhâne’ye yurtdışından gazete getirilmesi ve Paris’de 
gazetelere yazı yazmak gibi görevler vererek istihdam etmek için aylık iki bin dört yüz kuruşa Fransız hariciyesinden 
Robintos’u Đstanbul’a getirtmişti. Hüseyin Mazhar Bey’in vefatı üzerine açıkta kalan Robintos’un nasıl 
değerlendirileceği hususu problem yaratmıştı. Ayrıca Robintos’un kendi isteğiyle mi yoksa Fransızlara 
küskünlüğünden dolayı mı burada kalmak istediği bilinmemekteydi. Robintos’un boşu boşuna durmayıp Fransa’ya 
geri döndürülmesi düşünülmüşse de Đngiltere Elçisi, Robintos’un Osmanlı Devleti’nin Cezayir hakkında takip ettiği 
politikaların Fransa’ya aksettirilmesi konusunda işe yarayabileceğini ve bu kişinin Napolyon zamanında kullanılmış 
bilgi sahibi birisi olduğunu belirtmişti. Kendisinin marifetleri anlaşılmak üzere kendisinden ne işe yarayacağına dair 
bir kâğıt istenmiş ve nitelikli birisi olduğuna kanaat getirilmiştir.  Bununla birlikte Robintos kendi cebinden para 
harcayarak bazı gazeteler de getirtmiş ve bazı gazete yazılarına Osmanlı lehine cevaplar yazmıştı. Zaman zaman da 
gazete tercümeleri sunmuştur. Đngiltere elçisinin tavsiyesi ve kendisinin yararlı bir takım faaliyetleri olmasına rağmen 
Takvîmhâne memurlarının yeterli olması ve ecnebi birisinin istihdamının yakışık olmayacağı düşünülmüştür. 
Fransızcaya, harp usullerine ve politikaya hâkimiyeti sebebiyle askeriyede istihdam edilebileceği düşünülmüşse de bu 
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Fransızca tercüme için Tercüme Odası görevlendirilmişti. Bununla birlikte bu 

gibi işlerin Avrupa’nın muteber gazetelerinde önemli kimselerin idaresinde olduğu 

vurgulanmıştı. Bundan dolayı özellikle dış haberlerin gazeteye aktarılması ve yabancı 

gazetelerin tercümesi hususunda Mazhar Efendi’nin yerine bir başkasının getirilmesi 

düşünülmüştü.209 

Hüseyin Mazhar Efendi’nin yerine ilk olarak kardeşi Muhammed el-Dagis 

(Muhammed d’Ghies) düşünülmüş ancak kendisinin sunduğu bazı tercümeler 

beğenilmemiştir. Đkinci seçenek olarak düşünülen Đzmir gazetecisinin210 de tecrübe 

edilmemiş olduğuna kanaat getirilerek o da tercih edilmemiştir. Karar alınamaması 

neticesinde bu iş için geçici olarak Esad Efendi’nin sorumluluğu üzerine alması uygun 

görülmüştür. Esad Efendi’nin Avrupa dillerine aşina adamları maiyetine alması 

düşünülmüş hatta gerekirse Muhammed el-Dagis’i (Muhammed el-d’Ghies) de istihdam 

edebiliceği öngörülmüştü. Esad Efendi’nin aylık iki bin beş yüz kuruş maaşı üzerine 

Hüseyin Mazhar Bey’in beş bin kuruşundan üç bin beş yüz kuruşu eklenerek maaşı altı 

bin kuruşa çıkartılmıştır. Geri kalan bin beş yüz kuruş ise sunacakları hizmete göre 

Takvîmhâne memurlarına dağıtılacaktır.211 

Hüseyin Mazhar Bey, vefatından önce Hamdan Bey ve Marderiki’yi 

Takvîmhâne’de istihdam etmişti.212 Onun ölümünden sonra Marderiki’nin de kısa bir 

süre görev aldığını görülmektedir. Ancak o da kısa bir süre sonra Eflak’a gitmişti.213 

Bunun üzerine bu iş için ona verilen iki bin kuruş da Tercüme Odası’na aktarılmıştı.214 

Esad Efendi’nin geçici olarak bu işin başına geçmesinden sonra Le Moniteur 

Ottoman’ın yazı işleri müdürünün muteber bir kişi olması gerekliliği de göz önünde 

bulundurularak bu kişinin Danimarka Konsolosu M. Frenceschi olmasına karar 

verilmişti. Ancak Franceschi’in Türkçe’ye hâkimiyeti olmamasından dolayı Türkçe’yi 

iyi bilen birisine ihtiyaç olmuş ve aylık beş yüz kuruş ile bir tercüman istihdam 

                                                                                                                                               
seçenekler de değerlendirilmemiştir.  Bundan dolayı kendisine verilen dört bin kuruş üzerine altı bin kuruş eklenerek 
geri dönebileceği bildirilmiş ve daha sonradan isterse mutedil bir aylık ile Osmanlı Devleti’nde istihdam edilebileceği 
söylenmiştir (BOA, HAT, nr. 1189 / 46855, 1837 – 1838 / 1253; BOA, HAT, nr. 738 / 34993, 1837 – 1838 / 1253).   
209 BOA, MAD, nr. 8257, s. 4, 22 Ocak 1838 (25 L 1253).  
210 Đsim verilmeden Đzmir Gazetecisi olarak adlandırılan kişi Blacque Bey’den sonra Đzmir’deki Fransızca gazete 
yayınını sürdüren Jacques-Lucien Bousquet-Dechamps’tır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Ali Birinci, “Jacques-Lucien 
Bousquet-Deschamps Nâmı Diğer Đzmir Gazetecisi Mösyö Deşan’ın Hikâyesi”, Orhan Koloğlu Armağanı, Đsar, 
Đstanbul 2009, s. 103 – 159.  
211 BOA, HAT, nr. 287 / 17270 – 1, 1831 – 1832 (1247). Başbakanlık Osmanlı Arşivleri hatt-ı hümâyun tasnifinde 
hatt-ı hümâyun’un tarihi H. 1247 olarak belirtilmiştir. Ancak hatt-ı hümâyunun, içerdiği bilgiler açısından 
değerlendirildiğinde daha sonraki yıllara ait olduğu görülmektedir.   
212 BOA, HAT, nr. 287 / 17270 – 1, 1831 – 1832 (1247). 
213 BOA, MAD, nr. 8257, s. 4, 1 Şubat 1837 (24 L 1252). 
214 BOA, C.MF, 68 / 3395, 25 Ocak 1837 (17 L 1252); BOA, C.MF, nr. 44 / 2180, 1 Mayıs 1837 (25 M 1253).  
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edilmiştir. Fransızca tezgâha aylık üç bin kuruş para ayrılmıştır. Bunun beş yüz kuruşu 

tercümana verilecekti. Franceschi’e daha önceden beş bin kuruş maaş verileceği 

söylendiğinden üç bin kuruştan kalan iki bin beş yüz kuruşa Takvîm-i Vekâyi’ 

hasılatından iki bin beş yüz kuruş daha eklenerek gerekli olan meblağ tamamlanmıştır. 

Tercüman ve Franceshi’e Safer 1253’ten (7 Mayıs 1837) itibaren aylık beş bin beş yüz 

kuruş verilecektir.215 

Le Moniteur Ottomon’ın 1838 ve 1840 yılları arasında da yayınına devam 

edilebilmiştir. Đki buçuk yıldan daha kısa bir sürede arka arkaya ölümlerin yaşanması, 

bunların siyasî bir sebebi olup olmadığı hususunda uzun bir süre insanları meşgul 

etmişti.216 Le Moniteur Ottoman’ın yayınını aksamamasına son derece dikkat 

edilmekteydi. Fransızca yayına istenilen seviyede özen gösterilmemesi nâzır 

değişikliğine bile sebep olmuştu. Buna göre 28 Ekim 1839 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ 

haberinde Türkçe ile basılan Takvîm-i Vekâyi’in güzel bir dil ile basıldığı belirtilirken 

bir müddetden beri Takvîmhâne nâzırı bulunan kişilerin Fransızcaya hâkim olamamaları 

sebebiyle Fransızca tercümelerin geciktiği vurgulanmıştı. Teferruat olarak görülen 

hususların dahi layıkıyla yerine getirilmesi belirtilerek bu durumun düzeltilmesi 

istenmiştir. Bundan dolayı Takvîmhâne nâzırlığına Divân Tercümanı Saffet Bey’in 

getirildiği bildirilmiştir.217 Franceshi’nin ölümünden sonra ise Fransızca yazı işlerine M. 

Lucien Rovet getirilmişti. Rovet bu görevini Temmuz 1848’de Đstanbul’daki Fransız 

orta elçilik konsolos şansölyesi olarak tayin edildiği tarihe kadar sürdürmüştür.218 

1.4.4. Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’  

Takvîm-i Vekâyi’in diğer dillerde yayınlanmasının temel nedenleri dışında 

Rumca ve Ermenice yayınlanmasındaki özel amaç Serasker Hüsrev Paşa’nın 

layihasında belirttiği üzere tüccarların, sarrafların ve esnafların haber alma hususuna 

müslümanlardan daha fazla mecbur olmalarıydı. Bundan dolayı gazetenin Rumca ve 

Ermenice olarak da yayınlanması gerekli görülmüştü.219  

Bununla birlikte Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’ basımında birtakım 

sorunlarla karşılaşıldığı görülmektedir. Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’in faydalı 

olacağı hususu devlet adamlarının ortak kanaati olmakla birlikte Rum ve Ermeni 

                                                 
215 BOA, MAD, nr. 8257, s. 4, 1 Şubat 1837 (24 L 1252). 
216 M. A. Ubicini, Osmanlı’da Modernleşme Sancısı, çev. Cemal Aydın, Timaş Yayınları, Đstanbul 1998,  s. 189.    
217 Takvîm-i Vekâyi’, 28 Ekim 1839 / 19 N 1255, nr. 186, s. 3.    
218 Ubicini, a.g.e., s. 189.   
219 Yazıcı, a.g.e., s. 75.  
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harflerini imal etmek oldukça masraflı görülmüştür.220 Bu sorunu çözmek amacıyla 

Serasker Hüsrev Paşa sunduğu tezkirede Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’ için 

vakit kaybedilmeden patrikhânelerde öteden beri kullanılmakta olan harflerin ve 

tezgâhların kullanılmasını ve orada bulunan tercüman ve amelelerin de bu iş için 

görevlendirilmesi teklif etmiştir.221  

Bunun üzerine Rum ve Ermeni çalışanların şimdilik Takvîm-i Vekâyi’ 

hasılatından uygun bir ücret verilerek görevlendirilmelerine karar verilmiştir. Rum ve 

Ermeni cemaatleri ise gerektiği takdirde istedikleri evrakları Takvîmhâne’de 

bastırabileceklerdir. Böylece onların işlerinde bir aksaklık oluşmadan tezgâh ve 

çalışanların Takvîmhâne’ye nakil olabileceği düşünülmüştür.222 Bu kararla Rum ve 

Ermeni cemaatlerinin basım faaliyetleri Takvîmhâne bünyesinde toplatılarak yayın 

faaliyetleri kontrol altına alınmak istenmiş olabilir.  

8 Ocak 1832 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberinde ise Rumca ve Ermenice 

yayınlanacak Takvîm-i Vekâyi’ için gerekli harflerin ile çeşitli edevâtın tanzim 

olunduğunu ve gazetelerin yakında satışa sunulacağı belirtilmiştir. Gazeteye talip 

olanların Takvîmhâne’ye isimlerini kaydettirmeleri istenmiştir.223  

Krikoris Kalemkâryan’ın belirttiğine göre ilk Ermenice Takvîm-i Vekâyi’, Liro-

Kir adıyla 13 Ocak 1832’de çıkmıştır. Rumca Takvîm-i Vekâyi’in de 1832’de basıldığını 

belirtmektedir. Esad Efendi de Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’in basılmasından 

vazgeçildiğini belirttiği takririnde bu gazetelerin yayın tarihini 5 Ocak 1832 tarihi 

olarak vermektedir. Ayrıca Takvîm-i Vekâyi’in ilk üç senelik abone defterlerinden 

edinilen bilgilerin de bu yönde olduğu görülmektedir.224  

Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’in ilgi görmesi amacıyla 22 Ocak 1832 

tarihli Takvîm-i Vekâyi’de Rum patriği Kostantiyos ile Ermeni Patriği Estepanos’un 

metropolitlere ve murahhaslara ortak bildirileri yer almaktadır. Buna göre haftada bir 

yayınlanacak bu gazetelerin yararlı olacağı bildirilerek halkın satın alması istenmiştir.225 

Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’in yayına başladıktan sonraki on aylık süre 

içerisinde kazancının masrafına yetmediği ortaya çıkmıştır. Mütercim ve çalışanlara 

aylık üçer bin kuruş verilmektedir. Şaban 1247’den (5 Ocak – 2 Şubat 1832)  

                                                 
220 BOA, HAT, nr. 671 / 32799 – A – 1, 1831 – 1832 (1247). 
221 BOA, HAT, nr. 671 / 32799 – 1, 1831 – 1832 (1247); Yazıcı, a.g.e., s. 61.   
222 BOA, HAT, nr. 671 / 32799 – A – 1, 1831 – 1832 (1247). 
223 Takvîm-i Vekâyi’, 8 Ocak 1832 / 4 Ş 1247, nr. 10, s. 4.  
224 Yazıcı, a.g.e., s. 60 – 61.  
225 Takvîm-i Vekâyi’ 22 Ocak 1832 / 18 Ş 1247, nr. 12, s. 3.   
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Cemâziyelevvel 1248’in sonuna kadar (25 Ekim 1832)  dokuz ay zarfında verilen maaş, 

kâğıt parası ve çeşitli masraflar toplam altmış üç bin altı yüz on iki kuruşa ulaşmıştır. 

Gazetenin satışından elde edilen hasılat ise toplam otuz bir bin kuruş olmuştur.  Ayrıca 

mürettip, musahhih ve müvezzilere verilecek olan toplam aylıklar olan sekiz bin sekiz 

yüz kuruş ise elde tutulmaktadır. Yirmi üç bin sekiz yüz on iki kuruş açığın hangi yolla 

ödeneceği tartışma konusu olmuştur.226   

Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’in basımı sadece bir sene sürmüştür. Esad 

Efendi sunduğu takrirde tecrübe olmak üzere Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’ 

çıkarıldığını, bu amaçla patrikhânelerden basım için araçlar alındığını ve tercümanlar 

görevlendirildiğini söylemiştir. Türkçe’de yayınlanan konuların aynen tercümesi ve 

masrafını gelirinin karşılaması şartıyla buna devam edilebileceğini belirtmiştir. Ancak 

yaklaşık bir sene zarfında Ermenice’ye yüz kırk bir, Rumca’ya ise dört yüz müşteri 

çıktığını söylemiştir. Bununla birlikte masrafına katlanılsa bile en önemli sorunun 

Türkçe’deki metinlerin her iki lisana da tam olarak çevrilememesi olduğunu vurgulamış 

ve hatta Ermenice Takvîm-i Vekâyi’ alanların bir kısmının Türkçe Takvîm-i Vekâyi’ de 

almayı talep ettiğini belirtmiştir. Bundan dolayı Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’in 

çıkarılmaması faydalı olucaktır demiştir. Esad Efendi bu konuda Serasker Hüsrev 

Paşa’nın muvâfakatinin alındığını da ilâve etmiştir.227  

Rumca ve Ermenice Takvîm-i Vekâyi’ neşrinin Tanzimat Fermanı’ndan sonra 

tekrar ele alındığını görmekteyiz. Rum ve Ermenilerin Türkçe Takvîm-i Vekâyi’i 

anlamadıkları ifade olunmuş ve onların şundan bundan veya kendi aralarında Türkçe’ye 

aşina adamlar sayesinde bilgi edindikleri belirtilmiştir ve bundan dolayı çoğu zaman 

yanlış bilgilere sahip oldukları söylenmiştir. Bu sıkıntının önüne geçmek için kısa süre 

sonra mütercimlerin, matbaa âlet ve edevâtının tedarik olunmasıyla tekrar yayına 

başlanacağı bildirilmiştir.228  

1.4.5. Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekâyi’  

Takvîm-i Vekâyi’in Türkçe, Fransızca, Rumca ve Ermenice dışında Arapça ve 

Farsça olarak da yayınlanması öngörülmüştür. Buna yönelik ilk adım ise 

Takvîmhâne’de Arapça ve Farsça tercüman istihdam etmeye yönelik olmuştur.229 

                                                 
226 BOA, MAD, nr. 8756, s. 2, 19 Nisan 1833 (29 Za 1248). 
227 Yazıcı, a.g.e., s. 32.   
228 Takvîm-i Vekâyi’, 2 Ocak 1840 / 26 L 1255, nr. 189, s. 3.  
229 Yazıcı, a.g.e., s. 87 – 88. 
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Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekayi’ mütercimliği için 24 Aralık 1831 tarihli 

Takvîm-i Vekâyi’in sekizinci sayısı Farsça mütercim Örfi Efendi ve Arapça mütercim 

Ahmed Nazif Efendi’ye tercüme ettirilmiş ve her ikisi de bunda başarı göstermiştir. 

Divan kâtiplerinden olan Örfi Efendi hem Farsça’ya hem de Avrupa dillerine hâkim 

birisi olarak ön plana çıkmıştı. Ahmed Nazif Efendi de Türkçe ve Farsça metinleri 

Arapça’ya çevirecek kabiliyette görülmüştür. Her ikisine de Arapça ve Farsça Takvîm-i 

Vekâyi’ hasılatından olmak üzere biner kuruş maaş ödenmesine karar verilmiştir.230 4 

Ocak 1832 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberinde ise Takvîm-i Vekâyi’in Arapça ve 

Farsça’da yayına başlaması için gerekli olan harflerin ve edevâtın hazırlanmakta 

olunduğunu ve yakında yayına başlanacağı bildirilmiştir.231   

Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekâyi’in ilk baskılarının ne zaman yapıldığı ve ne 

kadar süreyle yayınlandıkları hakkında bilgiler sınırlıdır. Arapça tek sayısı Selim 

Nüzhet Gerçek tarafından tespit edilirken Farsça nüshası tespit edilememiştir.  Ancak 

Takvîm-i Vekâyi’in ilk abone kayıt defterine göre Arapça Takvîm-i Vekâyi’den Nisan 

1832’de Bağdat Valiliğine yüz, Şam, Halep ve diğer bazı yerlere verilmek üzere 

Hüseyin Paşa’ya üç yüz adet gönderilmiştir. Aynı şekilde Farsça Takvîm-i Vekâyi’den 

de 4 Mayıs 1832’de Bağdat Valiliğine, Diyarbakır ve Erzurum Valiliklerine 

gönderilmiştir.232  

Ahmed Nazif Efendi ve Örfi Efendi’yle birlikte Arapça ve Farsça Takvîm-i 

Vekâyi’ler için üçer mürettip ve birer mukabeleci olmak üzere sekiz kişiye ihtiyaç 

olduğu öngörülmüştü.233 Ancak bunların istihdam edilip edilmediği hakkında bilgi 

sahibi değiliz. 

Mayıs 1832 tarihli belgeye göre Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekâyi’in basımına 

başlanmış olduğu belirtilmiştir. Ancak bunlardan satılanları yok ise denerek hem 

Araplar ve hem Farslılar için münasip haber seçiminin yapılması gerektiği 

söylenmiştir.234 Satılanları yok ise denmesi hem Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekâyi’ 

macerasının uzun soluklu olmayacağını hem de en azından 1832 Nisan ayı içerisinde 

abone kayıtlarını da destekler nitelikte olarak Arapça ve Farsça Takvîm-i Vekâyi’ yayını 

yapıldığını ortaya koymaktadır.   

                                                 
230 BOA, MAD, nr. 8257, s. 2, 31 Ekim 1831 (24 Ca 1247); Yazıcı, a.g.e., 87 – 88. 
231 Takvîm-i Vekâyi’, 8 Ocak 1832 / 4 Ş 1247, nr. 10, s. 4.  
232 Yazıcı, a.g.e., s. 63 – 64.  
233 BOA, MAD, nr. 8257, s. 2, 25 Mayıs 1832 (24 Z 1247). 
234 BOA, MAD, nr. 8257, s. 2, 25 Mayıs 1832 (24 Z 1247). 
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Bundan sonraki süreçte Arapça ve Farsça Takvim-i Vekâyi’in ne kadar süreyle 

yayınlandığı bilenememektedir. Mayıs 1832’den Ağustos 1837’ye kadar Arapça ve 

Farsça mütercimlere maaş verildiği görülmektedir. Ancak bu bilgiler de Arapça ve 

Farsça Takvîm-i Vekâyi’in düzenli bir şekilde yayınlandığını göstermez.235  Nitekim 16 

Ağustos 1837 tarihli bir belgeye göre Örfi Efendi Takvim-i Vekâyi’deki görevinin yanı 

sıra aynı zamanda Mekteb-i Harbiye’de de hocalık yapmaktadır. Ahmed Nazif Efendi 

de Takvîmhâne’ye devamlı gelmekte olup o da Arapça mütercimliği görevini iş 

düştükçe yerine getirmektedir. Bu görevinin yanında Takvîm-i Vekâyi’ nüshası vermek, 

Takvîm-i Vekâyi’nin tahsilatına bakmak ve taşralara giden gazetelerin pusulasına ve 

defterlerine şerh vermek gibi işlerle uğraştığı belirtilmektedir. Aynı zamanda Đran’a 

giden Esad Efendi’ye de vekâlette bulunmaktadır.236  

28 Ekim 1837 tarihli belgeye göre Örfi Efendi’nin Mekteb-i Harbiye’ye mirliva 

olarak tayin edilmesinden sonra Farsça mütercimlikte değişikliğe gidilmiş ve yerine 

Esad Efendi ile birlikte Đran ziyaretinde bulunan mektûbî hulefasından Kemal Efendi 

tayin edilmiştir.237  

Ocak 1838 itibariyle Takvim-i Vekayi’in Arapça nüshasının çıkmadığı 

belirtilmiştir. Arapça Takvîm-i Vekâyi çıkarmakla görevli olan Ahmed Nazif Efendi’nin 

görevine Şevval 1253 (29 Aralık 1837 – 26 Ocak 1838) ortalarında son verilmiş ve 

Şevval ayının yarı maaşı kendisine verilmiştir. Nazif Efendi’nin yerine ise Arapça 

metinleri takrir ve tercüme etmek için arapçasının iyi olduğu belirtilen Cezayirli 

Hamdan Efendi getirilmiştir. Aynı tarihte Esad Efendi ile Đran ziyaretinde bulunan 

Kemal Efendi’nin de maaşının Takvîmhâne’de tutulduğu belirtilmiştir.238  

              Sonuç olarak tüm bu yayın faaliyetlerini göz önünde bulundurduğumuz da bu 

çalışmaların başarılı veya başarısız olmalarını bir tarafa bırakırsak bu ilk resmî gazete 

yayınlarının Türkiye’de gazetecilik kültürünün yerleşmesi açısından çok önemli olduğu 

görülmektedir. Bununla birlikte Takvîm-i Vekâyi’in Sultan II. Mahmud’un reform 

hareketleri çerçevesinde iç ve dış kamuoyunu bilgilendirme ve yönlendirme amaçları 

doğrultusunda yayınlandığı görülmektedir. Padişah ve devlet yöneticileri de gazete 

yayınına son derece özen göstermiş ve bu amaçla geniş bir matbaa tesis etmişlerdir. 

                                                 
235 Yazıcı, a.g.e., 65. 
236 BOA, C.MF, nr.  8 / 392, 16 Ağustos 1837 (14 Ca 1253). 
237 BOA, HAT, nr. 756 / 3755 – 1, 1837 – 1838 (1253); BOA, MAD, nr. 8257, s. 5, 28 Ekim 1837 (28 B 1253), 
BOA, Đ.DUĐT, nr 136 / 34, 1838 – 1839 (1254). 
238 BOA, C.MF, nr. 128 /  6377, 6 Şubat 1838 (11 Za 1253); BOA, MAD, nr. 8257, s. 5, 18 Haziran 1837 (14 Ra 
1253). 
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Gazete yayını hususunda olduğu gibi matbaacılık konusunda da Blacque Bey’in 

tecrübelerinden mümkün olunduğu kadar yararlanıldığı görülmektedir. Fikri katkılarının 

yanı sıra Blacque Bey’in Đzmir’den getirdiği matbaa âletleri Fransızca Takvîm-i Vekâyi’ 

yayını için gerekli altyapıyı sağlamıştır. 

               Takvîm-i Vekâyi’in bu dönemdeki basım sayısını ve dağıtıldığı yerleri göz 

önüne aldığımız da  kamuoyu olarak nitelen kesmin Đstanbul’daki devlet görevlileri ve 

taşrada bulunan devlet ileri gelenlerinin olduğu göz önünden kaçırılmamalıdır. Bununla 

birlikte gazetenin kamuoyunu yönlendirme gücünün sadece baskı sayısıyla sınırlı 

olamayacağı da açıktır. 

            Avrupa’da basım ve yayın faaliyetleri serbest piyasada kendisine yer bulmuş ve 

özellikle ticaretin geliştiği kentlerde yaygınlaşmıştır. Đncelediğimiz dönemde ise 

matbaanın devlet tarafından sübvansive edildiği görülmektedir. Her ne kadar devlet 

matbaanın maddi olarak kendi kendini yeten bir kurum olarak yaşamasını istese de 

gazetenin hâsılatının toplanmasındaki zorluklar ve başka masraflar matbaanın kendi 

kazancıyla idare edilmesinin önüne geçmiştir.  

              Dönemin dikkati çeken en önemli gelişmelerinden birisi ise gazete yayının 

sağladığı motivasyonun kitap basımına da etki etmesi için Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye 

ilhak edilmesidir. 
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ĐKĐNCĐ BÖLÜM 

           TAB’HÂNE’NĐN MAYIS 1832’YE KADAR OLAN BASIM 

FAALĐYETLERĐ  

            Bu bölümde Tab’hâne’nin 7 Haziran 1824’te Üsküdar’dan Đstanbul’a 

taşınmasından sonra Mayıs 1832’nin başlarında Takvîmhâne’ye ilhakına kadar olan 

süreçte basılan eserleri sırasıyla ele alacağız. Yaklaşık 8 senelik bu zaman diliminde 

Tab’hâne’de ilmihal, fıkıh, kelâm, mantık, dil, belâgat, sözlük, tıp, coğrafya, fen, 

matematik ve askerlik türünde 49 eser (47 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir. Toplam 

birbirinden farklı kırk yedi eserin basımı meydana getirilmiştir. 

          2.1. 7 Haziran 1824 ile Mayıs 1832 Arasında Basımı Gerçekleştirilen Eserler  

1. Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî (Halebî Sagir) (Birinci Baskı) (Evâhir-i 

Zilkade 1239 / 17 – 27 Temmuz 1824)  

7 Haziran 1824’te Đstanbul tarafına taşınan matbaanın ilk basımı Evâhir-i 

Zilkade 1239’da (17 – 27 Temmuz 1824) gerçekleştirilmiştir.239 Meydana getirilen bu 

ilk baskı Đbrâhîm b. Muhammed b. Đbrâhîm el-Halebî’nin,240 Sedîdüddin Kâşgarî’nin 

Münyetü’l-musalli241 isimli eserine yaptığı Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî isimli 

şerhiydi.242 

Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî Osmanlı toplumunda eğitim görmüş kişilerin 

okuduğu bir eser olmasından dolayı ilmihal kültürünün temel kaynaklarından birini 

teşkil ediyordu. Bu eser Đbrâhim Halebî tarafından daha önce telif edilen Gunyeti’l-

mütemellî’nin (Halebî Kebir) Đslâmî ilimlere yeni başlayan talebelere yönelik 

olmamasından dolayı onun hacim, dil ve muhteva yönünden daha uygun bir metin 

haline getirilmesiyle oluşturulmuştu. Münyetü’l-musalli’de bulunmayan birçok 

                                                 
239 Süleymaniye Kütüphanesi (SK), Musalla Medrese, nr. 103.  
240 Eserin müellifi Halebî’nin 1456 yılında Halep’te doğduğu söylenmektedir. Temel eğitimini Halep’te görmüştü. 
Daha sonra Şam’da bazı âlimler tarafından ders almıştır. XI. yüzyılın sonlarına doğru Kahire’de Đslâm ilimlerini 
tahsil etmiştir. 1500’lü yıllarda da Đstanbul’a yerleşerek Fatih Camii’ne imam olmuştur. Ardından Fatih’te yaptırılan 
Dârülkurrâ’ya müderris olmuştur. Özellikle fıkıh, tefsir, kıraat ve hadiste otorite olarak kabul edilmiştir (Şükrü Selim 
Has, “Halebî Đbrâhim b. Muhammed”, DĐA, Đstanbul 1997, XV, 231).  
241 Kaşgarî’nin Münyetü’l-musalli isimli eseri Hanefî coğrafyasında Đslâmî ilimleri tahsile yönelenlere giriş metni 
olarak okutuluyordu. Kaşgarî bu eserinde, Hanefî fakihlerin beş asır boyunca geliştirdikleri hükümleri ve dönemin sık 
karşılaşan problemlerini basit bir dille ve on üçüncü yüzyılın terminolojisini kullanarak vermişti. Hanefî çevrelerinde 
bu esere olan ilgi XVI. yüzyılda Đbrâhim Halebî’nin burada ele aldığımız Halebî Sagir olarak tanınan eserine 
yönelmiştir (Hüseyin Karapınar, “Münyetü’l-musallî”, DĐA, Đstanbul 2006, XXXII, 32 – 33). 
242 Şükrü Selim Has, “Halebî Đbrâhim b. Muhammed”, DĐA, Đstanbul 1997, XV, 231. 
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özelliğinden dolayı da hem bu eserden hem de Gunyeti’l-mütemellî’den daha çok 

tanınan ve okutulan bir eser olmuştu.243  

2. el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm (s. 2 ile 590 arasında) (1239 / 1824) 

            1239 (1824) yılı içerisinde Adudüddin el-Îcî’nin244 el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm 

adlı eseri ile Seyyid Şerîf Cürcânî’nin245 bu eser üzerine gerçekleştirdiği Şerhu’l-

Mevâkıf isimli şerhin aynı cilt içerisinde baskısı gerçekleştirilerek Đstanbul’a taşınan 

matbaa ikinci ürününü vermişti. Cildin ilk kısımında Îcî’nin beş yüz doksan sayfalık 

eseri yer almaktadır.246 Teftâzâni ve Cürcânî ile birlikte Osmanlı ulemâsının ideal âlim 

modelini oluşturan Îcî’nin bu eseri kelâm tarihinin son hacimli metni olarak kabul 

edilmektedir.247  

             Şerhu’l-Mevâkıf (s. 2 ile 511 arasında) (1239 / 1824) 

             Cildin ikinci kısmında beş yüz on bir sayfa uzunluğunda olan Cürcânî’nin 

Îcî’nin bu eseri üzerine gerçekleştirdiği şerh yer almaktadır.248 Cürcânî’nin bu şerhiyle 

beraber Îcî’nin eseri Đslâm düşüncesi ve Osmanlı ilim anlayışı üzerinde kalıcı bir tesir 

bırakmış ve Osmanlı medreselerinde ders kitabı olarak okutulmuştur.249 

            3. Mecma’u’l-enhur fî şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. Cilt) (Birinci Baskı) (9 

Rebîülevvel 1240 / 1 Kasım 1824)  

           Đncelediğimiz dönemde gerçekleştirilen üçüncü basım Osmanlı coğrafyasındaki 

en yaygın fıkıh metni olan Mülteka’l-ebhûr’a,250 Şeyhülislâm Abdurrahim Efendi’nin 

damadı olduğu için Damad veya Şeyhîzade olarak tanınan Şeyhîzâde Abdurrahman 

Efendi tarafından gerçekleştirilen şerhtir.251  

                                                 
243 Karapınar, a.g.m., s. 32 – 33.  
244 Eserin müellifi Adudüddin el-Îcî’nin (1281 – 1355) eserleri Osmanlı ilim anlayışı üzerinde kalıcı bir tesir 
bırakmıştır. Eserleri asırlarca ders kitabı olarak okutulan Îcî, Cürcânî ve Teftâzânî ile birlikte Osmanlı ulemasının 
âlim modelini oluşturmuştur. Îcî hem geleneği ihya etmesi ve hem de daha sonraki nesillere aynı imkânı sağlaması 
açısından Đslâm düşünce tarihinde özel bir yere sahip olmuştur (Tahsin Görgün, “Îcî, Adudüddin”, DĐA, Đstanbul 
2000, XXI, 410 – 412).  
245 Seyyid Şerîf Cürcânî (M. 1340 – 1413) yaşadığı dönemde büyük etki uyandıran ve sonraki yüzyıllarda da otorite 
olarak etkisini devam ettiren çok yönlü âlimlerden biridir. Đncelediğimiz dönemde Hâşiye-i ale-l-Mutavvel ve Ta’rîfât 
isimli eserlerinin de basıldığını gördüğümüz Cürcânî başta Arap dili ve edebiyatı olmak üzere felfese, mantık, 
astronomi, matematik, mezhepler tarihi, fıkıh, hadis, tefsir, tasavvuf gibi dinî ve aklî ilimlerin tümünde eserler 
meydana getirmiştir (Sadreddin Gümüş, “Cürcâni, Seyyid Şerif”, DĐA, Đstanbul 1993, VIII, 136).  
246 SK, Celal Ökten, nr. 647 / 1; Kemal Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında Basılan Kitapların Listesi 
ve Bir Katalog, Eren, Đstanbul 1997, s. 24. 
247 Mustafa Sinanoğlu, “el-Mevâkıf”, DĐA, Ankara 2004, XXIX, 422.  
248 SK, Celal Ökten, nr. 647 / 1; Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 24.  
249 Sinanoğlu, a.g.m., s. 422. 
250 Đncelediğimiz dönemde Mülteka’l-ebhûr’un basımı Evâsıt-ı Safer 1252’de (27 Mayıs 1836 – 6 Haziran 1836) 
gerçekleştirilmiştir. Basımı hakkında bilgi için bkz. III. Bölüm. 
251 Şükrü Selim Has, “Halebî Đbrâhim b. Muhammed”, DĐA, Đstanbul 1997, XV, 232.  
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Đleride de göreceğimiz üzere fıkıh eserlerinin kapsamlarının genişliği, elle 

çoğaltılmasındaki zorluklar ve kullanım yaygınlığı sebebiyle bu eserlerin matbaa ile 

çoğaltılması kaçınılmaz görülmüştür. Osmanlı ilmiye mensuplarının en önemli görev 

alanlarından biri yargıydı.252 Ayrıca Đslâm hukuku anlamına gelen fıkıhın bugünkü 

hukuk kavramından daha geniş bir kapsama sahip olması sebebiyle fıkıh eğitimi 

medrese ders programının önemli bir kısmını oluşturmaktaydı.253  

Daha sonraları Mecelle’nin hazırlanışında da sıkça başvurulacak kaynak olan bu 

şerh de254 ilk defa asıl nüshasından on bir sene önce iki cilt halinde basılmıştı. Eserin ilk 

cildinin basımı 9 Rebîülevvel 1240’ta (1 Kasım 1824) gerçekleştirilmiştir.255 

             4. Mecma’u’l-enhur fî şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. Cilt) (Birinci Baskı) 

(Evâhir-i Şâban 1240 / 9 – 19 Nisan 1825)   

Mecma’u’l-enhur fî şerhi’l-Mülteka’l-ebhur’un ikinci cildinin basımı ise Evâhir-

i Şâban 1240’ta (9 – 19 Nisan 1825) gerçekleştirilmiştir. Farklı tarihlerde basılmalarına 

rağmen her iki cilt tek bir cilt kapağının altında bulundurulmuştur.  

            5. Dürr-i Nâcî (5 Zilhicce 1240 / 21 Temmuz 1825) 

Osmanlı Devleti’nde dinî eğitimde tefsir, hadis, fıkıh, kelâm gibi temel Đslâmî 

ilimlerden önce, mantığa dair eserler okutuluyordu. Çünkü iyi bir mantık anlayışı 

oluşturmadan Đslâmî ilimlerin anlaşılmasının mümkün olmayacağı düşünülüyordu.256  

Đncelediğimiz dönemde mantık alanında gerçekleştirilen ilk baskı Esireddin b. 

Ömer el-Ebherî’nin (ö. 1300) Îsâgûcî’sine257 Tokatlı es-Seyyid Ömer Salih tarafından 

1795’te yapılan ta’likattı.258 Dürr-i Nâcî’nin basımı 5 Zilhicce 1240’ta (21 Temmuz 

1825) gerçekleştirilmiştir.259 

                                                 
252 Mehmet Đpşirli, “Đlmiye”, DĐA, XXII, 143.  
253 Hüseyin Atay, Osmanlılarda Yüksek Din Eğitimi, Dergâh Yayınları, Đstanbul 1983, s. 22. 
254 Şükrü Selim Has, “Mülteka’l-ebhur”, DĐA, Đstanbul 2006, XXXI, 551.  
255 SK, Ayasofya, nr. 1286; Beydilli, a.g.e., s. 259. 
256 Ömer Özyılmaz, Osmanlı Medreselerinde Eğitim Programları: Manzume-i tertibi ulum, tertibu’l- ulum, kaside 
fi’l-kütübi’l-meşhure fi’l ulum, kevakib-i seb’a ve Erzurumlu Đbrahim Hakkı’nın Tertib-i ulum isimli eserine göre 
XVII ve XVIII. Yüzyıllarda, Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 2001, s. 127.  
257 Đslâm mantığında Porphyrios’un Aristo’nun kategorilerine giriş olarak yazdığı Îsâgûcî üzerine çalışmalar yapmak 
gelenek halini almıştı. Bunlar arasında Đbn Sînâ çizgisinin önemli isimlerinden Esîrüddin el-Ebherî’nin Îsâgûcî adlı 
eserinin özel bir yeri vardı. Bu eser özet şeklinde klasik mantığın tüm konularını içermekteydi. Bundan dolayı da 
medreselerde okutulan ilk ders kitabı olma özelliğini kazanmış ve üzerine çeşitli şerh ve hâşiyeler yapılmıştır. 
(Abdülkuddüs Bingöl, “Îsâgûcî”, DĐA, Đstanbul 2000, XXII, 488 – 489). Îsâgûcî’nin basımı, üzerine gerçekleştirilen 
Fenâri Şerhi ve Kul Ahmed Hâşiyesi’yle birlikte Evâil-i Receb 1253’te (1 – 10 Ekim 1837) gerçekleştirilmiştir. bkz. 
III. Bölüm.  
258 Ahmet Kayacık, “M. Ali Aynî’ye Göre Türk Mantıkçıları”, Yeni Türkiye, 2002 / 46, s. 572.   
259 SK, Mehmed Asim Bey, nr. 280. Eserin ilk baskısı 1820’de gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishâne ve 
Üsküdar Matbaalarında...,  s. 22).  
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 6. Cevhere-i Behiyye-i Ahmediyye fî şerhi'l-Vasiyyeti'l-Muhammediyye 

(Birinci Baskı) (Evâsıt-ı Muharrem 1241 / 25 Ağustos – 4 Eylül 1825) 

Daha önceki yıllarda toplam beş defa baskısı gerçekleştirilen bu eserin toplum 

nezdinde talep gördüğü ve basımının hayal kırıklığı yaratmayacağı belliydi.260 Kadızâde 

Ahmed b. Mehmed Emin Efendi’ye261 ait bu eser, ilk basılan dinî kitap olma özelliğini 

taşıyan Birgivî Mehmed Efendi’nin262 Risâle-i Birgivî263 adlı eserine yapılan şerhti.264 

Bu eserin sık olarak basılması ilmihal türü eserlerin Osmanlı toplumunda dinî 

eğitimdeki yeri hakkında önemini ortaya koymaktadır. 

Buna göre gündelik hayata dair dinî bilgiler manzumesi anlamına gelen ilmihal 

Osmanlı Anadolusu’nda temel dinî bilgileri ihtiva eden kitaplara verilen genel bir ad 

olarak kullanılmaktaydı. Türkçe olarak telif edilen bu eserlerin halkın dinî bilgilere 

ulaşması ve gündelik hayatta karşılaşan problemlerin çözümünü kolaylaştırma 

vazifesini üstlenmesi açısından büyük faydaları bulunmaktaydı.265 

Ele aldığımız dönemde Cevhere-i Behiyye-i Ahmediyye fî şerhi'l-Vasiyyeti'l-

Muhammediyye’nin ilk basımı Evâsıt-ı Muharrem 1241’de (25 Ağustos – 4 Eylül 1825) 

gerçekleştirilmiştir.266  

7. Terceme-i Şerh-i Siyeri’l-kebîr (Gurre-i Safer 1241 / 15 Eylül 1825)  

1824 ile 1825 yılları Osmanlı Devleti için sıkıntılı bir dönemdi. Gerek etkinliği 

düşük idarî yapı ve gerekse Yeniçeri teşkilâtı,  Sırp ve Yunan isyanının bastırılmasında 
                                                 
260 Cevhere-i Behiyye-i Ahmediyye fî şerhi'l-Vasiyyeti'l-Muhammediyye’nin matbaanın Đstanbul’a taşınma sürecine 
kadar Haziran 1804, Nisan 1808, 1225 (1810), Ocak 1814, 1232 (1817) tarihlerinde toplam beş defa baskısı 
gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 20 – 21).  
261 Eserin müellifi Kadızâde  Ahmed b. Mehmed Emin 1817 ile 1821 arasında Tab’hâne nâzırlığı görevinde bulunan 
Abdurrahman Mühib Efendinin babasıdır (Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 19 – 20). A. 
Faruk Meyan Birgivi Vasiyetnamesi Kadızade Şerhi isimli sadeleştirme eserinde Kadızade Ahmed b. Mehmed 
Emin’in 1133 (1720 – 1721) ile 1197 (1782 – 1783) yılları arasında hayat sürdüğünü belirtmektedir (Kadızâde 
Ahmed bin Mehmed Emin, Birgivî Vasiyetnâmesi (Kadızâde Şerhi), Sadeleştiren: A. Faruk Meyan, Bedir Yayınevi, 
Đstanbul, s. 10). Kadızâde Ahmed b. Mehmed Emin’in incelediğimiz dönemde Ferâ’idü’l-fevâ’id fî beyâni’l akâ’id 
isimli eserinin de baskısı gerçekleştirilmiştir. bkz. II. ve III. Bölüm. 
262 Osmanlı Devleti’nde basımı gerçekleştirilen ilk dinî içerikli eserin müellifi olan Birgivî Mehmed Efendi ismini en 
sık anacağımız isimlerden biridir. Đncelediğimiz dönemde kendisinin telif ettiği Risâle-i Birgivî, Nahiv Cümlesi’nin 
içerisinde yer alan Đzharu’l-esrâr ve el-‘Avâmil ile birlikte Đm’anü’l-enzâr’ın basımları gerçekleştirilmiştir. Bununla 
birlikte burada ele aldığımız bu eser dışında ileride göreceğimiz üzere Đzhâru’l-esrâr isimli eserine Zeynizâde 
Hüseyin b. Ahmed’in tarafından yapılan i’rabın (Hallu’l-esrâri’l-ahyâr ‘ala Đ’râbi’l-izhâr) ve Adalı Mustafa b. 
Ahmed tarafından gerçekleştirilen hâşiyenin (Netâicü’l-efkâr) baskıları da meydana getirilmiştir. Ayrıca el-‘Avâmil 
üzerine de yine Zeynizâde Hüseyin b. Ahmed tarafından yapılan i’rab (Ta’lîku’l-fevâdıl ‘ala Đ’râbi’l-‘Avâmil) ile 
birlikte Şeyh Mustafa b. Đbrâhim tarafından yapılan şerhin (Tuhfetü’l-ihvân) baskıları da gerçekleştirilmiştir. Tecvid’e 
dair ed-Dürrü’l-yetîm isimli eserinin de Eskicizâde tarafından gerçekleştirilen tercümesinin basımı 
gerçekleştirilmiştir. bkz. II. ve III. Bölüm.   
263 Đncelediğimiz dönemde Risâle-i Birgivî’nin gerçekleştirilen baskısı için bkz. III. Bölüm. 
264 Kadızade Đstanbuli Ahmed b. Muhammed Emin, Birgivi Vasiyetnamesi Kadızade Şerhi, Sadeleştiren: A. Faruk 
Meyân, Bedir Yayınevi, Đstanbul 1970, s. 10.   
265 Hatice Kelpetin Arpaguş, “Bir Telif Türü Olarak Đlmihal”, Marmara Üniversitesi Đlahiyat Fakültesi Dergisi, 
Đstanbul 2002 / 1, Sayı 22, s. 26 
266 SK, Hacı Mahmud Efendi, nr. 1283. 
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başarılı olamamıştı.267 Böyle bir dönemde Uriel Heyd’in de belirttiği üzere sürekli savaş 

halinde olan ordunun ve toplumun savaşma arzusunu uyandırmak ve onları sultana itaat 

eder hale getirmek amacını taşıyan bu eserin baskısı gerçekleştirilmiştir.268  

Basıldığını gördüğümüz bu eser Sultan II. Mahmud’un emriyle Mehmed Münîb 

Ayıntâbî tarafından Muhammed b. Hasan eş-Şeybânî’ye269 ait es-Siyerü’l-kebîr’in yer 

yer genişletilerek yapılan tercümesiydi. Sınır boylarında ikamet etmenin ve serhadde 

askerlik yapmanın faziletine ilişkin rivayet ve yorumlarla başlayan bu eser ağırlıklı 

olarak devletler genel hukuku kapsamına giren konuları içermektedir. Ordu 

kumandanlarının uyması gereken kuralları, asker sevketmenin esaslarını, bayrak ve 

flama kullanımını, savaşa fiilen başlamadan önce Đslâm ve barış çağrısında bulunmayı, 

savaş sırasında geçerli olacak strateji ve hükümleri, eman ve diplomatik ilişkileri, fey-

ganimet ve esirlere dair hükümleri, milletlerarası tahkim ve anlaşmaları ele almaktadır. 

Bununla birlikte eserde yabancılar hukuku, kanunlar ihtilâfı, vatandaşlık hukuku, 

irtidad, öşür ve cizye gibi konulara da değinilmektedir.270 

Terceme-i Şerh-i Siyeri’l-kebîr tüm subay ve askerelere ders kitabı olarak 

okutulacaktı.271 Bununla birlikte Đstanbul’daki tüm kütüphanelere dağıtılmasına da karar 

verilmiştir.272 Ayrıca Đstanbul’la yetinilmeyerek bir miktarının Osmanlı topraklarında 

bulunan diğer tüm kütüphanelere gönderilerek ilim adamlarına ve öğrencilerin 

kullanımına açılması istenmişti. Kütüphane olmayan yerlerde de belde müftüsünün 

nezâreti altında tutulması ve sicile kaydedilerek seleften halefe devredilmesi 

emredilmişti.273 

Eserin basımı Gurre-i Safer 1241’de (15 Eylül 1826) gerçekleştirilmiştir. 

Toplam bin adet basılan bu eserin basımı için gerekli olan kırk bin bir kuruş ve diğer 

acil masraflar için ihtiyaç duyulan on beş bin kuruş, Tab’hâne nâzırı Sâib Efendi adına 

Darphâne-i Âmire’den alınmıştır.274 

                                                 
267 Selçuk Akşin Somel, Osmanlı’da Eğitimin Modernleşmesi (1839 – 1908): Đslamlaşma, Otokrasi ve Disiplin, çev. 
Osman Yener, Đletişim, Đstanbul 2010, s. 48.  
268 Uriel Heyd, a.g.m., s. 50. 
269 Ebû Hanîfe’nin önde gelen talebelerinden olan Muhammed b. Hasan Şeybânî (ö. 805) Ebû Hanîfe’den sonra Ebû 
Yusuf ile birlikte mezhebe en çok katkıda bulanan bir isimdi. Meydana getirdiği eserleriyle Hanefî mezhebinin 
görüşlerini kayıt altına almıştır (Aydın Taş, “Şeybânî, Muhammed b. Hasan”, DĐA, Đstanbul 2010, XXXIX, 38 – 40). 
270 Ahmet Yaman, “es-Siyerü’l-kebîr”, DĐA, Đstanbul 2009, XXXVII, 327 – 328.  
271 Ahmet Yaman, a.g.m., s. 328. 
272 Beydilli, a.g.e., s. 223. 
273 BOA, C.MF, nr. 129 / 6446, 4 Ekim 1825 (20 S 1241). 
274 SK, Ayasofya, nr. 1049; Beydilli, a.g.e., s. 223. 
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 8. Hallu’l-esrâri’l-ahyâr ‘ala Đ’râbi’l-izhâr (Đzhâr-ı Mu’ribi) (Birinci Baskı) 

(Evâhir-i Cemâziyelevvel 1241  /  1 Ocak 1826 – 10 Ocak 1826)  

Osmanlı medreselerinde ve diğer eğitim kurumlarında Đslâmî eğitimin Arapça 

olması dolayısıyla öğrencilerin ilk olarak Arapça’yı öğrenmeleri esas tutuluyordu.275  

Arap dilinin eğitimi ise iki ana bölüm halinde yapılıyordu. Bunların birincisi sarf 

ve ikincisi nahivdi.276 Arapça gramerin söz dizimi kurallarını kapsayan nahiv277 üzerine 

incelediğimiz dönemde birçok baskı gerçekleştirilmişti. Bu türde basılan ilk eser, 

Birgivî’nin nahiv hakkında olan ve medreselerde uzun süre ders kitabı olarak okutulan 

ve Arapça öğrenmek isteyen herkesin bildiği Đzharu’l-esrâr278 adlı eserine Zeynîzâde 

Hüseyin b. Ahmed279 tarafından yapılan i’rabdır.280 Eserin basımı Evâhir-i 

Cemâziyelevvel 1241’de (1 Ocak – 10 Ocak 1826) gerçekleştirilmiştir.281  

9. Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ Đ’râbi’l-kâfiye (Kâfiye-i Mu’ribi) (Birinci Baskı) 

(Evâhir-i Receb 1241 / 28 Şubat – 10 Mart 1826) 

Đzhâr-ı Mu’ribi’nin basımının hemen ardından Zeynizâde’nin yine Arap nahvine 

dair bir başka i’rabının da baskısı gerçekleştirilmişti. Basımı gerçekleştirilen bu eser, 

Đbnü’l-Hâcib’in282 el-Kâfiye283 isimli eserinin i’rabıdır.284 Đncelediğimiz dönemde 

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ Đ’râbi’l-kâfiye’nin ilk basımı Evâhir-i Receb 1241’de (28 Şubat – 

10 Mart 1826) gerçekleştirilmiştir.285 

 

 

                                                 
275 Özyılmaz, a.g.e., s. 88. 
276 Özyılmaz, a.g.e., s. 108. 
277 Đsmail Durmuş, “Nahiv”, DĐA, Đstanbul 2006, XXXII, 300.  
278 Ahmed Turan Arslan, Đmam Birgivî ve Arapça Tedrîsâtındaki Yeri, Đstanbul Yüksek Đslâm Enstitüsü, Öğretim 
Üyeliği Tezi, Đstanbul 1981, s. 230. Đncelediğimiz dönemde Đzharu’l-esrâr’ın Nahiv Cümlesi’nin içerisinde basımı 
gerçekleştirilmiştir. bkz. II. Bölüm. 
279 Arap grameri alanında yaptığı eserlerle tanınan Zeynîzâde Hüseyin b. Ahmed’in (ö. 1753) hayatı hakkında fazla 
bilgi yoktur. Arapça’nın daha kolay öğrenilebilmesi için daha sonra basımı dolayısıyla inceleyeceğimiz el-‘Avamil ve 
el-Kâfiye’nin de başta sona i’rablarını yapmıştır (Mehmet Yavuz, Arap Gramerine Dair Yazan Osmanlı - Türk 
Âlimleri (XV – XX. Asırlar), Çantay Kitap Kırtasiye Fotokopi Sanayi, Đstanbul 2008,  a.g.e., s. 258).  
280 Yavuz, a.g.e., s. 233. 
281 SK, Nafiz Paşa, nr. 1421. Eserin daha önce Eylül 1803, 1224 (1809 – 1810), Haziran 1813, 1233 (1818) 
tarihlerinde dört defa baskısı gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., nr. 18 – 23).  
282 1175 ve 1249 tarihleri arasında Mısır’da hayat süren Đbnü’l-Hâcib fıkıh ve Arap dili ve grameri üzerine 
çalışmalarda bulunmuştur. Ancak Doğu Đslam dünyasında gramere dair yaptığı eserlerle tanınmıştır. Şöhretini el-
Kâfiye isimli eserine borçludur (Hulusi Kılıç, “Đbnü’l-Hâcib”, DĐA, Đstanbul 2000, XXI, 55 – 56). 
283 Nahivle ilgili muhtasar bir mukaddime olan bu eser Doğu Đslâm dünyasında nahiv öğretimi konusunda ilk sırada 
gelen isimlerdin biridir. Kitabın başta müellifi tarafından olmak üzere birçok âlim tarafından gerçekleştirilen yüz 
kadar şerhi ve bunlar üzerine gerçekleştirilen hâşiyeleri vardır (Hulusi Kılıç, “Đbnü’l-Hâcib”, DĐA, Đstanbul 2000, 
XXI, 57). Đncelediğimiz dönemde el-Kâfiye’nin Nahiv Cümlesi içerisinde baskısı gerçekleştirilmiştir. bkz. II. Bölüm.  
284 Yavuz, a.g.e., s. 259.  
285  SK, Nafiz Paşa, nr. 01424. Eserin daha önce 1200 (1785 – 1786), Kasım 1808 ve 1235 (1819 – 1820) tarihlerinde 
baskısı gerçekleştirilmiştir (Beydilli, a.g.e., s. 112; Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 20, 22).  
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10. Hâşiyetü’s siyalkutî ala’l-Mutavvel (Evâhir-i Receb 1241 – 28 Şubat 10 

Mart 1826)  

1826 yılının ilk iki ayında Arap dili ve gramerine dair yapılan iki baskıdan sonra 

Teftâzânî’nin belâgata dair el-Mutavvel isimli eseri üzerine gerçekleşen iki hâşiyenin 

basımı gerçekleştirilmiştir. el-Mutavvel, Teftâzânî’nin286 Hatîb el-Kazvînî’ye ait 

Telhîsu’l-Miftah adlı eseri üzerine gerçekleştirdiği şerhtir. Osmanlı medreselerinde ders 

kitabı olarak okutulan bu eser son dönemlere dek önemini korumuştur.287 Burada 

basıldığını gördüğümüz hâşiyesi ise Abdülhakim b. Şemsiddin Muhammed es-Siyâlkûtî 

tarafından meydana getirilmiştir. Hâşiyetü’s siyalkutî ala’l-Mutavvel’in basımı Evâhir-i 

Receb 1241’de (28 Şubat – 10 Mart 1826) gerçekleştirilmiştir.288 

            11. Hâşiye-i ale-l-Mutavvel  (Evâil-i Şâban 1241 / 11 Mart 1826 – 20 Mart 

1826)   

el-Mutavvel üzerine ikinci olarak basılan hâşiye ise Seyyid Şerif Cürcânî’ye 

aittir.289 Cürcânî’nin bildirdiğine göre el-Mutavvel’i bazı talebelerine okuturken ona 

kısa hâşiyeler yazmıştır. Daha sonra talebelerin ondan geniş ve tenkitli bir hâşiye 

yazmasını istemeleri üzerine bu hâşiyeyi meydana getirmiştir. Cürcânî’nin bu eseri 

Osmanlı medreselerinde yüz yıllar boyunca edebiyat ve belâgat anlayışının ana kaynağı 

olarak okutulmuştur.290 Eserin basımı ise Evâil-i Şaban 1241’de (11 Mart 1826 – 20 

Mart 1826) meydana getirilmiştir.291  

12. Nazmü’l-cevâhir (Evâsıt-ı Şevval 1241 / 18 Mayıs 1826 - 28 Mayıs 1826) 

(Birinci Baskı) 

Dil öğrenimini kolaylaştırmak, süresini kısaltmak ve yabancı dilin kelimelerini 

karşılıklarıyla birlikte ezberletmek gibi amaçlarla ele alınan manzum sözlükler klasik 

dil öğretiminde sıbyan mekteplerinde ders kitabı olarak okutulmaktaydılar.292 

                                                 
286 Çok yönlü âlimlerden olan Teftâzânî (M. 1312 – 1390) sarf, nahiv ve belâgat gibi dil ilimleri başta olmak üzere 
tefsir, kelâm, usûl-i fıkıh ve mantık alanlarında derin bilgi sahiydi. Yaşadığı dönemde Doğu Đslâm dünyasında ilim 
zirvesi kabul edilmiştir (Şükrü Özen, “Teftâzânî”, DĐA, Đstanbul 2011, XL, 299 – 308). Đncelediğimiz dönemde Şerhu 
Tasrîfi’z-Zencânî isimli eserinin baskısı gerçekleştirilmiştir. bkz. III. Bölüm. 
287 Şükrü Özen, “Teftâzânî”, DĐA, Đstanbul 2011, XL, 306. 
288 SK, Çelebi Abdullah, nr. 336. 
289 Sadreddin Gümüş, “Cürcânî, Seyyid Şerif”, DĐA, Đstanbul 1993, VIII, 136.  
290 Sadrettin Gümüş, Seyyid Şerif Cürcânî ve Arap Dilindeki Yeri, Đslami Đlimler Araştırma Vakfı, Đstanbul 1984, s. 
163 – 164.  
291 SK, Ayasofya, nr. 4371. 
292 Yusuf Öz, Tarih Boyunca Farsça-Türkçe Sözlükler, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 
Ankara 1996, s. 55.  
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Đncelediğimiz dönemde basılacak olan manzum sözlüklerden ilki Hasan 

Aynî’nin 1811’de nazmettiği ve on yıl sonra gözden geçirerek tekrar kaleme aldığı 

Nazmü’l-cevâhir adlı eseridir.293 Önsözünde eğitim ve öğretimde rağbet gördüğü 

belirtilen bu eserin ilk basımı Evâsıt-ı Şevval 1241’de (18 Mayıs – 28 Mayıs 1826) 

gerçekleştirilmiştir. Eserin başında baskıda meydana gelen hataların düzeltildiği sevap 

ve hata cetveli de bulundurulmuştu.294 Sözlükte beş bin Arapça ve beş bin Farsça 

kelime Türkçe karşılıklarıyla birlikte yer almaktadır.295  

 13. Nahiv Cümlesi (Birinci Baskı) (1241 / 16 Ağustos 1825 – 4 Ağustos 

1826)  

Asırlarca medrese eğitiminde kullanılan ve nahiv eğitiminde ilk sıralarda gelen 

üç eserin bir arada bulundurulduğu Nahiv Cümlesi’nin296 incelediğimiz dönemde ilk 

basımı 1241 (1825 – 1826) senesi içerisinde gerçekleştirilmiştir.297 Nahiv cümlesi’nin 

iki ile otuz dördüncü sayfaları arasında Đbnü’l-Hâcib’in el-Kâfiye’si, otuz dört ile altmış 

altıncı sayfaları arasında Birgivî’nin Đzharü’l-esrâr’ı ve altmış sekiz ile yetmiş dördüncü 

sayfaları arasında da yine Birgivî’ye ait Avamil fi’n-nahv298 bulunmaktadır.299  

14. Tuhfe-i Vehbi (Birinci Baskı) (1241 / 16 Ağustos 1825 – 4 Ağustos 1826) 

Đslâm kültür dairesinde birçok klasik eser Farsça kaleme alınmıştır.300 

Đncelediğimiz dönemde de Farsça eğitimine yönelik eserlerin basıldığını görmekteyiz. 

Dil öğreniminde kolaylık sağladığı için manzum sözlük tarzında ikinci olarak basılan bu 

eser XVIII. yüzyılın önemli divan şairlerinden olan Sünbülzâde Vehbi tarafından 

nazmedilen Farsça-Türkçe Tuhfe-i Vehbi’ydi.  

Farsça-Türkçe sözlükler arasında en fazla ilgiyi görmüş eserlerden olan Tuhfe-i 

Vehbi,  kelimelerin kolayca hatırda tutulacak tarzda sıralanıp kafiyelendirmesi özelliği 

ile ön plana çıkmıştı. Bu özelliği ile medrese ve rüşdiyelerde Farsça eğitim için talebeye 

ezberlettirilen klasik bir kitap haline gelmişti. Eser bu sahada en muteber kitap olarak 

                                                 
293 Öz, a.g.t., s. 379 – 380. 
294 SK, Esad Efendi, nr. 3284. 
295 Öz, a.g.t., s. 379 – 380. 
296 Đsmail Durmuş, “Nahiv”, DĐA, Đstanbul 2006, XXXII, 306. 
297 SK, Mesih Paşa, nr. 111 – 3; Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 22.   
298 Birgivî’nin el-‘Avâmil isimli bu eseri nahiv öğretiminde uzun yıllar medreselerde ders kitabı olarak okutulmuştur 
(Arslan, a.g.t., s. 230). Đncelediğimiz dönemde Birgivî’nin Avamil fi’n-nahv isimli bu risâlesi üzerine Zeynizâde 
Hüseyin b. Ahmed tarafından yapılan i’rab (Ta’lîku’l-fevâdıl ‘ala Đ’râbi’l-‘avâmil) ile Şeyh Mustafa b. Đbrâhim 
tarafından gerçekleştirilen şerhin (Tuhfetü’l-ihvân) baskıları gerçekleştirilmiştir. bkz. II. ve III. Bölüm. 
299 SK, Mesih Paşa, nr. 111 / 3. Nahiv Cümlesi’nin ilk baskısı 1819’da gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishâne 
ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 22). 
300 Özyılmaz, a.g.e., s.112. 
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elde dolaşan Şahidi’nin Tuhfe’si ile birlikte diğer manzum lugatleri itibardan düşürecek 

kadar yaygınlaşmıştı.301 

Đncelediğimiz dönemde de daha sonraları beş defa basılacak kadar yaygın bir 

kullanıma sahip olan bu eserin ilk baskısı 1241 (1825 – 1826) senesi içerisinde 

gerçekleştirilmiştir.302 

15. Đlmihal (Birinci Baskı) (1241 / 16 Ağustos 1825 – 4 Ağustos 1826)  

 Nüshasını tespit edemediğimiz 1241 (1825 – 1826) tarihli Đlmihal’in basıldığını 

Jale Baysal’ın Osmanlı Türklerinin Bastıkları Kitaplar (1729 – 1875) adlı çalışmasında 

Zenker’den alıntılayarak verdiği bilgiden öğreniyoruz.303 Bu katalog çalışmasında 1241 

(1825 – 1826) tarihli Đlmihal için Đbrâhim Hakkı Erzurûmî’nın eserinden ayrı basıldığı 

bilgisinin verilmesi daha sonraki Đlmihal baskılarını göz önüne aldığımızda herhangi bir 

isim karışıklığı yaşanmadığını ortaya koyuyor.304 Bununla birlikte,  Evâhir-i Zilkade 

1244’te (24 Mayıs – 3 Haziran 1829) basımı gerçekleştirilen Asâkir-i Mansûre-i 

Muhammediye Kanunnâmesi’nde, ta’lim ve tallüm mesâil-i i’tikaddiye ve diniyye 

başlığı altında ordularda askerlere okutulması gereken dinî eserler arasında Dürr-i 

Yekta, Birgivî Risâlesi ve Đlmihal’den söz edilmesi katalog bilgisini doğruluyor.305     

16. el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye (Molla Câmî / Câmi) (Birinci Baskı) (Evâhir-i 

Cemâziyelevvel 1242 / 20 Aralık 1826 – 30 Aralık 1826)  

1826 yılının sonuna doğru yine nahve dair bir başka önemli eserin baskısı 

gerçekleştirilmiştir. Ele alacağımız bu eser, Đbnü’l-Hacîb’in el-Kâfiye’si üzerine 

Abdurrahmân-ı Câmî’nin306 el-Fevâ’idü’z-Ziya’iyye ismiyle yaptığı şerhti.307 Eserin 

müellifi Molla Câmî yazdığı bu gramer eseriyle Osmanlı medreselerinde meşhur 

                                                 
301 Ömer Faruk Akün, a.g.m., s. 241. Eserin müellifi Sünbülzâde Vehbi Maraşlı ulemâ ailesi Sünbülzâdeler’e 
mensuptu. Đlk eğitimini Maraş’ta alan Vehbi daha sonra Đstanbul’a gelerek devrin önde gelenlerinin meclislerinde yer 
almıştı. Müderrislik ve kadılık görevlerinden bulunan Vehbi, Sultan III. Selim devrinde en parlak zamanını yaşamış 
ve 1809’da Đstanbul’da vefat etmiştir (Selim Sırrı Kuru, “Sünbülzâde Vehbi”, DĐA, Đstanbul 2010, XXXVIII, 140).  
302 Eserin bu baskısı kendi kişisel kütüphanemde bulunuyor. Eserin ilk baskısı  1213’te (1798 – 1799) Tabhâne’de 
gerçekleştirilmiş ve müellif de hayattayken eserin gördüğü ilgiye tanık olmuştur (Öz, a.g.t., s.  364). Daha sonradan 
da matbaanın Đstanbul’a taşınma sürecine kadar 1219 (1804), 1223  (1808 – 1809),  1232 (1817), 1238 (1822) 
yıllarında dört defa basılmıştır (Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 18 – 23).  
303 Jale Baysal, Osmanlı Türklerinin Bastıkları Kitaplar (1729 – 1875), Hiperlink Yayınları, haz. Hasan S. Keseroğlu, 
Đlkim Mengülerek, Đstanbul 2010, s. 76.  
304 Đlmihal’in daha sonraki baskılarında göreceğimiz üzerine eserin sonunda Đbrâhim Hakkı Erzurûmî’nin Tertîbü’l-
ulûm isimli eseri bulundurulmuştur. 
305 SK, Hüsrev Paşa, nr. 815M11. 
306 Daha çok Molla Câmî olarak tanınan Abdurrahman Câmî (1414 – 1492) kırk beşin üzerinde eser kaleme almıştır. 
Eserlerinin konusunu tasavvuf, edebiyat, edebî ve dinî konular teşkil etmiştir. Nakşibendî tarikatına mensup olan 
Molla Câmî’nin başlıca eserleri Farsça’dır. Bununla birlikte Arapça eserler de yazmıştır. Câmî’nin eserleri daha 
hayattayken Türk muhitlerine ulaşmıştır (Ömer Okumuş, “Câmî, Abdurrahman”,  DĐA, Đstanbul 1993, VII, 94 – 97).  
307 Hulusi Kılıç, “el-Kâfiye”, DĐA, Đstanbul 2001, XXIV, 153 – 155.  
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olmuştu.308 Molla Câmî veya sadece Câmî adıyla da tanınan ele aldığımız eseri Osmanlı 

ve diğer Đslâm medreselerinde asırlarca ders kitabı olarak okutulmuştur.309  

Ele aldığımız dönemde eserin ilk basımı Evâhir-i Cemâziyelevvel 1242’de (20 – 

30 Aralık 1826) gerçekleştirilmiştir.310 

17. Ahter-i Kebîr (29 Ramazan 1242 / 26 Nisan 1827)  

Bugüne kadar dil öğreniminde kolaylık sağladığını gördüğümüz manzum 

sözlüklerin basımının dışında bugünün lugatçilik anlayışına daha yakın gözüken Ahter-i 

Kebîr’in311 basımı da tercih edilen eserler arasındaydı. Eserin basımı 29 Ramazan 

1242’de (26 Nisan 1827) gerçekleştirilmiştir.312 Ahter-i Kebîr Kütahya’da müderrislik 

yapan ve ağırlıklı olarak Arap dili ve edebiyatında eserler veren Ahterî tarafından 

Arapça-Türkçe sözlük olarak hazırlanmıştır. Yaklaşık kırk bin kelime içeren bu eser çok 

kullanılan kelimelerin seçip alınması ile küçültülmüş ve bu sayede el lugati haline 

getirilmiştir. Hacmiyle ilgili olmayan kebir sıfatı onun diğer Arapça-Türkçe 

sözlüklerden fazla tutulması dolayısıyla kullanılmıştır.313 

18. Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî (Halebî Sagir) (Đkinci baskı) (Evâhir-i 

Zilkade 1242 / 15 Haziran – 25 Haziran 1827)  

Đncelediğimiz dönemde Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî’nin ikinci baskısı 

Evâhir-i Zilkade 1242’de (15 – 25 Haziran 1827) gerçekleştirilmiştir.314 

19. Nuhbe-i Vehbi (1242 / 5 Ağustos 1826 – 24 Temmuz 1827) 

1242 (1826 – 1827) senesi içerisinde Arapça-Türkçe manzum bir sözlük olan 

Nuhbe-i Vehbi’nin basımı gerçekleştirilmiştir.315 Tuhfe-i Vehbi’nin de müellifi olan 

Sünbülzâde Vehbi tarafından hazırlanan bu manzum sözlük uzun yıllar medreselerde 

ders kitabı olarak okutulmuştur.316  

                                                 
308 Ömer Okumuş, “Câmî, Abdurrahman”,  DĐA, Đstanbul 1993, VII, 97. 
309 Kılıç, a.g.m., s. 153 – 155.  
310 SK, Hüsrev Paşa, nr. 679. Eserin daha önce Rebîülahir 1235’te (Ocak 1820) basımı gerçekleştirilmiştir (Beydilli, 
Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 22). 
311 Hulusi Kılıç, “Ahterî”, DĐA, Đstanbul 1989, II, 184. 
312 SK, Fatih, 51158.   
313 Hulusi Kılıç, a.g.m., 184. 
314 SK, Kasidecizade, nr. 224. 
315 SK, Fatih, nr. 5179. Eserin ilk baskısı  1220’de (1805) gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar 
Matbaalarında..., s. 20).  
316 Necmettin Yurtseven, Türk Edebiyatında Arapça-Türkçe Mânzum Lügatler ve Sünbülzâde Vehbî’nin Nuhbe’si, 
Ankara Üniversitesi Đslâm Târihi ve Sanatları (Türk-Đslam Edebiyatı) Anabilim Dalı, Ankara 2003, Doktora Tezi, s. 
30. Sünbülzâde Vehbi 1799’da meydana getirdiği bu eserini Tuhfe-i Vehbi’nin gördüğü rağbetten cesaret alarak 
kaleme almıştır (Ömer Faruk Akün, “Sünbülzade Vehbi”, ĐA, Milli Eğitim Basımevi, Đstanbul 1979, XI, 241). 



 

                                                                                                                                   52 
 

Tuhfe-i Vehbi’nin iki katı kadar olan bu sözlük her ne kadar lugat çalışması olsa 

da mesnevî tarzında yazıldığı için dinî edebiyat türlerinde bulunan dinî motifleri de 

içermektedir. Yaklaşık üç bin sekiz yüz Arapça kelime bulundurulan sözlükte öztürkçe 

kelimelere de fazlaca yer verilmiş olması dikkat çekmektedir.317    

20. Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr (Hâşiyetü’l-ale-l-Fenârî) (1242  / 5 Ağustos 1826 

– 24 Temmuz 1827)  

Osmanlı medreselerinde mantık kitabı olarak okutulan Ebherî’nin Îsâgûcî’si 

üzerine birçok şerh ve hâşiye yapıldığını belirtmiştik. Bunlar arasında Molla 

Fenârî’nin318 el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye319 ismiyle gerçekleştirdiği şerh Osmanlı 

medreselerinde asırlarca ders kitabı olarak okutulmuş ve üzerine sayısız hâşiye kaleme 

alınmıştır.320  

Đncelediğimiz dönemde de el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye üzerine gerçekleştirilen 

hâşiyelerden biri olan Abdullah b. Hasan el-Ensârî el-Kankırî’ye (el-Çankırî) ait 

Hâşiyetü’l-âle-l-Fenârî olarak anılan bu eserin321 basımı 1242 (1826 – 1827) senesi 

içerisinde gerçekleştirilmişti.322  

21. Tuhfetü’l-ümerâ fî hıfzı kılâ’ (Evâhir-i Muharrem 1243 / 13 – 23 

Ağustos 1827) 

Yeniçeri ordusunun kaldırılmasıyla birlikte Sultan II. Mahmud’un önünde askerî 

reformlar için herhangi bir engel kalmamıştı. Gerçekleştirilecek askerî 

modernizasyonun kitabileştirilmesi için bir kısım telif ve tercüme eserler meydana 

getirilmişti.323 Bu eserlerin bir kısmının da baskısı gerçekleştirilmiştir. 

Bu basım faaliyetlerinin ilk örneği ise ileride kendisinden daha ayrıntılı şekilde 

bahsedeceğimiz Başhoca Đshak Efendi’nin harp sanatlarına dair olan Tuhfetü’l-ümerâ fî 

                                                 
317 Yurtseven, a.g.t., s. 29 – 30.  
318 Molla Fenârî (ö. 1431) Osmanlı’daki mutasavvıf-âlim tipinin ilk örneklerindendi. Moğol istilası ve Haçlılar 
sonrası Đslâm dünyasının yeniden toparlanmaya çalıştığı ilmi ortamın güçlü temsilcilerinden olan Fenâri’nin 
çalışmalarında mantık, din ilimleri yöntemi ve tasavvuf birbirleriyle çelişmeden ilişki içinde bulundurulmuştur 
(Tahsin Görgün, “Molla Fenârî (Düşüncesi)”, DĐA, Đstanbul 2005, XXX, 247).  
319  el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye incelediğimiz dönemde Kul Ahmed’in üzerine gerçekleştirdiği hâşiyesi ve Đsâgûcî 
birlikte Evahir-i Receb 1253’te (1– 10 Ekim 1837) basılmıştır. bkz. III. Bölüm.  
320 Kadir Gömbeyaz, “Molla Fenârî’ye Nispet Edilen Eserlerde Aidiyet Problemi ve Molla Fenârî Bibliyografyası”, 
Uluslar arası Molla Fenârî Sempozyomu (4 – 6 Aralık 2009 Bursa) Bildiriler, Bursa 2010, s. 470.   
321 Gömbeyaz, a.g.m., s. 482. 
322 SK, Đzmirli Đ. Hakkı, nr. 1724. 
323 Yüksel Çelik, “Asakir-i Mansure Ordusu’nda Talim Sisteminin Değişmesi ve Avrupalı Uzmanların Rolü (1826 – 
1839)”,  Türk Kültürü Đncelemeleri Dergisi, Sayı XIX, s. 4, 6, 27. 
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hıfzı kılâ isimli eseriydi.324 Eserin basımı Evâhir-i Muharrem 1243’te (13 – 23 Ağustos 

1827) gerçekleştirilmiştir.325  

22. Eşkal Risâlesi (Eylül 1827)  

Askerî reforma ait basımın ikinci örneği ise Mühendishâne’de talimlerin nasıl 

icra edildiğini gösteren Eşkal Risâlesi’ydi.326 

Nüshasını tespit edemediğimiz bu eserin basımı Lütfi Tarihi’nden öğrendiğimize 

göre Tuhfetü’l-ümerâ fî hıfzı kılâ’nın hemen arkasından Eylül 1827’de 

gerçekleştirilmiştir. Toplam bin adet basılan bu eser Đtalyanca’dan çevrilmiş askerî 

eğitim ve savaş taktikleri konusunda resimli bir kitaptı.327   

23. Fetâvâ-yı Abdürrahim (25 Rebîülâhir 1243 / 15 Kasım 1827)  

1827 yılının son baskısı olarak fıkıh eseri tercih edilmişti. Şeyhülislâm 

Menteşezâde Abdürrahim Efendi’nin XVIII. yüzyıl Osmanlı Devleti’nde günlük hayatta 

karşılaşılan veya tartışılan konularla ilgili on bir bini aşkın fetvasını içeren toplam bin 

yüz atmış iki sayfalık bu eserin kapsamı muhtemelen basılması için en önemli tercih 

sebebiydi. Dönemin toplum yapısı ve sosyo-kültürel değerlerini yansıtması açısından 

önem olan bu eser Hanefî fıkhı yanında akaid, kelâm ve tasavvuf gibi ilimlere dair 

fetvaları da ihtiva etmektedir. Eserin ilk basımı iki cilt halinde 25 Rebîülâhir 1243’te 

(15 Kasım 1827) gerçekleştirilmiştir.328  

24. Tuhfetü’l-ihvân (Birinci Baskı) (Evâhir-i Receb 1243 / 6 Şubat 1828 – 16 

Şubat 1828)  

Evâhir-i Receb 1243’te (6 – 16 Şubat 1828) Tuhfetü’l- ihvân ile birlikte 

Ta’lîku’l-fevâdıl ‘ala Đ’râbi’l-‘Avâmil’in aynı cilt içerisinde baskısı gerçekleştirilmiştir. 

Cildin ilk kısmında yüz yedi sayfalık Tuhfetü’l-ihvân bulunmaktaydı.329 Tuhfetü’l-ihvân 

uzun yıllar medreselerde ders kitabı olarak okutan Birgivî’nin el-‘Avamil isimli 

                                                 
324 Ekmeleddin Đhsanoğlu, “Đshak Efendi, Başhoca”, DĐA, Đstanbul 2000, XXII, 530.  
325 SK, Esad Efendi, nr. 02009. 
326 Çelik, a.g.m., s.13. 
327 Ahmed Lûtfî Efendi, Vak’anüvîs Ahmed Lûtfî Efendi Tarihi, Eski Yazıdan Aktaran: Ahmet Hezarfen, Tarih Vakfı 
Yayınları, Đstanbul 1999, s. 187; Yüksel Çelik, Hüsrev Mehmet Paşa Siyasi Hayatı ve Askeri Faaliyetleri (1756 – 
1855), Đstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı Yakınçağ Tarihi Bilim Dalı, Doktora 
Tezi, Đstanbul 2005, s. 351.  
328 SK, Pertev Paşa, nr. 214. Klasik fıkıh kitaplarındaki gibi “kitab“ ve “bab”lara göre tanzim edilen eser her bab 
soru-cevap şeklinde düzenlenmiş fetvalardan oluşmaktadır (Cengiz Kallek, a.g.m., s. 437).  
329 SK, Hüsrev Paşa, nr. 673 / 1. Her iki eserin Nisan 1805, Ocak-Şubat 1811, Ağustos 1816, Kasım 1818, Temmuz 
1822 tarihlerinde birlikte olarak beş defa baskısı gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar 
Matbaalarında..., s. 19 – 22).  
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risâlesine330 Şeyh Mustafa b. Đbrâhim Efendi tarafınan gerçekleştirilen şerhtir.331 Şeyh 

Mustafa Efendi’nin yaptığı bu şerh öğrenciler tarafından ilgi görmekteydi.332 

- Ta’lîku’l-fevâdıl ‘ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil (Mu’ribü’l-avâmil) (Birinci Baskı) 

(Evâhir-i Receb 1243 / 6 Şubat 1828 – 16 Şubat 1828) 

Cildin ikinci kısmında ise iki ile yüz otuz yedinci sayfalar arasında yine 

Birgivî’nin el-‘Avamil’ine Zeynizâde Hüseyin b. Ahmed tarafından yapılan meşhur 

i’rab bulunmaktaydı.333  

25. Rekz ve Nasbü’l-hıyâm  (15 Receb 1243 – 13 Şaban 1243 / Şubat 1828) 

Başhoca Đshak Efendi’ye ait olan bu eser matbaada askerî reform dahilinde 

basımı gerçekleştirilen üçünü eserdir. Matematik yardımıyla çadır kurmayı anlatan bu 

eser “ba’zı kütüb-i efrenciyye ve hendesiyyeden ahz ile” ile meydana getirilmiştir.334 

Eser Bâbıâli’ye sunulduğunda Serasker Hüsrev Paşa tarafından Asâkir-i Mansûre 

ordularında işe yarayabileceği ve mühendislere lazım olabileceğinden basılmasında 

fayda görüldüğü bildirilmiştir. Üç yüz adet bastırılmasına karar verilen eserin basımı 

Şubat 1828’de (15 Receb 1243 – 13 Şaban 1243) gerçekleştirilmiştir. Basım masrafları 

kâğıt, cilt ve matbaa giderleriyle birlikte toplam dokuz bin kuruşa ulaşmış ve her bir 

adedi otuz kuruşa mâl olmuştur. Eserin yüz dört adedi gerekli olan yerlere dağıtıldıktan 

sonra geriye kalan yüz doksan altı adedinin taşralarda bulunan askerlerin eğitimi için o 

bölgelere verilmek üzere Tab’hâne’de tutulmasına karar verilmiştir.335  

26. Dürr-i Yekta (Birinci Baskı) (Evâil-i Ramazan 1243 / 17 Mart – 26 Mart 

1828)   

Dinî talim aracılığıyla askerlere belirli davranış kalıpları kazandırılarak Allah’ın 

emirlerine ve benzer şekilde kumandanlarının da emirlerine itaat eden asker tipininin 

oluşturulmak istendiği bir dönemde336 yeni kurulan askerî birliklere dinî bilgiler içeren 

eserler sağlamak için matbaadan yararlanma yoluna gidilmiştir. Asâkir-i Mansûre-i 

Muhammediye Kanunnâmesi’nde birliklerin ve kışlaların içinde daima hazır bulunacak 

                                                 
330 Arslan, a.g.t., s. 213. 
331 Arslan, a.g.t., s. 217.  
332 1792’de vefat eden eserin müellifi Şeyh Mustafa Efendi Arabî ilimlere vakıf olan birisiydi (Bursalı Mehmet Tahir, 
Osmanlı Müellifleri, Meral Yayınevi, haz. A. Fikri Yavuz, Đsmail Yavuz, Đstanbul 1972, I, 404). 
333  Yavuz, a.g.e., s. 259.  
334 Gültekin Yıldız, Neferin Adı Yok, Zorunlu Askerliğe Geçiş Sürecinde Osmanlı Devleti’nde Ordu ve Toplum (1826 
– 1854), Kitabevi, Đstanbul 2009, s. 330 (dn. 97). 
335 Beydilli, a.g.e., s. 246 – 247.  
336 Yıldız, a.g.e., s. 367.  
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imamların tayin edilmesi ve cemaatle beş vakit namaz ve dinî talim şart koşulmuştu. 337 

Evâhir-i Zilkade 1244’te (24 Mayıs – 3 Haziran 1829) basımı gerçekleştirilecek Asâkir-i 

Mansûre Kanunnâmesi’nde de Birgivî Risâlesi ve Đlmihal ile birlikte Dürr-i Yekta’nın 

dinî talim için askerlere okutturulması istenmişti.338   

Padişah nezdinde de itibarı olan Đmamzâde Esad Efendi tarafından kaleme alınan 

bu risâle Hanefî fıkhında sahih kabul edilen görüşlerden derlenerek kaleme alınmış 

Türkçe bir Đlmihal eseriydi.339 Eserin incelediğimiz dönemde ilk basımı Evâil-i 

Ramazan 1243’te (17 – 26 Mart 1828) gerçekleştirilmiştir. Eserin girişinde halk 

tabakasının dinin gereklerini bilmediği ve öğrenmeye de çalışmadıkları bildirildikten 

sonra Türkçe olan bu risâlenin bu sebeble kaleme alındığına değinilmiştir.340  

Toplam bin on altı adet basılan bu eserden her tabura on altı nüsha verilmesi 

düşünülmüştü. Bu düşünceye uygun olarak Endurun’daki bir ağa taburuna on altı, üç 

Muallem Bostaniyan taburuna kırk sekiz, Đstanbul, Anadolu ve Rumeli’deki otuz bir 

Mansûre taburuna üç yüz doksan altı, Tophane’deki onu topçu ve biri tüfenkçiyan 

olmak üzere on bir tabura toplam yüz yetmiş altı, Cebehâne’deki iki tabura otuz iki, 

Tersane’deki bir tabura on altı, Humbarahâne Kışlası’nda nöbetleşe duran askerlere kırk 

sekiz, Mehterhâne’deki tabura sekiz, taşra vezirleri maiyetindeki on tabura yüz altmış 

ve sadrâzamın maiyetindeki askere on altı adet verilmesi öngörülmüştür.341  

27. Üss-i Zafer (Evâhir-i Şevval 1243 / 5 – 14 Mayıs 1828)  

Yeniçerilerin ortadan kaldırılmasından sonra gerçekleştirilecek reform 

hareketlerine karşı toplumun çeşitli kesimlerinden gelebilecek tepkileri önlemek ve 

yeniliklerin kabulünü sağlamak amacıyla Esad Efendi tarafından 1241’de (1825 – 1826) 

Üss-i Zafer isimli eser telif edilmiştir.342 Yazıldıktan iki sene sonra ise Evâhir-i Şevval 

1243’te (5 – 14 Mayıs 1828) eserin basımı gerçekleştirilmiştir.343 Eserin matbaa 

aracılığıyla daha geniş kitlelere yayılmasının amaçlandığı görülmektedir. 

Üss-i Zafer eşkinci teşkilâtının kurulması ile başlamaktadır. Askerî alanda 

yenilikler yapılması gerekliliğinin âyet, hadis ve muteber kitaplardan alınan örneklerle 

açıklandığı, savaşların sebepleri ve çeşitleri üzerinde durulduğu, savaşta başarıyı getiren 

                                                 
337 14 Ekim 1827 (23 Ra 1243), BOA, Cevdet Askeriye (C.AS), nr. 8 / 318; Yıldız, a.g.e., s. 368 (dn. 271).  
338 SK, Hüsrev Paşa, nr. 815M11, s. 4. 
339 Recep Cici, “Đmamzâde Esad Efendi”, DĐA, Đstanbul 2000, XXII, 211. 
340 SK, Kılıç Ali Paşa, nr. 374. 
341 Yıldız, a.g.e., s. 368 – 369 (dn. 271).  
342 Cihan, a.g.t., s. 134.  
343 SK, Bağdatlı Vehbi, nr. 1302. 
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şartların vurgulandığı eserde, yeniçerilerin kaldırılması, tekkelerin kapatılması konuları 

işlenmiş ve Bektaşiler hakkında da önemli ayrıntılar verilmiştir. 

Takvîmhâne ve Tab’hâne nâzırlığı görevleri dolayısıyla kendisinden 

bahsettiğimiz Esad Efendi’nin eserin tashihiyle bizzat ilgilenmesinin daha sonra 

getirileceği Takvîmhâne ve Tab’hâne nâzırlığına bir başlangıç sayılabileceği 

düşünülmektedir.344  

             28. Netâicü’l-efkâr (Hâşiyetü’l-izhâr) (Birinci Baskı) (1243 / 25 Temmuz 

1827 – 13 Temmuz 1828)  

Daha önce Zeynîzade’nin Birgivî’nin nahve dair olan Đzhâru’l-esrâr eserine 

yaptığı i’rabın basımından sonra bu sefer de yine Đzhâru’l-esrâr üzerine Adalı Mustafa 

b. Hamza tarafından yapılan şerh olan Netâicü’l-efkâr’ın basımı gerçekleştirilmiştir. 

Adalı’nın bu eseri uzun yıllar boyunca Osmanlı medreselerinde ders kitabı olarak 

okutulmuş ve büyük itibar görmüştü.345 Đncelediğimiz dönemde ise eserin ilk basımı 

1243 (1827 – 1828) senesi içerisinde gerçekleştirilmiştir.346 

29. Sarf Cümlesi  (1243 / 25 Temmuz 1827 – 13 Temmuz 1828) 

Nahve dair birçok baskı gerçekleştirildikten sonra 1243 (1827 – 1828) senesi 

içerisinde Osmanlı medreselerinde büyük ilgi gören Sarf Cümlesi’nin basımı 

gerçekleştirilmiştir. Sarf Cümlesi’nin içerisinde iki ile otuz sekizinci sayfalar arasında 

Ahmed b. Ali b. Mes’ûd’a ait Merâhu’l-ervâh,347 kırk ile elli dördüncü sayfalar arasında 

ise Đzzeddin Zencânî’nin348 Tasrîfü’l-‘Đzzî 349 isimli eseri yer almaktadır. Bu iki eserden 

sonra müellifi bilinmeyen dört sarf eseri daha vardır. Bunlar elli beş ile yetmiş birinci 

sayfalar arasında el-Maksûd,350 yetmiş ile sekseninci sayfalar arasında Binaü’l-ef’âl351 

                                                 
344 Es’ad Efendi, a.g.e., s. X (Önsöz);  Ziya Yılmazer, a.g.m., s. 341. 
345 Yavuz, a.g.e., s. 169. Hayatı ve tahsili hakkında bilgi bulunmayan Adalı Mustafa b. Hamza (ö. 1674’ten sonra) 
daha çok Arap grameri sahasındaki çalışmalarıyla ön plana çıkmıştır. Aydın’a bağlı Kuşadası beldesinden olması 
dolayısıyla Kuşadalı / Adalı nisbeleriyle tanınmaktadır (Yavuz, a.g.e.,s. 169). 
346 SK, Fatih, nr. 4889. Eserin daha önce Ocak 1805 ve Aralık 1817 tarihlerinde iki defa baskısı gerçekleştirilmiştir 
(Beydilli, Mühendishane ve Üsküdar Matbaalarında…, s. 19 – 21). 
347 Merâhu’l-ervâh hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Kenan Demirayak, “Merâhu’l-ervâh”, DĐA, Ankara 2004, XXIX, 
165 – 166.   
348 Hayatı hakkında fazla bilgi sahibi olmadığımız eserin müellifi Zencânî XIII. yüzyılın ilk yarısında yaşamış bir 
Arap gramercisidir (Ilse Lıchtenstadter, “Zencânî”, ĐA, MEB, Đstanbul 1986, XIII, 525). 
349 Đncelediğimiz dönemde Tasrîfü’l-‘Đzzî’nin Teftâzânî tarafından Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî ismiyle gerçekleştirilen 
şerhinin baskısı da gerçekleştirilmiştir. bkz. III. Bölüm  
350 Birgivî bu eserin Ebû Hanîfe’ye ait olduğunu söylüyorsa da kaynaklarda bu bilgiyi doğrulayacak kayda 
rastlanmamıştır (Kenan Demirayak, “el-Maksûd”, DĐA, Ankara 2003, XXVII, 453). Đncelediğimiz dönemde el-
Maksûd’un Birgivî tarafından Đm’anü’l-enzâr’ ismiyle gerçekleştirilen şerhi ile Tireli Ayşi Mehmed Efendi’nin 
Rûhu’ş-şurûh fî şerhi’l-Maksûd isimli şerhinin aynı cilt içerisinde baskısı gerçekleştirilmiştir. bkz. III. Bölüm 
351 Binâü’l-ef’âl özellikle Osmanlı’da yüzyıllar boyunca okutulmuş ve Arapça öğreniminde ilk sıralarda tutulmuştur 
(Mehmet Çakır, “Binâü’l-ef’âl”, DĐA, Đstanbul 1992, VI, 179). Đncelediğimiz dönemde Binâü’l-ef’âl üzerine 
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seksen iki ile yüz otuz sekiz arasında el-Emsile352 ve yüz kırk ile yüz kırk dokuzuncu 

sayfalar arasında bulunan Emsile Şerhi’dir.353  

 30. Ferâ’idü’l-fevâ’id fî beyâni’l akâ’id (Amentü Şerhi) (Birinci Baskı) 

(Evâhir-i Muharrem 1244 / 2 Ağustos -  12 Ağustos 1828)  

Abdurrahim Mühib Efendi’nin babası Kadızâde Ahmed b. Mehmed Emin 

tarafından kaleme alınan bu eserin incelediğimiz dönemdeki ilk basımı Evâhir-i 

Muharrem 1244’te (2 – 12 Ağustos 1828) gerçekleştirilmiştir.354  

Đslâm dininin iman esasları anlamına gelen âmentü üzerine şerh yazma geleneği 

Osmanlı’nın son dönemlerinde başlamıştı. Kadızâde’nin bu eseri de halka itikadî 

konularda muhtaç olduğu bilgileri yazmak amacıyla meydana getirilen bu eserlerden 

biriydi.355 

31. Hilyetü’n-nâcî (Birinci Baskı) (Evâhir-i Rebîülevvel 1244 / 30 Eylül – 10 

Ekim 1828)   

Evâhir-i Rebîülevvel 1244’te (30 Eylül – 10 Ekim 1828) Hilyetü’n-nâcî’nin 

basımı gerçekleştirilmiştir.356 Hilyetü’n-nâcî, Đstanbul tarafına taşınan matbanın ilk 

baskısı olan Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî’nin, Güzelhisarî tarafından gerçekleştirilen 

hâşiyesidir.357  

32. Kanunnâme-i Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye (Evâhir-i Zilkade 1244 

/ 24 Mayıs – 3 Haziran 1829) 

1826 yılında ortadan kaldırılan Yeniçeri teşkilâtı yerine kurulan Asâkir-i 

Mansûre-i Muhammediye için hemen yeni bir nizannâme hazırlanmıştı. Bu 

kanunnâmeden sonra da bir sene içeresinde birçok kanunî düzenleme meydana 

                                                                                                                                               
Karaağaçlı Ahmed Rüşdi b. Mehmed tarafından yapılan Esâsu’l-binâ isimli şerhin baskısı gerçekleştirilmiştir. bkz. 
III. Bölüm.  
352 el-Emsile Arapça derselerinde ilk okutulan ve ezberlettirilen bir eser olma özelliğine sahiptir (Đsmail Durmuş, “el-
Emsile”, DĐA, Đstanbul 1995, XI, 167 – 168). Đncelediğimiz dönemde Emsile’nin Eskicizâde Ali Mehdi Efendi 
tarafından gerçekleştirilen şerhi ile Muhammed Tahir b. Hüseyin Hüsnü tarafından gerçekleştirilen şerhinin basımı 
gerçekleştirilmiştir. bkz. III. Bölüm. 
353 SK, Nafiz Paşa, nr., 01429. Sarf hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Hulusi Kılıç, “Sarf”, DĐA, Đstanbul 2009, 
XXXVI, 136 – 137. Sarf Cümlesi’nin ilk baskısı Mart 1818’de gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishane ve 
Üsküdar Matbaalarında..., s. 21). Dokuz sayfalık bu Emsile Şerhi’nin kime ait olduğunu belirleyemedik.  
354 SK, Seyyid Nazif, nr. 30. Eserin ilk basımı 1805’te gerçekleştirilmiştir. Gerçekleştilen bu ilk basım Sultan III. 
Selim’in kızkardeşi Hatice Sultan’a ithaf edilmiştir (Beydilli, Mühendishane ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 19 – 
20). 
355 Yusuf Şevki Yılmaz, “Âmentü Şerhi”, DĐA, Đstanbul 1991, III, 30.  
356 SK, Çelebi Abdullah, nr. 97. 
357 Şükrü Selim Has, “Halebî, Đbrâhim b. Muhammed”, DĐA, Đstanbul 1997, XV, 232. 
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getirilmişti.358 Evâhir-i Zilkade 1244’te (24 Mayıs – 3 Haziran 1829) gerçekleştirilen bu 

basım da bu düzenlemelerin devamı niteliğindeydi. Kanunnâme’nin girişinde subayların 

eğitimlerinin düzen içerisinde olduğu ve bir alaydan bir alaya nakillerinde hizmet, 

uygulama ve hareketlerinin asla farklı olmaması hususunun büyük faydalar sağladığı 

belirtilmişti. Bütün bu hususların kanun ile sabitleştirilmesi gerekliliğine vurgu 

yapılmıştı.359  

Toplam yüz doksan sayfa olan Kanunnâme’den Asâkir-i Mansûre-i 

Muhammediye ve Asâkir-i Hassa birliklerinden olan subaylara verilmesi 

kararlaştırılmıştır.360 Toplam bin adet bastırılarak Asâkir-i Mansûre anbarlarına teslim 

edilmiştir. Her bir nüshası on sekiz kuruşa mâl olan eserin toplam basım masrafının altı 

bin kuruşu Hazine-i Âmire’den, geri kalan on iki bin kuruşu da devlet gelirlerinden 

karşılanmıştır.361 

Kanunnâme-i Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye’nin başında otuz üç sayfalık 

fihrist bulunmaktadır. Kanunnâme’de miralay, miralay kaimmakamı, Meclis-i 

Muhasebe-i Vâlâ Emini, sağkol ağası, solkol ağası, esvab emini, cerrahbaşı ve halifesi 

yüzbaşı, takım mülazımları, baş çavuş, çavuşlar, takım çavuşu, bölük emini olan onbaşı, 

onbaşılar, koğuş onbaşısı başlıkları altında bunlara dair olan kanunlar ve bunların görev 

içeriklerine yer verilmiştir. Bununla birlikte zabitlerin ve onbaşıların daire-i askeriye’ye 

resm-i duhulleri, kollamakta olan nöbetçi neferin ferâiz-i me’muriyeti, karagol ve 

onbaşının ferâiz-i me’muriyeti gibi özel konulara da değinilmiştir. Ta’lim, mektepler, 

emrar-ı nazar, esvab, izin günleri, te’dibat, iştika’, deyn hususları da ayrı başlıklar 

halinde yer almıştır.362 

33. Tuhfe-i Vehbi (Đkinci Baskı) (Muharrem 1245 / 3 Temmuz – 1 Ağustos 

1829)  

Đncelediğimiz dönemde Tuhfe-i Vehbi’nin ikinci baskısı Muharrem 1245’te (3 

Temmuz  – 1 Ağustos 1829) gerçekleştirilmiştir.363 

 

 

                                                 
358 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmet Yaramış-Mehmet Güneş, Askerî Kânûnnâmeler (1826 – 1827), Asil Yayın 
Dağıtım, Ankara 2007.  
359 SK, Hüsrev Paşa, nr. 815M11. 
360 BOA, MAD, nr. 7917 / 369 – 1. 
361 BOA, C.MF, nr. 1 / 8, 31 Ağustos 1829 (1 Ra 1245). 
362 SK, Hüsrev Paşa, nr. 815M11. 
363 SK, Darülmesnevi, nr. 545. 
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34. Fetevâ-yı Ali Efendi (Evâil-i Zilkade 1245 / 24 Nisan 1830 – 3 Mayıs 

1830) 

Önceki şeylühislâm ve müftülerin verdiği fıkhî hükümlerin biraraya 

getirilmesiyle oluşturulan fetva mecmuaları kullanılım kolaylığı açısından fıkıh 

kitaplarından daha kullanışlı kabul ediliyordu.364 Osmanlı Fetvahânesinin en muteber 

kabul ettiği dört fetva kitabından biri365 olan bu eserin basımının gerçekleştirilmesi de 

eserin kullanımının yaygınlığına bir delaletti. Eserin iki cilt halinde Evâil-i Zilkade 

1245’te (24 Nisan – 3 Mayıs 1830) basımı gerçekleştirilmiştir.366 Fetevâ-yı Ali Efendi, 

Çatalcalı Ali Efendi’nin 1674 ile 1686 yılları arasında şeyhülislâmlık görevi süresince 

verdiği fetvaları içermektedir.367  

Klasik fıkıh kitaplarındaki gibi kitab ve bablara göre düzenlenmiş olan ve elli üç 

bölümden meydana gelen sekiz yüz yetmiş beş sayfalık bu eser Kitâbü’t-Tahâre ile 

başlayıp Kitabü’l-Ferâiz’de son bulmaktadır.368 

35. Alay Talimi (Evâhir-i Zilkade 1245 / 13 – 23 Mayıs 1830)  

Fetevâ-yı Ali Efendi’den sonra hicri yılın son iki ayında Asâkir-i Mansûre-i 

Muhammediye’ye yönelik basımlar yapıldığını görüyoruz. Basılan bu eserlerden ilki 

Evahir-i Zilkade 1245’te (13 – 23 Mayıs 1830) baskısı tamamlanan Alay Talimi’ydi.369 

Müellifi bilinmeyen bu eserde kumanda için kumandanın mevkii, emir, komutlar, 

açılma ve yayılma mesaili, yürüyüş talimleri, nizam değiştirme, harb nizamı ve ateş 

usulleri anlatılmaktadır. 370 

36. Talimnâme-i Piyadegân Cild-i Evvel (1245 / 3 Temmuz 1829 / 21 

Haziran 1830) 

Sultan II. Mahmud döneminde askerî reformların başında seraskerlik unvanıyla 

Hüsrev Paşa bulunuyordu. Hüsrev Paşa orduyu çağdaşlaştırmak adına askerî sistem 

hakkında Avrupa’da yayınlanmış eserleri ve nizamnâmeleri tercüme ettirmişti.371  

                                                 
364 Fahrettin Atar, “Fetva”, DĐA, Đstanbul 1995, XII, 495.  
365 Diğerleri Behcetü’l-fetâvâ, Neticetü’l-fetevâ, Fetevâ-yı Fevziyye (Cengiz Kallek, “Fetâvâ-yı Ali Efendi”, DĐA, 
Đstanbul 1995, XII, 438). 
366 SK, Hüdai Efendi, nr. 702.   
367 Mehmet Đpşirli, “Çatalcalı Ali Efendi”, DĐA, Đstanbul 1993, VIII, 234.   
368 Kallek, a.g.m., s. 438.  
369 SK, Hüsrev Paşa, nr. 802. 
370 Osmanlı Askerlik Literatürü Tarihi, haz. Ekmeleddin Đhsanoğlu, Ramazan Şeşen, M. Serdar Bekâr, Gülcan 
Gündüz, ed. Ekmeleddin Đhsanoğlu, Ircica, Đstanbul 2004, II, 693. 
371 Çelik, a.g.t., s. 354.  
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Burada ele alacağımız eser ise Hüsrev Paşa’nın gayretleriyle Fransızca’dan 

tercüme ettirilerek askerî literatüre kazandırılan aslında tek cilt olmakla birlikte okunma 

kolaylığı sağlanması amacıyla üç cilt halinde tercümesi yapılan eserin ilk cildidir.372  

Bu ilk ciltte, genel olarak nefer ve bölük talimi konuları anlatılmaktadır. 

Đçerisinde, bir alayın saff-ı harb üzere olan nizamı, subay ve assubayın nizam-ı harbde 

duracağı mevkiler, bir zabitte olması gereken özellikler, neferin talimi, aksamı, duruş, 

yürüyüş, dönüşler, ateş usulleri, bölük talimi, sıra açılamı gibi yanaşık ve dağınık düzen 

talimleri ve ateş talimleri ele alınmıştır.373  

37. Talimnâme-i Piyadegân Cild-i Sani (1245 / 3 Temmuz 1829 / 21 Haziran 

1830)  

Üç ciltlik eserin ikinci cildi tabur talimi üzerine yazılmıştır. Đçerisinde sıraları 

geri açmak, silâh istimali, silâhı doldurmak ve ateş etmek, bölük ateşe, geri ateş, saff-ı 

harb nizamından kol nizamına geçme usulleri, kolun yürümesi, yön değiştirmek, kol 

nizamından saff-ı harb nizamına geçmek, kolu sağa solu tabur etmek, hücum kolu 

olmak gibi konular işlenmiştir.374  

           1245’te (1829 – 1830) basımı gerçekleştirilen ilk iki cildinin tam olarak hangi 

ayda tamamlandığını bilmesek de Evâhir-i Zilkade 1245’te (13 – 23 Mayıs 1830) 

basımı gerçekleştirilen üçüncü cilt ile birlikte piyasaya çıkarıldığını düşünüyoruz.  

38. Talimnâme-i Piyadegân Cild-i Salis (Evâhir-i Zilkade 1245 / 13 – 23 

Mayıs 1830)  

           Üç ciltlik eserin son cildi ise alay talimi üzerine yazılmıştır. Đçerisinde saff-ı harb 

veya kol olarak kumandanın mevkii, kumanda icra usulleri, alayların kendi kışlaları 

önünde saff-ı harb üzere tanzim olmaları, sancak taşıyan kıtanın intihabı, yürüyüşleri, 

sıra geri açmak, eslihanın istimali, tüfek doldurmak ve ateş etmek, saff-ı harbi çeşitli 

yönlere bölük etmek, dönüşler ve çarklar, ricat, boğaz köprü vs. geçitlerden geçmek, 

düşman süvarisine mukabele ve ateş usulü gibi çeşitli konular işlenmiştir.375 Üçüncü 

cildin basımı Evâhir-i Zilkade 1245’te (13 – 23 Mayıs 1830) gerçekleştirilmiştir.376 

                                                 
372 Çelik, a.g.t., s. 351 – 352.   
373 Osmanlı Askerlik Literatürü Tarihi, I, 91. 
374 Osmanlı Askerlik Literatürü Tarihi, I, 91. 
375 Osmanlı Askerlik Literatürü Tarihi, I, 91. 
376 SK, Hüsrev Paşa, nr. 803 / 3. 
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39. Kanunnâme-i Ceza-i Askeriye (Evâhir-i Zilhicce 1245 / 11 – 21 Haziran 

1830)  

Tüm ordularda olduğu gibi Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye’de de disiplini 

sağlamak olgusu en önemli hususlardan birisiydi. Muhtemelen orduda disiplini ceza 

kanunu ile desteklemek ise zaruri görülmüştü.377 Bu amaçla basıldığını düşündüğümüz 

müellifi belli olmayan yüz elli üç sayfalık bu eserde, askerî kanun hükümleri, töhmet-i 

askeriye, divan-ı harbe müteallik cezalar, dava usulü, hüküm icrası, çeşitli suçlar ve 

cezaları izah edilmişti.378 Kanunnâme-i Ceza-i Askeriye’nin basımı Evâhir-i Zilhicce 

1245’te (11 – 21 Haziran 1830) gerçekleştirilmiştir.379 Toplam beş yüz adet basılan 

Kanunnâme-i Ceza-i Askeriye’nin her bir nüshası sekiz buçuk kuruşa mâl olmuştu. Dört 

bin iki yüz elli kuruş olan basım masraflarının yarısı peşin olarak yarısı da eserin basımı 

tamamlandığında Başmuhasebe tarafından karşılanacaktı. 380  

40. Usul-i Hendese (Evâil-i Rebîülevvel 1246 / 20 – 29 Ağustos 1830)   

Mühendishâne’nin kurulmasından sonra teknik kitapların elle çoğaltılmasındaki 

zorluklara değinilerek müteferrika bakıyyesi matbaa âletleri satın alınmış ve eğitim için 

gerekli kitapların çoğaltılması amacıyla matbaadan faydalanma yoluna gidilerek okulun 

bünyesinde matbaa kurulmuştur.381   

Đlk olarak Üsküdar’a taşınan Tab’hâne’de Đstanbul tarafına taşındıktan sonra 

basılan kitap türleri çeşitlenmiş olmakla birlikte Mühendishâne’de okutulan ders 

kitaplarının basımına da devam edilmişti. 

1246 (1830) yılı içerisinde 1806 ve 1817 tarihleri arasında Mühendishâne’de 

Başhocalık yapmış olan Hüseyin Rıfkı Tamânî’nin382 üç eseri basılmıştır. 

Tamânî’nin ilk basılan eseri, Đngiliz matematikçilerinden John Bonnycastle’in 

1789 yılında yayınlandığı Öklid Geometrisi adlı kitabın daha sonradan müslüman olan 

Selim Efendi adlı Đngiliz mühendisin yardımıyla yaptığı çevirisidir. Hüseyin Rıfkı 

                                                 
377 Askerî ceza kanunları hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Vasfi Raşid Seviğ, Askeri Adalet Birinci Kısım, Ankara 
Üniversitesi Hukuk Fakültesi Yayınları, Ankara 1955. 
378 Osmanlı Askerlik Literatürü Tarihi, II, 808. 
379 SK, Hüsrev Paşa, nr. 815M10. Eser Süleymaniye Kütüphanesi’nin kataloglarında yanlış olarak H. 1254 tarihli 
olarak gösterilmiştir.   
380 BOA, MAD, nr. 7917 / 371.   
381 Beydilli, a.g.e., s. 99.  
382 1795’te Mühendishâne’nin inşasından sonra bu mektepte hoca, ikinci halife ve 1806 ile 1817 yılları arasında baş 
hocalık yapan Hüseyin Rıfkı Tamânî (ö. 1817) bunun yanında birçok resmi görevde bulunmuş, birçok ilmi eser 
yazmış, tercüme etmiş ve modern Batı biliminin Osmanlılar’a girişinde öncülük etmiş simalardandır (Osmanlı 
Matematik Literatürü Tarihi, haz. Ekmeleddin Đhsanoğlu, Ramazan Şeşen, Cevat Đzgi, ed. Ekmeleddin Đhsanoğlu, 
Ircica, Đstanbul 1999, I, 267).  
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Tamânî bu tercümesini 1 Rebîülâhir 1212’de (23 Eylül 1797) tamamlayarak Sultan III. 

Selim’e sunmuştur.383 Đncelediğimiz dönemde de Evâil-i Rebîülevvel 1246’da (20 – 29 

Ağustos 1830) eserin basımı gerçekleştirilmiştir.384 

41. Mecmuâtü’l-mühendisin (Evâil-i Rebîülevvel 1246 /  20 Ağustos – 29 

Ağustos 1830) 

Hüseyin Rıfkı Tamânî’ye ait olup basılan bir başka eser de Mecmuâtü’l-

mühendisin’dir. Sultan III. Selim devrinde, 1217’de (1802) geometri ve harp sanatı 

konularında yazılan bu eser geometrinin pratik sahada tatbikatından bahseder. Bir 

mukaddime, iki bab, bir hatimeden meydana gelir. Mukaddime tariflere, birinci bab 

geometri işlemlerine, ikinci bab mesaha meselelerine ayrılmıştır. Đçinde iki yüz seksen 

dört mesele vardır. Amelî geometri ve ölçüler hakkında kıymetli bilgiler verir. Hatime 

kısmı top imali ve top çeşitlerinden bahseder. Đncelediğimiz dönemde bu eserin basımı 

Usul-i Hendese ile aynı zamanda Evâil-i Rebîülevvel 1246’da (20 – 29 Ağustos 1830) 

gerçekleştirilmiştir.385 

            42. Đmtihanü’l-mühendisin (9 Rebîülâhir 1246 /  27 Eylül 1830) 

Hüseyin Rıfkı Tamânî tarafından geometriye dair bazı meselelerin çözümü için 

yazılmış bir eserdir. Kitabın telifi Sultan III. Selim zamanında 1217’de (1802) 

tamamlanmıştır. Tamânî, eserin mukaddimesinde eseri Usul-i Hendese’yi öğrenenlerin 

geometri alıştırmaları yapmaları için yazdığını söyler. Eserde seksen sekiz önerme ve 

bunların amelî-nazarî çözümlerinden bahseder. Eserin sonunda ise yüz seksen civarında 

şekil vardır.386 Đncelediğimiz dönemde eserin basımı 9 Rebîülâhir 1246’da (27 Eylül 

1830) gerçekleştirilmiştir.387  

           43. Kolera Risâlesi (Evâhir-i Muharrem 1247 / 1  – 11 Temmuz 1831) 

Kolera Risâlesi’nin basımı Evâhir-i Muharrem 1247’de (1 – 11 Temmuz 1831) 

gerçekleştirilmiştir.388 Alpay Kabacalı, kitapların seçkin bir zümre için ve az sayıda 

basıldığı bir dönemde toplumun geneline hitap ederek insanlara koleradan korunmanın 

                                                 
383 Osmanlı Matematik Literatürü Tarihi, I, 271.  
384 SK, Hüsrev Paşa, nr. 222. Eserin ilk baskısı 1212’de (1797 – 1798) gerçekleştirilmiştir. 1220’de de (1805 – 1806) 
Mühendishâne’de ders kitabı olmak üzere yüz adet olarak ikinci defa baskısı yapılmıştır (Beydilli, Mühendishâne ve 
Üsküdar Matbaalarında..., s. 15 – 19).   
385 SK, Mehmed Asım Bey, nr. 351. Eserin ilk baskısı 1220’de (1805 – 1806) Mühendishâne’de ders kitabı olarak 
okutulmak üzere yüz adet olarak gerçekleştirilmiştir (Beydilli, Mühendishâne ve Üsküdar Matbaalarında..., s. 19). 
386 Osmanlı Matematik Literatürü Tarihi, I, 268. 
387 Milli Kütüphane, nr. EHT 1946 A 738. Eserin daha önce 9 Rebîülâhir 1217 (9 Ağustos 1802) ve 1220’de (1805 – 
1806) baskısı gerçekleştirilmiştir (Beydilli, a.g.e., s. 256 – 257). 
388 SK, Basma Bağışlar, nr. 420. 
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yollarını anlatan bu risâleyi ilk halk kitabı olarak değerlendirmektedir.389 Amerikalı 

Doğa bilimci James Ellsworth de Kay ise eser hakkında “kolera risalesinin kadercilik 

anlayışının yaklaşan bir tehlikeyi insani çabalarla önlemek için gayret etmeyi, Allah’a 

karşı saygısızlık sayacak kadar ileri götüren ‘teslimiyet’ anlayışına karşı çıkmak için 

yazıldığı” değerlendirmesini yaparak yaşanan zihniyet değişimine de vurgu 

yapmıştır.390  Eser, Osmanlı Devleti’nde tıpta yenileşme hareketlerinde önemli yeri olan 

ve devrin önemli simalarından biri olan Hekimbaşı Mustafa Behcet Efendi391 tarafından 

1814’te Hindistan’da başlayıp Türkiye’yi de içine alan kolera salgını nedeniyle kaleme 

alınmıştı. Kolera salgının bilinmediği bir dönemde yazılan bu eser, koleranın belirtileri 

ve korunmanın yolları ile ilgili bilgi vermektedir. Almanca ve Arapça’ya da çevrilen on 

iki sayfalık bu risâle üç kısma ayrılmıştır. Giriş kısmında kolera hakkında genel bir bilgi 

verilirken, ikinci kısım hastalığın belirmesinden itibaren korunma yolları, perhiz 

suretleri üçüncü kısım ise koleranın ortaya çıkması durumunda alınacak tedbirleri 

içerir.392  

Eser imparatorluğun her tarafından ücretsiz olarak dağıtılmıştır.393 Dört bin adet 

olarak basılan Kolera Risalesi’nin her bir nüshası otuz kuruşa mâl olmuştur. Toplam 

basım masrafı olan üç bin kuruş ise Darphâne-i Âmire’den karşılanmıştır.394  

44. Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye (1. Cilt) (Evâhir-i Muharrem 1247 / 1 – 11 

Temmuz 1831)  

Batıda gelişen modern bilimin Osmanlı Devleti’ne girişini sağlayan bilim 

adamları arasındaki en önemli şahsiyetlerden birisi Đshak Efendi’dir.395 Đncelediğimiz 

dönemde daha önce Rekz ve Nasbü’l-hıyâm ve Tuhfetü’l-ümerâ fî hıfzı kılâ isimli 

eserlerinin basıldığını gördüğümüz Đshak Efendi 1806 ile 1815 yılları arasında 

Mühendishâne’de eğitim görmüştü. Çalışkanlığı ile Başhoca Hüseyin Rıfkı Tamânî’nin 

dikkatini çekmişti. Medine’de kutsal binaların tamirinde Başhoca Hüseyin Rıfkı 

                                                 
389 Alpay Kabacalı, “Halk Kitapları”, Müteferrika, Đstanbul Kış 1994, IV, 83 – 84.     
390 De Kay, a.g.e., s. 117.  
391 Sultan III. Selim ve Sultan II. Mahmud devrinin hekimbaşısı olan Behcet Mustafa Efendi (ö.1834) 1803 yılında 
hekimbaşılığa getirilmişti. Ancak Sultan III. Selim’in tahtan indirilmesi üzerine o da azledildi. Daha sonradan Sultan 
II. Mahmud devrinde devrin idarecileri arasında itibarlı bir yer edinmişti. Gerek Tıphâne’nin kurulması ve gerekse 
karantina usulünün Osmanlı’ya gelmesinde etkili bir role sahipti. Diğer taraftan eski çağlardan beri kullanılan halk 
ilaçlarıyla tedavi usullerini toplamaya çalıştığı Hezâr Esrâr adında bir kitap telifini de başlamıştı. Böylece 
Osmanlı’da hem eski tıbbın hem de modern tıbbın öncülürden biri olmuştur (Nil Sarı, “Behcet Mustafa Efendi”, DĐA, 
Đstanbul 1992, V, 345).    
392 Osmanlı Tıbbi Bilimler Literatürü Tarihi, I, 482.   
393 De Kay, a.g.e., s. 117.  
394 Takvîm-i Vekâyi, 13 Kasım 1831 / 7 C 1247, nr. 2, s. 4;  BOA, C. SH, nr. 7 / 344, 29 Ağustos 1831 (20 Ra 1247). 
395 Ekmeleddin Đhsanoğlu, Başhoca Đshak Efendi (Türkiye’de Modern Bilimin Öncüsü), Kültür Bakanlığı Yayınları, 
Ankara 1989,  s. 1. 
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Tamânî’nin yardımcılığı, Dîvân-ı Hümâyun’da Tercümanlık, Balkanlar ve sahillerdeki 

istihkâmatların kontrol ve tamiri gibi görevler yapan Đshak Efendi 1830 yılının son 

ayında Mühendishâne başhocalığına getirilmişti. 1834 yılında yine kutsal binaların 

tamiri için Medine’ye gönderilmiş ve dönüş yolculuğu sırasında vefat etmiştir.396 Đshak 

Efendi, başhocalığı sırasında sürdürdüğü eğitim faaliyetinin yanında, fen eğitimi için 

ihtiyaç duyulan birçok kitabı telif ve tercüme yoluyla hazırlatıp bastırmıştı.397 Đshak 

Efendi’nin hazırladığı kitaplar gerek padişahın ve gerekse diğer Osmanlı resmî 

makamlarından büyük ilgi ve destek görmüştü.398  

Đshak Efendi’nin hazırladığı eserler arasından en çok ilgi göreni Mecmûa-i 

Ulûm-i Riyaziyye olmuştur. Çeviri ağırlıklı hazırladığı bu yapıt o dönem Batı’da 

yazılmış olan kitaplardan sunduğu bilgiler ile modern bilim alanında genç bilim 

adamlarının yetişmesini sağlamıştır. Dört cilt olarak hazırlanan Mecmûa-i Ulûm-i 

Riyâziyye’nin birinci cildi matematik, ikinci cildi düzlem trigonometri ve analitik 

geometri, entegral ve diferansiyel hesap, koni kesitleri, üçüncü cildi fizik ve 

astronomiye, dördüncü cildi ise biyoloji, kimya, botanik, zooloji ve mineraloji 

bilimlerine ayrılmıştır.399  

Mühendishâne Başhocası Đshak Efendi’nin Mühendishâne talebelerine 

okutulmak ve Asâkir-i Mansûre mühendislerinin istifadesine sunulmak üzere telif ve 

tercüme ettiği bu eserin ilk cildinin basımına 1831 yılının Mart-Nisan aylarında 

başlanmıştı.400 Evâhir-i Muharrem 1247’de (1 – 11 Temmuz 1831) ise eserin basımı 

tamamlanmıştır.401 Kısa bir zamanda dizilen bu cildin maliyeti şekillerinin bakır 

levhalara kazınması, cilt, kâğıt, dizgi, baskı vs. masrafları ile birlikte nüsha başına otuz 

iki kuruş olmuştur. Basılan beş yüz adedinin masrafı olan sekiz bin kuruş kitabın basımı 

bittikten sonra verilmek üzere, toplam on altı bin kuruş tahsis olunmuştur.402 Beş yüz 

cilt olarak basılan bu ilk ciltten sonra diğer ciltlerin de beş yüz adet olarak basılmasına 

karar verilmiştir.403 

Seraskerlik tarafından bastırılan kitaplar Mühendishâne-i Berrî-i Hümâyun’un 

kütüphanesine gönderilmekte ve buradan dağıtılmaktadır. Asâkir-i Mansûre 
                                                 
396 Ekmeleddin Đhsanoğlu, “Đshak Efendi, Başhoca”, DĐA, Đstanbul 2000, XXII, 529.   
397 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 25.  
398 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 33.  
399 Hüseyin Gazi Topdemir, “Modern Fiziğin Türkiye’ye Girişinde Başhoca Đshak Efendi’nin Mecmua-i Ulum-i 
Riyaziye Adlı Çalışmasını Önemi”, Türkler, Ankara 2002, XIV, 899.  
400 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 52. 
401 SK, Tırnovalı, nr. 1189. 
402 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 52.  
403 BOA, MAD, nr. 7917, s. 387, 24 Ocak 1832 (20 Ş 1247). 
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mühendisleri için Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye’nin birinci cildinden yirmi beş adedi 

Mühendishâne mevcudundan karşılanmıştır.404  

3 Eylül 1832 tarihli Takvîm-i Vekâyi haberine göre, Mecmuâ-i Ulûm-i 

Riyâziyye’nin ilk cildinde Đshak Efendi tarafından Mühendishane’de ders verilirken 

basımında bir takım hataların yapıldığı fark edilmiştir. Bunun üzerine Đshak Efendi bu 

hataları bir cetvele yazmış ve Tab’hâne’de basılmasını sağlamıştı. Đlk cildi satın 

alanların bu cetveli de ücretsiz alabileceği bildirilmiştir.405  

45. Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye (2. Cilt) (Evâil-i Rebîülevvel 1247 / 10 – 20 

Ağustos 1831)  

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye’nin ikinci cildi Evâil-i Rebîüelvvel 1247’de (10 – 

20 Ağustos 1831) tamamlanmıştır.406 Bu ciltte bulunan on yedi levha eserin masrafını 

arttırmıştır. Đkinci cildin nüshası kırk kuruşa mal olmuş ve basılan beş yüz adedi için, on 

bin kuruşu peşin on bin kuruşu kitabın basımı bittikten sonra verilmek üzere toplam 

yirmi bin kuruş tahsis olunmuştur.407  

           46. el-Medhal fi’l-Coğrafya (Evâsıt-ı Cemâziyelevvel 1247 / 17 – 27 Ekim 

1831)  

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye’nin ilk iki cildinin basımı gerçekleştirildikten sonra 

yine Mühendishâne öğrencilerine yönelik olarak Hüseyin Rıfkı Tamânî tarafından 

1830’da kaleme alınan el-Medhal fi’l-Coğrafya isimli eserin Evâsıt-ı Cemâziyelevvel 

1247’de (17 – 27 Ekim 1831) basımı gerçekleştirilmiştir.408 Tamânî bu eserinde ağırlıklı 

olarak coğrafyanın astronomi ve geometri ile ilgili bölümlerini işlemişti. Eserin ilk iki 

bölümünde Riyazî coğrafyayla ilgili konular ele alınırken sonraki kısımlarda 

coğrafyayla ilgili çeşitli konular yer alıyordu. Eserin baskısı Sultan II. Mahmud’a da 

sunulmuştu.409 Tamânî, eserin son paragrafında herkesin yararlanabilmesi ve kolay 

anlaşılması için kitabını açık ve anlaşılır Türkçe ile yazdığını ve Türkçe’de kullanılan 

terim ve deyimleri seçtiğini vurgulamıştır.410  

                                                 
404 BOA, MAD, nr. 7917, s. 386 (Derkenar), 24 Mayıs 1832 (23 Z 1247); Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 52. 
405 Takvîm-i Vekâyi’, 3 Eylül 1832 / 7 R 1248, nr. 38, s. 3; Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 52.  
406 SK, Hüsrev Paşa, nr. 1190. 
407 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 52.  
408 SK, Đzmirli Đ. Hakkı, nr. 02593; Necdet Sakaoğlu, Osmanlı’dan Günümüze Eğitim Tarihi, Đstanbul Bilgi 
Üniversitesi Yayınları, Đstanbul 2003, s. 60. 
409 Osmanlı Coğrafya Literatürü Tarihi, haz. Ekmeleddin Đhsanoğlu, Ramazan Şeşen, M. Serdar Bekâr, Gülcan 
Gündüz, A. Hamdi Furat, Ircica, Đstanbul 2000, I, 176 – 177.  
410 Sakaoğlu, a.g.e., s. 60. 
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47. Hulâsatü’l-bürhân fî itâati’s-sultân (Evâhir-i Şâban 1247 / 23 Ocak – 2 

Şubat 1832) 

Reform önderlerinin karşılaştığı en büyük problem yukarıdan gelecek yeniliklere 

karşı halk arasında güven ve istek duygusu yaratmaktır.411 Yeniçeri Ocağı’nın 

ilgasından sonra Yunan isyanının başarıya ulaşması, Ruslar’a karşı alınan yenilgi ve 

Mehmed Ali Paşa isyanı Sultan II. Mahmud’un her alanda olduğu gibi din açısından da 

elinin kuvvetlenlenmesini gerektirmişti.412 Hulâsatü’l-bürhân fî itâati’s-sultân isimli bu 

eserin de bu amaçlar doğrultusunda Evâhir-i Şâban 1247’de (23 Ocak – 2 Şubat 1832) 

basımı gerçekleştirilmiştir.413 Đçerisinde yönetim ve siyasî otoriteye bağlılığı ifade eden 

yirmi beş hadis ve birkaç âyet bulunan bu eser sayesinde münevver çevreler ile 

toplumun büyük bir kesiminin desteğinin sağlanması da amaç edinilmişti. Eserde, âyet 

ve hadisler yorumlanarak siyasî otoriteye itaat etmenin ve dolaylı olarak reform 

girişimlerin karşısında olumlu tavır koymanın lüzumuna işaret edilmektedir.414 Eserin 

dönemin Şeyhülislâmı Yasincizâde Abdülvvahhâb tarafından kaleme alınması da Sultan 

II. Mahmud’un reformların başarısı için üst düzey ulemânın desteğini sağlamaktaki 

başarısını ortaya koyuyordu.415 Eser, herkese hitap edebilmesi için Arapça ve Türkçe 

olarak hazırlanmıştı.416 Bununla birlikte eserin etkisi sadece basıldığı dönemli sınırlı 

kalmamış daha sonraki dönemlerde yazılan bazı hilâfet risâlelerine kaynak teşkil etmiş 

ve Sultan II. Abdülhamid döneminde de sultan-halifeye itaati savunanların dayandığı 

kaynaklardan biri olmuştur.417 

 

 

 

 

                                                 
411 Berkes, a.g.e., s. 172.  
412 Tufan Bozpınar, “Hulâsatü’l-Burhâni Fî Đtâ’ati’s-Sultân ‘II. Mahmud Dönemine Ait Öncü Bir Hilafet Risalesi’, II. 
Mahmud ‘Yeniden Yapılan Sürecinde Đstanbul, ed. Coşkun Yılmaz, Đstanbul 2010, s. 267 – 268. 
413 SK, Esad Efendi, nr. 1842 / 1. 
414 Cihan, a.g.t., s. 134 – 135  
415 Heyd, a.g.m., s. 37. 
416 Ahmet Cihan, a.g.t. s. 134 – 135. Engelthardt’ın bu eser hakkındaki düşüncesi ilgi çekici: “Padişahlara 
gösterilmesi gereken itaat hakkında Şeyhülislâma yazdırdığı bir eser, kendisi gibi gaddar bir müstebitin 
düşüncelerine tercüman olabilir. Yirmi kadar hadis-i şerifin bir araya getirildiği bu eserdeki hadislerin birinde 
deniliyor ki: Devlet başkanı, sakat bir Habeşli bile olsa ona itaat etmek gerekir. Zulmetse de tebaasının buna 
sabretmesi gerekir ama dini bozar ve değiştirirse onu öldürmek caizdir.” (E. Engelhardth,  Tanzimat ve Türkiye, çev. 
Ali Reşad, Kaknüs Yayınları, Đstanbul Kasım 1999, s. 26 – 27).  
417 Bozpınar, a.g.m., s. 268. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

         TAB’HÂNE’NĐN MAYIS 1832 ĐLE 15 ŞUBAT 1840 

ARASINDAKĐ BASIM FAALĐYETLERĐ 

Üçüncü bölümde Tab’hâne’nin Takvimhâne’ye ilhakından sonra 1255’in (4 

Mart 1840) sonuna kadar olan basım faaliyetlerini ele alacağız. Bilindiği üzere 

Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakıyla birlikte kitap basımına verimlilik kazandırılmak 

istenmişti. Yaklaşık sekiz yıllık bu dönem içerisinde ilmihal, fıkıh, hadis, mantık, 

tasavvuf, dil, sözlük, öğretim, tarih, edebiyat, nasihatname, kaside, fıkra, hikâye, 

kanunname, tıp, fen, matematik ve askerlik türünde 109 eser (96 cilt) basımı 

gerçekleştirilmiştir. 

Takvîm-i Vekâyi’in 22 Ocak 1832 tarihli on ikinci sayısında topluma zararlı cahil 

kişilere nasihat ve tembih verilmesi gerektiği ve bu amaçla din öğütleri veren kitapların 

basımına öncelik tanınacağı bildirilmiştir.418 Jale Baysal yıllık yayın ortamalarının artışı 

ile yeni okulların açılışı arasındaki ilginin doğrusal orantıda olduğunu vurgulamıştı.419 

Buna benzer şekilde Uriel Heyd, 1784’te bin beş kadar olan medrese öğrencilerinin 

sayısının 1830 ile 1840 arasında beş binin üzerine ulaştığını belirtmiştir.420 Dolayısıyla 

eserleri ele aldığımız bu bölümde de görüleceği gibi sıbyan mektepleri ve 

medreselerdeki öğrenci sayısının artması ve dinî bilgi veren kitapların topluma 

yaygınlaştırılmasında fayda görüleceği inancı bu dönemde basılan kitap türleri üzerinde 

önemli etkilere sahip olmuştur. Ayrıca Takvîm-i Vekâyi’in 23 Temmuz 1832 tarihli otuz 

üçüncü sayısında kitap basımına yaklaşımda önemli bilgiler verilmiştir. Buna göre 

devletin nizamın sağlanması için şer’î meselelerin eğitiminin ve yürürlükteki 

hükümlerin tekrar edilerek öğrenilmesi gerekmektedir. Bu hususun ise itibar gören 

kitapların mevcudiyetine bağlı olduğu belirtilmektedir. Ancak bazı kitapların kalem ile 

yazılamayacak derecede kapsamlı olmaları ve çoğu zamanda hata yapılacağından dolayı 

el yazısı ile çoğaltılmamaları bu kitapların az bulunmasına sebebiyet verdiği421 

belirtilerek dolaylı olarak matbaanın zorunluluğuna vurgu yapılmıştır. 

 

 

                                                 
418 Takvîm-i Vekâyi’, 22 Ocak 1832 / 18 Ş 1247, nr. 12, s. 3; Koloğlu, Takvim-i Vekayi..., s. 155. 
419 Jale Baysal, Osmanlı Türklerinin Bastıkları Kitaplar, Đstanbul Edebiyat Fakültesi Basımevi, Đstanbul 1968, s. 79.  
420 Heyd, a.g.m., s. 24.  
421 Takvîm-i Vekâyi’, 24 S 1248 / 23 Temmuz 1832, nr. 33, s. 3. 
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            3.1. Mayıs 1832 ile 15 Şubat 1840 Arasında Basılan Eserler   

1. Mecma’u’l-enhur fî Şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (Mülteka’l-ebhûr Damad 

Nüshası) (1. Cilt) (Đkinci Baskı) (19 Zilhicce 1247 / 2 Mayıs 1832)  

Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakından sonra gerçekleştirilen ilk basım 

incelediğimiz dönemde ikinci defa olarak basılan Mecma’u’l-enhur fî Şerhi’l-Mülteka’l-

ebhur isimli eserdi. Eserin baskısına Sâib Efendi Tab’hâne nâzırı iken başlanmıştı.422 

Ancak eserin ilk cildinin basımı 19 Zilhicce 1247’de (2 Mayıs 1832) 

tamamlanabilmiştir.423  

2. Mecma’u’l-enhur fî Şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. Cilt) (Đkinci Baskı) 

(Evahir-i Rebîülâhir 1248 / 16 Eylül 1832 – 25 Eylül 1832)  

Mecma’u’l-enhur fî Şerhi’l-Mülteka’l-ebhur’un ikinci cildinin basımı ise Evâhir-

i Rebîülâhir 1248’de (16 – 25 Eylül 1832) gerçekleştirilmiştir.424 

Her iki cilt, aralarında beş buçuk aylık bir süre bulunmasına rağmen tek bir cilt 

kapağının altında bulundurulmuştu. Cildin kapaksız olarak satış fiyatı doksan iki kuruş 

iken ciltle kaplanmış olarak ise yüz iki kuruştan satılmasına karar verilmiştir.425 

3. Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye (3. Cilt) (Evâhir-i Cemâziyelâhir 1248 / 14 – 

23 Kasım 1832)  

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye’nin üçüncü cildinin basımına ikinci cildin 

basımından hemen sonra başlanmıştır.426 Ancak üçüncü cildin basımı uzun sürmüştü.  

23 Nisan 1832 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberinde basımın devam etmekte olduğu 

belirtilmişti.427 Evâhir-i Cemâziyelâhir 1248’de (14 – 23 Kasım 1832) ise eserin basımı 

tamamlanmıştır.428 Toplam beş yüz adet basılan üçüncü cildin her bir nüshası elli kuruşa 

mâl olmuştu. Yirmi beş bin kuruş olan tüm basım masrafı ise Asâkir-i Mansûre’ye 

ayrılan tahsisattan olmak üzere Mukataat Hazinesi’nden karşılanmıştır.429  

 

 

                                                 
422 Takvîm-i Vekâyi’, 7 Kasım 1832 / 13 C 1248, nr. 44, s. 2. 
423 SK, Hafid Efendi Ek, nr. 78. 
424 SK, Hafid Efendi Ek, nr. 78. 
425 Takvîm-i Vekâyi, 7 Kasım 1832 / 13 C 1248, nr. 44, s. 2.  
426 SK, Hüsrev Paşa, nr. 1190. 
427 Takvîm-i Vekayi’, 23 Nisan 1832 / 21 Za 1247, nr. 23, s. 3; Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 52.   
428 SK, Tırnovalı, nr. 1191.   
429 BOA, MAD, nr. 7917, s. 388 (Derkenar); Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 52 – 53.  
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4. Tuhfetü's-sukûk (Debbağzâde-i Saki) (Evâhir-i Cemâziyelâhir 1248 / 14 – 

23 Kasım 1832)  

Đncelediğimiz dönemde daha önceden basıldığını gördüğümüz fetva 

mecmualarının kullanım kolaylığı sağlamasından dolayı basılmak üzere tercih 

edildiklerini görmüştük. Yine buna benzer bir amaçla basımı gerçekleştirilen bir başka 

eser ise sakk-i şer’î kitabı olan Tuhfetü’s-sukûk’tu. Kadıların işlerini kolaylaştırmak 

amacıyla muhtelif şer’î hükümlerin nasıl yazılacağına dair kaleme alınan örnek 

saklerden oluşan bu sakk-i şer’i eserleri sicil defterlerine yazılan vakfiye, nafaka, miras 

davaları, resm-i kısmet, î’lâm, husûmete müteallik dâvalar, nikâh vesaire şer’i 

mahkemelere mahsus bir usul ve kaide ile kaleme alınırdı.430  

Basımı dolayısıyla incelediğimiz Tuhfetü’s-sukûk da Hoca Saadeddin Efendi’nin 

torunu Ebu Said Efendi’nin kızının oğlu olan Debbağzade Numan Efendi tarafından 

kaleme alınmıştı. 1114’de (1731 – 1732) Đstanbul’da vefat eden Numan Efendi fıkıh ve 

ferâizde tam bir ihtisas sahibiydi431  

Numan Efendi bu eserini gerekli tashihleri ve eklemeleri yaparak hazırlamıştı.432 

Eser beş bab üzerine tertip edilmişti. Eserde birinci bab hüccet ve vakfiyeler,  ikinci bab 

muhtelif i’lâmlara, üçüncü bab mâruzata, dördüncü bab müraselâta ve beşinci bab da 

muhtelif hüccetlere dairdi.433   

Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakından evvel basımına başlandığı haber edilen 

Tuhfetü’s-sukûk’un basımına başlangıç tarihi olarak Muharrem ayının sonları veriliyor 

ki bunun Muharrem 1247 (12 Haziran – 11 Temmuz 1831) olması gerekir. Tuhfetü’s-

sukûk’un basımı gerçekleştirilirken aynı anda Mecma’u’l-enhur fî Şerhi’l-Mülteka’l-

Ebhur’un da basımının gerçekleşmesi, eserin basımına başlandığında sadece tek bir 

tezgâhın çalışması ve Tab’hâne’nin tamir görmesi eserin basımının uzun sürmesine 

sebep olmuştur.434 Bütün bu gecikmelere rağmen Evâhir-i Cemâziyelâhir 1248’de (14 – 

23 Kasım 1832) eserin basımı tamamlanmıştır.435 Toplam bin iki yüz nüsha meydana 

getirilmiştir. Tuhfetü’s-sukûk’un piyasadaki kötü el yazmaları yüz elli ve yüz altmışar 

                                                 
430 Đsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinde Đlmiye Teşkilatı, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1984, s. 
116. 
431 Bursalı Mehmet Tahir, a.g.e., I, 300.  
432 Takvîm-i Vekâyi’, 29 Kasım 1832 / 6 B 1248, nr. 46, s. 3.   
433 Uzunçarşılı, a.g.e.,  s. 116 – 117 (dn. 3). 
434 BOA, HAT, 678 / 33034, 1833 – 1834 (1249). 
435 SK, Esad Efendi, nr. 802. 
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kuruşa; güzel hat ile yazılanları ise iki yüz elli kuruşa ve hatta daha fazla fiyata 

satılmaktaydılar. Bununla birlikte burada basıldığını gördüğümüz nüshalarının ise 

ellişer kuruşa satılması gerekliyken her bir nüshasının on dokuz kuruş on para olan 

basım masrafı üzerine yirmi kuruş yirmi yedi para eklenerek kırk kuruştan satışa 

sunulmasına karar verilmiştir.436 

5. Lağımcı Manevrası (Evâhir-i Muharrem 1249 / 9 – 19 Haziran 1833) 

Hüseyin Rıfkı Tamânî’ye ait bu eserin basımı Evâhir-i Muharrem 1249’da (9 – 

19 Haziran 1833) gerçekleştirilmiştir.437 Tamânî bu eserini Avrupa kaynaklarından 

faydalanarak 1209’da (1794 – 1795) tercüme etmişti. Đki yüz doksan dört sayfa ve on 

dört bölümlü bu eserde lağımın tarifi, hesapları ve türleri anlatılmaktadır. 438  

6. Şerh-i Gülistân (Evâhir-i Safer 1249 / 9 – 18 Temmuz 1833)  

Fars edebiyatının şaheserlerinden olan Gülistân’ın Sûdî tarafından 

gerçekleştirilen bu şerhi, asıl nüshasından altı sene evvel Tab’hâne’de basılmıştır.  

Farsça eğitimde gerekli görülen Şerh-i Gülistân’ın yazma nüshalarının az bulunması ve 

ücretinin fazla olması basılması için tercih edilmesine neden olmuştu. Eserin müellifi 

Sûdî şerh metodunu en iyi uygulayanlar arasındadır. Eseri gramer ve anlam 

açıklamalarıyla şerh eden Sûdî yeri geldikçe diğer şerhleri de eleştirmiştir.439   

Eserin basımına 3 Eylül 1832’de başlandığı haber edilmiştir.440 Evâhir-i Safer 

1249’da (9 – 18 Temmuz 1833) ise eserin basımı tamamlanmıştır.441 Toplam bin beş 

yüz adet basılan Şerh-i Gülistân’ın her bir nüshası tüm masraflarıyla birlikte kırk dokuz 

kuruşa mâl olmuştu. Eserin piyasadaki kötü el yazmaları iki yüz elli kuruşa ve güzel hat 

ile yazılanları ise beş yüz kuruşa hatta daha fazla fiyata satılmaktaydı. Gerçekleştirilen 

bu baskının ise her bir nüshasının yüz kuruş değerinde olduğu bildirilmişti. Ancak daha 

uygun bir fiyatla satılırsa daha az vakitte rağbet göreceği düşünülerek yirmi birer kuruş 

kâr koyularak her bir nüshasının yetmiş kuruştan satılmasına karar verilmiştir.442  

 

                                                 
436 Takvîm-i Vekâyi’, 29 Kasım 1832 / 6 B 1248, nr. 46, s. 3; BOA, MAD, nr. 7917, s. 731, 7 Aralık 1832 (14 B 
1248); BOA, MAD, nr. 8257, s. 12; BOA, MAD, nr. 8257, s. 3, 8 Aralık 1832 (15 B 1248). 
437 SK, Hüdai Efendi, nr. 1767. 
438 Osmanlı Askerlik Literatürü Tarihi, I, 54 – 55. 
439 Hülya Canpolat, Sa’di’nin Gülistân Önsözüne Yapılan Türkçe Şerhlerin Karşılaştırılmalı Đncelemesi, Ege 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Eski Türk Edebiyatı Anabilim Dalı, Doktora Tezi, Đzmir 2006, s. 16. 
440 Takvîm-i Vekâyi’, 3 Eylül 1832 / 7 Ra 1248, nr. 38, s. 3.  
441 SK, Tahir Ağa Tekke, nr. 437.  
442 BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 28 Temmuz 1833 (10 Ra 1249); BOA, MAD, nr. 7917, s. 733; BOA, MAD, nr. 
8257, s. 3. 
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7. Karabaş Tecvidi (Birinci Baskı) (Evâil-i Rebîülevvel 1249 / 19 – 29 

Temmuz 1833)  

Đslâm eğitiminde öncelikli olarak Kur’ân-ı Kerim’in öğrenilmesine ve 

dolayısıyla onun düzgün okunmasına çok önem verilmişti.443 Kur’ân-ı Kerîm’in 

kurallarına göre uygun biçimde okunmasını konu alan eserler tecvid ismiyle 

anılmaktaydı.444 Tab’hâne’de de tecvid eğitiminin önemli eserlerinden olan Karabaş 

Tecvidi’nin445 Evâil-i Rebîülevvel 1249’da (19 – 29 Temmuz 1833) basımı 

gerçekleştirilmiştir.446 On bir sayfalık bu küçük eser toplam bin iki yüz adet olarak 

basılmıştır. Her bir nüshası yirmi bir paraya mâl olan eserin üzerine dokuz para 

eklenerek otuz paraya satışa sunulmuştur.447 

8. Sübha-i Sıbyan (Evâhir-i Rebîülevvel 1249 / 7 – 17 Ağustos 1833)  

Đncelediğimiz dönemde manzum sözlük olarak basılan üçüncü sözlük Sübha-i 

Sıbyan isimli eserdi. Đlkokul seviyesindeki çocuklara Türkçe kelimelerin Arapça ve 

Farsça karşılıklarını öğretmek amacıyla kaleme alınmış olan Sübha-i Sıbyan XIX. 

yüzyıl boyunca sıbyan mekteplerinde yaygın bir şekilde ders kitabı olarak 

okutulmuştur.448  

Đncelediğimiz dönemde Sübha-i Sıbyan’ın basımı Evâhir-i Rebîülevvel 1249’da 

(7 – 17 Ağustos 1833) gerçekleştirilmiştir.449 Bin adet basılan eserin her bir nüshası iki 

kuruş on paraya mâl olmuştur. Ellişer para zam eklenen450 nüshaları üçer buçuk 

kuruştan satışa konulmuştur.451 

 

 

                                                 
443 Özyılmaz, a.g.e., s. 92 – 93.  
444 Abdurrahman Çetin, “Tecvid”, DĐA, Đstanbul 2011, XL, 253. 
445 Eserin kime ait olduğu hususu tartışmalıdır. Karabaş Veli’ye nisbet edilse de yapılan araştırmalarda ona ait olduğu 
gösterir bir bilgi yoktur. Eserin Şeyh Abdurrahim Karabaşî’nin (ö.1498) olduğu da rivayet edilir (Kerim Kara, 
Karabaş Veli, Hayatı, Fikirleri, Risaleleri, Đnsan Yayınları, Đstanbul 2003, s. 154). 
446 SK, Tahir Ağa Tekke, nr. 749. Gerçekleştirilen baskıda eserin başlığı Tecvid olarak yer almaktadır. Ancak Evâil-i 
Muharrem 1251’de (29 Mayıs – 8 Nisan 1835) Tecvid-i Edâ’iyye ile baskısı gerçekleştirilen Karabaş Tecvidi’yle bu 
nüsha karşılaştırıldığında burada basıldığını gördüğümüz eserin Karabaş Tecvidi olduğu ortaya çıkmaktadır.  
447 BOA, HAT, nr. 666 / 32453 – 1, 1832 – 1833 (1248); BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 8 Ekim 1833 (23 Ca 1249). 
448 Dört yüz altmış beyit civarında hacme sahip olan bu eserin müellifi hakkında yeterli bilgi bulunmamaktadır. 
Matbu nüshalarında müellifin ismi Mehmed b. Ahmed er-Rûmî, Ebu’l-Fazl Muhammed b. Ahmed er-Rûmî ve er-
Rûmî Bosnavî Ebu’l-Fazl Muhammed Ahmed gibi farklı olarak verilmektedir (Atabey Kılıç, “Manzum 
Sözlüklerimizden Sübha-i Sıbyan Şerhi: Hediyyetü’l-ihvân”, Turkish Studies, c. I, Sayı 1, 2006, s. 13 – 15).  
449 Đsam Kütüphanesi, nr. 158355. Sübha-i Sıbyan’ın ilk basımı 1216’da (1801 – 1802) gerçekleştirilmiştir (Beydilli, 
a.g.e., s. 255).  
450 BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 11 Mart 1834 (29 L 1249). 
451 BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.  
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9. Sarf Cümlesi (Đkinci Baskı) (Evâil-i Rebîülâhir 1249 / 18 – 28 Ağustos 

1833)  

Sarf Cümlesi’nin ikinci baskısı Evâil-i Rebiülâhir 1249’da (18 – 28 Ağustos 

1833) gerçekleştirilmiştir.452 6 Ağustos 1832 tarihli kayda göre Mühendishâne 

öğrencilerinin Arapça’yı bilmeleri gerekli görüldüğünden dolayı daha önceki Sarf 

Cümlesi baskısından yüz cilt kadarının Mühendishâne’ye verilmesinin bu baskının 

gerçekleşmesinde önemli etken olduğunu düşünüyoruz.453 Toplam iki bin dört yüz adet 

basılan eserin her bir nüshası yedi kuruşa mâl olmuştu. Talebeye destek olabilmek için 

üç kuruş kâr eklenerek454 on kuruştan satışa koyulmuştur.455   

10. Lağım Hafri ve Köprü Đnşası (1249 / 1833)  

Nüshasını tespit edemediğimiz ancak basımı hakkında ayrıntılı bilgi sahibi 

olduğumuz Lağım Harfi ve Köprü Đnşası isimli bu eser daha sonraları vezir olarak uzun 

süre valiliklerde bulunmuş Hafız Paşa tarafından hazırlanmıştır.456   

1248 (1832 – 1833) tarihli hatt-ı hümâyuna göre beş yüz nüsha basılmasına 

karar verilmiştir.457 2 Haziran 1833 tarihli Takvîm-i Vekâyi’de de lağımcı alayları 

subaylarına verilmek üzere basımına başlandığı haber edilmiştir.458  

6 Ekim 1833 tarihli Takvîm-i Vekâyi’de ise basımının tamamlandığı 

bildirilmişti.459 Karar verildiği gibi toplam beş yüz adet basılan risâle, bakır üzerine 

hakk olan eşkal, cilt, kâğıt, mürettip ve amele ücretleriyle beraber toplam üç bin dokuz 

yüz beş kuruşa mâl olmuştu. Eserin basım masrafları Mansûre Hazinesi’nden 

karşılanmıştır.460 

 

 

 

                                                 
452 SK, Hüsrev Paşa, nr. 698 / 1. Eser Süleymaniye Kütüphanesi kataloglarında hatalı olarak H. 1254 tarihli 
gösterilmiştir.  
453 BOA, MAD, nr. 7917, s. 379, 6 Ağustos 1832 (9 Ra 1248). 
454 BOA, HAT, nr. 666 /  32453 – 1, 1832 – 1833 (1248); BOA, C.MF, nr. 125 / 6224, 3 Ekim 1833 (18 Ca 1249); 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 8 Ekim 1833 (23 Ca 1249).  
455 BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.   
456 Ahmed Lûtfi Efendi, a.g.e., IV – V, 773. 
457 BOA, HAT, nr. 1587 / 60 – 1, 1832 – 1833 (1248). 
458 Takvîm-i Vekâyi’, 2 Haziran 1833 / 13 M 1249, nr. 59, s. 3.   
459 Takvîm-i Vekâyi’, 6 Ekim 1833 / 21 Ca 1249, nr. 68, s. 4.  
460 BOA, MAD, nr. 7917, s. 733, 24 Eylül 1833 (9 Ca 1249). 



 

                                                                                                                                   73 
 

11. Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ şerhi’s-Sa’d ‘ale’l-‘Akâ’idi’n-Nesefiyye (Evâsıt-ı 

Cemâziyelâhir 1249 / 25 Ekim – 4 Kasım 1833)  

Đsâmüddin Đsferâyînî’ye461 ait bu hâşiyenin basımı Evâsıt-ı Cemâziyelâhir 

1249’da (25 Ekim – 4 Kasım 1833) gerçekleştirilmiştir.462 Bu eser, Đsâmüddin 

Đsferâyînî’nin, Teftâzâni’nin Şerhu’l-Akâ’id ismiyle Ömer en-Nesefî’ye ait muhtasar 

akaid kitabı üzerine gerçekleştirdiği şerhin hâşiyesidir.463 Đsâmüddin Đsferâyînî’nin 

üzerine hâşiye yaptığı Teftâzâni’nin şerhi, asırlar boyu sünnî müslümanların büyük 

bölümünün düşünce ve inanç esaslarının kaynağı olmuştu. Bununla birlikte medrese 

zihniyetinin şekillenmesinde de önemli ölçüde etkin olmuştur.464 

Đsferâyînî’nin talebeler arasında ilgi gören bu eserin baskısı eserin birçok nüshası 

karşılaştırılarak ve tashih edilerek hazırlanmıştır.465 Eserden toplam bin iki yüz adet 

meydana getirilmiştir. Eserin her bir nüshası on bir kuruş masrafla meydana gelmiş ve 

genel satış politikasına uygun olarak yirmişer kuruştan satılmaları gerekli ise de 

öğrencilerin yararına olması için sadece altı kuruş zam yapılarak on yedi kuruştan satışa 

sunulmuştur.466  

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre yaklaşık altı senelik zaman diliminde eserin altı yüz 

otuz bir adedinin satışı gerçekleştirilmiştir.467 

12. Đlmihal (Đkinci Baskı) (Gurre-i Receb 1249 / 14 Kasım 1833)  

Đncelediğimiz dönemde Đlmihal’in ikinci baskısı Gurre-i Receb 1249’da (14 

Kasım 1833) gerçekleştirilmiştir.468 Yirmi dokuz sayfalık bu eser meşhur Đlmihal 

Risâlesi olarak tanıtılmıştır. Dinin zorunluluklarını yeni öğrenenlere ve çocuklara 

öğretmek amacıyla tashih olunarak basıldığı belirtilmişti.469 Toplam bin iki yüz adet 

                                                 
461 Đsâmüddin Đsferâyînî (ö. 1538) Arap dili, kelâm ve mantığına dair şerh ve hâşiyeleriyle tanınan bir âlimdir. 1468 
yılında Horasan’ın Nîşâbur şehri yakınlarındaki Đsferâyîn’de doğmuştur. Dil, belâgat, mantık, felsefe ve kelâm gibi 
aklî ilimlerde büyük başarı sağlamıştır. Eserlerinde araştırmacı bir ruhu yansıtması, değişik görüşleri değerlendirip 
çözmesi ile ince ve karmaşık konuları çözmesi gibi özelliklere sahiptir (Đsmail Durmuş, “Đsferâyînî, Đsâmüddin”, DĐA, 
Đstanbul 2000, XXII, 517).   
462 SK, Kasidecizade, nr. 128. 
463 Đsmail Durmuş, “Đsferâyînî, Đsâmüddin”, DĐA, Đstanbul 2000, XXII, 517. 
464 Kenan Yakuboğlu, Osmanlı Medrese Eğitimi ve Felsefesi, s. 165. 
465 BOA, HAT, nr. 665 / 32362, 1831 – 1832 (1247). Her ne kadar bu hatt-ı hümâyun Başbakanlık Osmanlı Arşivleri 
tasnifinde H. 1247 tarihli olarak yer alsa da diğer belgeler de göz önüne alındığında bu tarihlendirmenin hatalı olduğu 
görülmektedir. 
466 BOA, HAT, nr. 665 / 32362, 1831 – 1832 (1247); Takvîm-i Vekâyi’, 20 Aralık 1833 / 7 Ş 1249, nr. 73, s. 4; BOA, 
MAD, nr. 8257, s. 12, 12 Aralık 1833 (29 B 1249); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.  
467 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
468 SK, Hüdai Efendi, nr. 716.   
469 Takvîm-i Vekâyi’, 2 Haziran 1833 / 13 M 1249, nr. 59, s. 3.   
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basılan eserin her bir nüshası kırk paraya mâl olmuş ve üzerine yirmişer para 

eklenmiştir.470 

             13. Nahiv Cümlesi (Đkinci Baskı)  (Evâhir-i Receb 1249 / 3 – 13 Aralık 

1833)  

Đncelediğimiz dönemde Nahiv Cümlesi’nin ikinci baskısı Evâhir-i Receb 

1249’da (3 – 13 Aralık 1833) gerçekleştirilmiştir.471 Đki bin dört yüz adet basılan eserin 

her bir nüshası dört kuruş on beş paraya mâl olmuş ve üzerine iki kuruş ilave edilerek 

satışa sunulmuştur.472 Bu baskıdan önce 6 Ağustos 1832 tarihli kayda göre yüz cilt 

Nahiv Cümlesi’nin Mühendishâne öğrencilerinin Arapça’yı da bilmeleri gerekli 

görüldüğünden dolayı Tab’hâne’den satın alınmasının Sarf Cümlesi’nde olduğu gibi 

Nahiv Cümlesi’nin de ikinci defa basılmasında önemli bir etken olduğunu 

düşünüyoruz.473  

14. Usûlü’s-siyâga (1831 – 1833)  

Đshak Efendi’ye ait olarak basımı gerçekleştirilen bir başka eser top 

dökümcülüğü ile ilgili olan ve Mühendishâne’de ders kitabı olarak okutulan Usûlü’s-

siyâga’dır. 1831’de Fransızca kitaplardan Türkçe’ye çevrilen bu eserin basımına 13 

Kasım 1831 tarihli Takvîm-i Vekâyi’de başlandığı haber edilmişti. 1833 yılına kadar 

olan zaman dilimi içerisinde basımının bitirildiği düşünülen bu eser yüz altmış yedi 

sayfa ve altmış tablodan oluşmaktadır. Eserde top dökümünde kullanılan madenler 

üzerinde durularak o güne kadar kullanılan top dökme tekniklerinden bahsedilmiştir. 

Metallerin özellikleri, top kalıpları, çeşitleri vesair işlemleri hakkında konular ele 

alınmıştır.474  

15. Risâle-i Birgivî (Vasiyetnâme) (Evâsıt-ı Şevval 1249 / 20 Şubat – 2 Mart 

1834)  

Sultan III. Selim devrinde orduda okutulacak ilmihal arandığında ilk akla gelen 

eser Risâle-i Birgivî olmuştur. Bundan dolayı eserin 1803’te ilk baskısı gerçekleştirilmiş 

ve bu eser Osmanlı Devleti’nde basılan ilk dinî kitap olma özelliğine sahip olmuştur.475 

Birgivî’nin itikada, ibadete ve ahlâka dair herkes için gerekli meseleleri güvenilir 

                                                 
470 BOA, HAT, nr. 666 / 32453 – 1, 1832 – 1833 (1248); BOA, MAD, nr 8257, s. 12, 8 Ekim 1833 (18 Ca 1249). 
471 SK, Pertev Paşa, nr. 556 / 3. 
472 BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 11 Mart 1834 (29 L 1249); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3. 
473 BOA, MAD, nr. 7917, s. 379, 6 Ağustos 1832 (9 Ra 1248). 
474 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., 1989, s. 34 – 36.  
475 Ali Birinci, Tarih Yolunda Yakın Mazînin Siyasi ve Fikri Ahvâli, Dergâh, Đstanbul 2001, s. 194.  
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kaynaklara dayanarak Türkçe olarak kaleme almış olduğu bu eser âlimlerin yanı sıra 

halkın günlük dinî ihtiyaçlarına cevap vermesi dolayısıyla halk nazarında da muteber ve 

meşhur olmuştur. Birgivî’nin eserine bizzat isim vermediğinden dolayı esere Đlmihal, 

Risâle-i Birgivî ve Vasiyetnâme gibi adlar verilmiştir.476  

Kâtip Çelebi eser hakkında “Bu bir risâledir ki, onu Türkçe yazmıştır. Onunla 

avâma, kadınlara ve çocuklara menfaati şâmil kılmıştır. Zira, o, müellifin çocuklarına, 

akrabalarına ve bütün müminlere vasiyetleri zımnında Ehl-i sünnet ve’l-cemaat mezhebi 

üzere itikad, ibâdet ve ahlâk esaslarını kısaca içine alıcıdır.”477 değerlendirmesini 

yaparak eserin kolay anlaşırlığını ve birçok konuyu içerisinde bulundurduğunu 

belirtmiştir.478   

Kırk dokuz sayfalık bu eserin basımı incelediğimiz dönemde Evâsıt-ı Şevval 

1249’da (20 Şubat – 2 Mart 1834) gerçekleştirilmiştir.479 Bin adet basılan eserin her bir 

nüshası üç kuruş otuz paraya mâl olmuş ve üzerine otuz para zam yapılmıştır.480 Eserin 

satış fiyatının ise dört buçuk kuruş olduğu görülmektedir.481 

16. Tuhfe-i Vehbi (Üçüncü Baskı) (Evâsıt-ı Şevval 1249 / 20 Şubat – 2 Mart 

1834)  

Đncelediğimiz dönemde Tuhfe-i Vehbi’nin üçüncü baskısı Risâle-i Birgivî ile 

aynı tarihte Evasıt-ı Şevval 1249’da (20 Şubat – 2 Mart 1834) gerçekleştirilmiştir.482  

Toplam bin bin adet basılan eserin her bir nüshası dört kuruşa mâl olmuş ve 

üzerine bir kuruş ilave edilmiştir.483  

17. Dürr-i Yekta (Đkinci Baskı) (Muharrem – Şevval 1249 / 21 Mayıs 1833 – 

11 Şubat 1834)  

Nüshasına ulaşamadığımızdan dolayı484 basım tarihini tam olarak tespit 

edemediğimiz Dürr-i Yekta’nın ikinci baskısı H. 1249 yılı içerisinde Şevval ayından (11 

                                                 
476 Arslan, a.g.t., s. 94 – 95.  
477 Arslan, a.g.t., s. 96 – 97.  
478 Huriye Martı, Birgivî Mehmed Efendi ‘Hayatı, Eserleri ve Fikir Dünyası’, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 
Ankara 2008, s. 72 – 73.  
479 SK, Pertev Paşa, nr. 353. 
480 BOA, MAD, s.12, 11 Mart 1834 (29 L 1249). 
481 BOA, MAD, nr. 8257, s. 3. 
482 Atatürk Kitaplığı, nr. FKG-OSM-00608.  
483 BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 11 Mart 1834 (29 L 1249); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3. 
484 Đstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi bakımda olduğu için eserin nüshasına ulaşamadık. 1956 yılında 
Askeri Adalet kitabını meydana getiren Vasfi Raşit Seviğ’in Evâhir-i Zilhicce 1245’te (11 – 21 Haziran 1830) basımı 
gerçekleştirilen Kanunnâme-i Ceza-i Askeriye’ye Đstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nin tamirde olmasından dolayı 
ulaşamamış olması ve bizlerin 2012’de yine kütüphanenin bakımda olmasından dolayı kütüphaneden 
faydalanamamış olmamız aradan geçen elli altı yılda kütüphane adına pek de bir şey değişmediğini ortaya koyuyor.  
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Şubat – 11 Mart 1834) evvel gerçekleştirilmiştir. Toplam bin adet basılan eserin her bir 

nüshası beş kuruşa mâl olmuş ve üzerine bir buçuk kuruş kâr koyulmuştur.485 

18. Hilyetü’n-nâcî (Đkinci Baskı) (Evâsıt-ı Muharrem 1250 / 19 Mayıs – 29 

Mayıs 1834)  

            Hilyetü’n-nâcî’nin ikinci baskısına Receb 1249’da (14 Kasım – 13 Aralık 1833) 

başlanmıştır.486 Yaklaşık altı ay sonra Evâsıt-ı Muharrem 1250’de (19 – 29 Mayıs 1834) 

ise eserin baskısı tamamlanmıştır.487 Talebeler arasında kullanılan ve itibar gören bu 

eserden toplam bin adet meydana getirilmiştir. Gerçekleştirilen baskının her bir nüshası 

tüm masrafları içinde olarak yirmi dört kuruşa mâl olmuştu. Nüshalarının olağan 

şartlarda ellişer kuruşa satılması gerekirken öğrencilere kolaylık olsun diye üzerine 

sadece on birer kuruş ilâve edilmiştir.488 Gerçekleştirilen bu indirim sayesinde eser otuz 

beş kuruştan satışa çıkarılmıştır.489 

19. Dürr-i Nâcî (Đkinci Baskı) (Evâil-i Rebîülevvel 1250 / 8 – 18 Temmuz 

1834) 

Đncelediğimiz dönemde Dürr-i Nâcî’nin ikinci baskısı Evâil-i Rebîülevvel 

1250’de (8 – 18 Temmuz 1834) gerçekleştirilmiştir.490 Talebeler arasında makbul ve 

mütedavil olduğu belirtilen bu eserden toplam bin adet basılmıştır. Her bir nüshası 

dokuz buçuk kuruşa mâl olan eserin üzerine dört buçuk kuruş kâr eklenerek on beş 

kuruştan satışa sunulmuştur.491  

20. Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye (4.Cilt) (Evâsıt-ı Rebîülevvel 1250 / 18 – 28 

Temmuz 1834)   

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye’nin dördüncü cildinin basımına 4 Mart 1834’te 

başlanmıştır.492 Evâsıt-ı Rebîülevvel 1250’de (18 – 28 Temmuz 1834) ise eserin basımı 

tamamlanmıştır.493  Toplam altı yüz adet basılan dördüncü cildin her bir nüshası otuz 

                                                 
485 Fehmi Edhem Karatay, Đstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Türkçe Basmalar Alfabe Kataloğu, Đstanbul 
Üniversitesi, Đstanbul 1956, I, 197; BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 11 Mart 1834 (29 L 1249); BOA, MAD, nr. 8257, s. 
3. 
486 BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 19 Haziran 1834 (11 S 1250). 
487 SK, Esad Efendi, nr. 627.  
488  BOA, MAD, nr. 8257, s. 12, 19 Haziran 1834 (11 S 1250); BOA, MAD, nr. 7917, s. 735, 19 Haziran 1834 (11 S 
1250).  
489 Takvîm-i Vekâyi’, 17 Haziran 1834 / 9 S 1250, nr. 84, s. 4; BOA, MAD, nr. 8257, s. 3. 
490 SK, Nafiz Paşa, nr. 1338. 
491 Takvîm-i Vekâyi’, 5 Ağustos 1834 / 29 Ra 1250, nr. 87, s. 4; BOA, C.MF, nr. 69 /  3406, 5 Ağustos 1834 (29 Ra 
1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 28 Şubat 1835 (Selh-i Şevval 1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.  
492 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 53.   
493 SK, Hüsrev Paşa, nr. 255.   
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yedi buçuk kuruşa mâl olmuştur.494 Bu meblağ içerisinde cilt ve kâğıt gibi vesair 

giderlerin yanı sıra bakır üzerine hakk olan eşkalin de masrafları dahildi.495 Tüm 

masraflar için hazineden on bin kuruşu peşin on iki bin beş yüz kuruşu ise basımı 

tamamlandığında verilmek üzere, toplam yirmi iki bin beş yüz kuruş tahsis edilmiştir.496  

Altı yüz adet olarak bastırılan dördüncü cildin beş yüz adedi Mühendishâne’ye 

gönderilmiştir. Daha önce basılan ciltlerden mükâfat olarak Đshak Efendi’ye verildiği 

gibi bu ciltten ve Tab’hâne’de basılacak her kitaptan onar cildin Đshak Efendi’ye 

verilmesi kararlaştırılmıştır. Kalan doksan nüshanın Tab’hâne’de alıkonularak satılması 

ve hasılatının Mansûre Hazinesi’ne verilmesi öngörülmüştür.497 28 Şubat 1835 tarihli 

kayıtta ise dördüncü ciltten otuz altı adet kadarının satılabildiği görülmektedir.498 

21. Nazmü’l-cevâhir (Đkinci Baskı) (Evâsıt-ı Rebîülâhir 1250 / 10 – 16 

Ağustos 1834)  

Nazmü’l-cevahir’in ikinci baskısına 20 Aralık 1833’te niyet edilmiş ve esere 

talip olanların Şaban 1249’dan (14 Aralık 1833 – 11 Ocak 1834) Zilhicce 1249’a (11 

Nisan – 9 Mayıs 1834) kadar isimlerini kaydettirmeleri istenmişti. Müşterileri yeterli 

miktara ulaşınca eserin bastırılacağı bildirilen499 bu basımda öncekilerden farklı olarak 

basılan eserin elde kalmasının önüne geçilmek istendiği anlaşılmaktadır. 

Nihayet eserin basımı Evâsıt-ı Rebîülâhir 1250’de (10 – 16 Ağustos 1834) 

tamamlanmıştır.500 Bin adet basılan eserin her bir nüshası beş kuruşa mâl olmuş ve 

üzerine bir kuruş kâr eklenerek altı kuruştan satışa sunulmuştur.501   

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda matbaada eserden iki yüz yirmi sekiz adet kaldığı 

görülmektedir.502  

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda ise bin adet basılan eserin üç sene dokuz aylık sürede 

                                                 
494 BOA, MAD, nr. 7917, s. 391, 21 Temmuz 1834 (14 Ra 1250); BOA, C.MF, nr. 48 / 2088, 26 Ekim 1834 (22 C 
1250), Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 53. 
495 BOA, MAD, nr. 7917, s. 391, 21 Temmuz 1834 (14 Ra 1250). 
496 BOA, MAD, nr. 7917, s. 391, 21 Temmuz 1834 (14 Ra 1250); C.MF. 48 / 2088, 26 Ekim 1834 (22 C 1250), 
Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 53.  
497 Takvîm-i Vekâyi’, 27 Kasım 1834 / 25 B 1250, nr. 92, s. 4; Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 53. 
498 BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 18 Şubat 1835 (19 L 1250); BOA, MAD, nr. 7917, s. 392, 28 Şubat 1835 (29 Şevval 
1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
499 Takvîm-i Vekâyi’, 20 Aralık 1833 / 7 Ş 1249, nr. 73, s. 4.  
500 SK, Hacı Mahmud Efendi, nr. 5448.  
501 BOA, HAT, nr. 1328 / 51834; 9 Aralık 1834 (7 N 1250) BOA, MAD, nr. 8257, s.13; BOA, MAD, nr. 8257, s. 3. 
502 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
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sekiz yüz yirmi altı adedinin satıldığı ve matbaada yüz yetmiş dört adedinin kaldığı 

görülmektedir.503  

22. Es’ile ve Ecvibe (Evâil-i Cemâziyelevvel 1250 / 5  – 15 Eylül 1834)  

             Es’ile ve Ecvibe’nin basımı Evâil-i Cemâziyelevvel 1250’de (5 – 15  Eylül 

1834) gerçekleştirilmiştir.504 Basımı gerçekleştirilen on iki sayfalık bu küçük risâle Ders 

Vekili Akşehirli Ömer Efendi tarafından Rebîülevvel 1250’de (8 Temmuz – 6 Ağustos 

1834) yapılan ruûs imtihanı için Arapça olarak tertip edilen sorular ve cevapların Esad 

Efendi tarafından gerçekleştirilen Türkçe tercümesidir.505  

23. Dârendeli Ruznâmesi  ( 1 Ocak – 21 Eylül 1834)  

Nüshasını tespit edemediğiz bu eser filozof, mantıkçı, müteseffir ve astronom 

olan Muhammed b. Ömer b. Osman el-Darendevî tarafından kaleme alınmıştır. 

Darendevi,  Ruznâme adıyla bilinen Takvim-i Daimî isimli bu eseri Türkçe olarak 

hazırlamıştı. Osmanlı-Đslam ve Batı Avrupa astronomi tarihi için önemli olan bu eser 

Đstanbul’a göre ve sürekli kullanılabilir özellikte düzenlenmişti. Mehmed Darendevî 

tabloları güneş boylamının her bir derecesi için düzenlemişti. Bu eser Fatih Sultan 

Mehmed ve Sultan II. Bayezid döneminde yaşamış Şeyh Vefa’nın hazırladığı ilk 

Ruznâme geleneğinin bir devamı olarak da görülebilir.506 21 Eylül 1834 tarihli kayıttan 

öğrendiğimize göre beş yüz adet basılan bu eserin her bir nüshası on kuruşa mâl olmuş 

ve üzerine iki kuruş koyularak satışa sunulmuştur.507  

24. Usul-i Đstihkâmat (Evâhir-i Cemâziyelâhir 1250 / 24 Ekim 1834 – 2 

Kasım 1834)  

Ele aldığımız dönemde Başhoca Đshak Efendi’nin basılan bir başka kitabı yeni 

usul istihkâmatlarla ilgili olan Usul-i Đstihkâmat isimli eseriydi.508 Riyazî ilimlerden 

sayılan istihkâmât tekniği o dönemde oldukça revaç gören ve teknik bilgi sahibi subay 

yetiştirilmesinde ön planda tutulan bir konuydu.509 Đshak Efendi’nin belirttiği üzere fen 

bilgileri genellikle ağız yoluyla ve yanlış olarak aktarılıyordu.510 Đshak Efendi aynı 

konuda Evâhir-i Muharrem 1243’te (13 – 23 Ağustos 1827) basılan Tuhfetü’l-ümerâ fî 

                                                 
503 BOA, C.MF, nr. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
504 SK, Hüdai Efendi, nr. 1621. 
505 Takvîm-i Vekâyi’, 24 Ağustos 1834 / 18 R 1250, nr. 88, s. 3; Ziya Yılmazer, “Esad Efendi, Sahaflar Şeyhizade”, 
DĐA, Đstanbul 1995, XI, 344. 
506 http://www.ihsanfazlioglu.net/yayinlar/makaleler/1.php?id=177  (12.4.2012). 
507 BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 21 Eylül 1834 (17 Ca 1250). 
508 BOA, HAT, nr. 655 / 32030 – 1, 1832 – 1833 (1248). 
509 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 36 – 38. 
510 BOA, HAT, nr. 655 / 32020 – A, 1832 – 1833 (1248). 
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hıfzı kılâ isimli eserinde bu konuda Avrupa’da rağbet gören büyük bir eserin 

tercümesini yapmakta olduğundan bahsetmektedir.511 Söz konusu ettiği düşünülen Usul-

i Đstihkâmat’ın tercümesi 1248’de (1832) tamamlanmıştır.512 Subaylara ve mühendislere 

verilmek üzere Ekim 1833’te eserin baskısına başlanmıştı.513 Evâhir-i Cemâziyelâhir 

1250’de (24 Ekim – 2 Kasım 1834) ise eserin baskısı tamamlanmıştır.514 

Mühendishâne’ye teslim edilen nüshaların toplam masrafı olan otuz üç bin dört yüz 

kuruş Mansûre Hazinesi’nden karşılanacaktır.515   

25. Şerh-i Pend-i Attar (Evâhir-i Receb 1250 / 22 Kasım 1834 – 2 Aralık 

1834)  

Feriddüddin Attar’a ait olup olmadığı belli olmayan Pend-i Attar isimli ahlâk 

eseri, dilinin sadeliği ve öğreticiliği sebebiyle çok rağbet görmüş ve birçok şârih 

tarafından şerh edilmişti.516 Tab’hâne’de basılması dolayısıyla ele alacağımız 

şerhlerinden birisi de Đsmail Hakkı Bursevî’nin517 geniş hacimli Şerh-i Pend-i Attar adlı 

eseridir.518 Đsmail Hakkı’nın ölümünden bir sene önce tamamladığı bu şerh onun 

olgunluk çalışması olup büyük bir tecrübeyi aktardığı çalışmasıdır.519   

Şerh-i Pend-i Attar’ın basımı Evâhir-i Receb 1250’de  (22 Kasım – 2 Aralık 

1834) gerçekleştirilmiştir.520 Eserin önsözünde Tab’hâne ve Takvîmhâne Nâzırı Esad 

Efendi’nin eser hakkındaki övgü dolu sözlerine de yer verilmişti.521 Eserden toplam bin 

iki yüz adet meydana getirilmiştir.522 Eserin kâtipler ve talebeler arasında yaygın 

kullanıma sahip olmasından dolayı yazma nüshaları piyasada birkaç yüz kuruşa kadar 

çıkmaktaydı. Gerçekleştirilen bu baskıda ise her bir nüshası sadece otuz bir buçuk 

                                                 
511 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 36 – 38. 
512 BOA, HAT, nr. 655 / 32030 – 1, 1832 – 1833 (1248). 
513 Takvîmi-i Vekâyi’, 22 Ekim 1833 / 7 C 1249, nr. 69, s. 3.  
514 SK, Esad Efendi, nr. 2032. 
515 BOA, HAT, nr. 698 / 33677 – 1, 1834 – 1835 (1250). 
516 Rafiye Duru, “Đsmail Hakkı El-Bursevî’nin Şerh-i Pend-i Attar’ı”, Ege Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Đzmir 1998, s. 16 – 18 
517 Eserin şârihi Đsmail Hakkı Bursevî (ö. 1725) incelediğimiz dönemde basılan eserleri dolayısıyla ön plana çıkan 
isimlerdin biridir. Đsmail Hakkı’nın geniş bir tasavvufî çevreden kabul görmüş olması onun birçok eserinin 
basılmasını ve yaygın bir biçimde okunmasını sağlamıştı (Ali Namlı, “Đsmâil Hakkı Bursevi”, DĐA, Đstanbul 2001, 
XXIII, 103 – 104). Bununla birlikte âlim ve mutasavvıf şahsiyetine edebî bir kimlik de ilâve etmesi onu diğerlerinden 
ayıran en önemli özelliklerinden biri olmuştur (M. Murat Yurtsever, “ Đsmail Hakkı Bursevi (Edebi Yönü)”, DĐA, 
Đstanbul 2001, XXIII, 107).  
518 Yurtsever, a.g.m., s. 108. 
519 Duru, a.g.t., s. 19 – 20. 
520 SK, Süleymaniye, nr. 864.  
521 Mehmed Ali Ayni, Türk Azizleri 1, Đsmail Hakkı Bursalı ve Ruh-ül-Beyan Müellifi, Marifet Basımevi, Đstanbul 
1944, s. 255. 
522 BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.  
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kuruşa mâl olmuştu. Üzerine yirmi dokuzar buçuk kuruş eklenen nüshaların altmışar 

kuruştan satılmasına karar verilmiştir.523  

26. Resâil-i Hamse (Evâhir-i Şâban 1250 / 22 – 31 Aralık 1834)  

Evâhir-i Şâban 1250’de (21 – 31 Aralık 1834) baskısı gerçekleştirilen bu eser 524 

Çerkeşizâde Osman Bey tarafından telif edilmiştir.525  

Beş bölümden oluşan Resâil-i Hamse’nin iki ile yirmi beşinci sayfaları arasında 

Risâletü emsile ve yirmi altı ile otuz beşinci sayfaları arasında Risâle Kelimât-ı 

mutasarrife ve kavâ’idi’li’lâl isimli sarfa dair iki eser bulunmaktadır. Üçüncü 

bölümünde ise otuz altı ile otuz yedinci sayfaları arasında nahve dair Risâletü ‘Âmil 

ve’l-ma ‘mû ve’l-i’râb vardır. Eserin dördüncü bölümünde mantığa dair olan el-

Ma’lûmâtu’t- tasavvuriyye yer alırken beşinci bölümü ise bu eserin tercümesidir.526  

Kaç adet basıldığı hakkında bilgi sahibi olamadığımız eserin her bir nüshası üç 

kuruşa meydana gelmiş ve beş kuruştan satışa sunulmuştur. 527 

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre matbaada eserden yüz seksen adet bulunmaktadır.528 

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi dolayısıyla 

tutulan kayıtlara göre ise matbaada yüz kırk sekiz adet Resâil-i Hamse vardır.529 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda ise matbaada eserden doksan adet kaldığı 

görülmektedir.530 

27. Dürr-i Yekta (Üçüncü Baskı)  (Ramazan 1250 / Ocak 1835)  

Dürr-i Yekta’nın üçüncü baskısı Ramazan 1250’de (Ocak 1835) 

gerçekleştirilmiştir.531 Toplam iki bin dört yüz adet basılan eserin her bir nüshası beş 

                                                 
523 BOA, HAT, 493 / 24229 – A – 1, 1834 – 1835 (1250); Takvimi-i Vekâyi’, 15 Ocak 1835 / 15 Ramazan 1250, nr. 
94, s. 3;  BOA, C.MF, nr. 42 /  2052, 2 Ocak 1835 (2 N 1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 7 Ocak 1835 (7 Ramazan 
1250). 
524 SK, Pertev Paşa, nr. 563 / 1. 
525 Bursalı Mehmet Tahir, eserin müellifi Çerkeşizâde Osman Vehbi Efendi’nin (ö. 1860) Abdülmecid devrinin 
başlarında yetişen âlimlerden olduğunu ve Şabaniye şeylerinin büyüklerinden Çerkeşli Mustafa Efendi’nin oğlu 
olduğu belirtmektedir. bkz. Bursalı Mehmet Tahir, a.g.e., I, 295.  
526 Yavuz, a.g.e., s. 362.  
527 BOA, HAT, nr. 526 / 25857 – A, 1836 – 1837 (1252); Takvîm-i Vekâyi’, 3 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 102, s. 4; 
BOA, MAD, nr.8257, s. 13, 19 Mayıs 1835 (21 M 1251); BOA, MAD, nr. 7917, s. 729, 19 Mayıs 1835 (21 M 1251). 
528 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15.  
529 BOA, C.MF, nr.134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
530 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
531 SK, Mehmed Asım Bey, nr. 80.   
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kuruşa mâl olmuş ve üzerine bir buçuk kuruş kâr koyularak altı buçuk kuruştan satışa 

sunulmuştur.532 

28. Tuhfetü’l-ihvân (s. 2 ile 107 arasında) (Đkinci Baskı) (Evâhir-i Şevval 

1250 / 19 – 28 Şubat 1835)  

           Tab’hâne’nin Đstanbul tarafına taşınmasından önce beş defa basılan bu eserin, 

incelediğimiz dönem içerisindeki ikinci baskısı yine Ta’liku’l-fevâdıl Âla Đ’râbi’l-

‘Avâmi’l ile birlikte Evâhir-i Şevval 1250’de (19 – 28 Şubat 1835) gerçekleştirilmiştir. 

Tuhfetü’l-ihvân ilk baskıda olduğu gibi cildin ilk kısmında iki ile yüz yedinci sayfaları 

arasında yer almaktadır.533  

Ta’liku’l-fevâdıl ‘Ala Đ’râbi’l-‘Avâmili’l (s. 2 ile 138 arasında)(Đkinci Baskı) 

(Evâhir-i Şevval 1250 / 19 Şubat – 28 Şubat 1835)  

Cildin ikinci kısmında yer alan Ta’liku’l-fevâdıl ‘Ala Đ’râbi’l-‘Avâmili’l de iki 

ile yüz otuz sekizinci sayfalar arasında bulunmaktadır. 

Toplam iki bin dört yüz adet basılan cildin her bir nüshası dokuz kuruşa 

meydana gelmiş ve üzerine beş buçuk kuruş zam yapılmıştır.534 Satış fiyatının ise on 

beş kuruş olduğu görülmektedir.535  

             Recâi Efendi’nin nâzırlğı sırasında Muharrem 1254’ten (27 Mart 1838) 

Muharrem 1255’e (17 Mart 1839) kadar olan kitap basımlarıyla ilgili kayıtlara göre bu 

iki eserin yer aldığı cildin beş yüz nüshası Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verilmiştir.536 

  29. Aksü’l-merâyâ fi Ahzi’z-Zevâyâ (Evâhir-i Zilkade 1250 / 20 – 30 Mart 

1835)  

Başhoca Đshak Efendi’ye ait bu eserin yazımı 12 Rebîülevvel 1248’de (9 

Ağustos 1832) tamamlanmıştır.537 Eserin basımına Mühendishâne talebelerine ve 

subaylara verilmek üzere 22 Ekim 1833’te başlandığı bildirilmiştir.538 Evâhir-i Zilkade 

1250’de (20 – 30 Mart 1835) ise eserin basımı tamamlanmıştır.539 Oktant-sekstant ve 

dâire-i in’ikas gibi yükseklik ve mesafe ölçme âletlerinin kullanımı ile ilgili bilgiler 

                                                 
532 BOA, HAT, nr. 526 / 25857 – A, 1836 – 1837 (1252); Takvîm-i Vekâyi’,  2 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 102, s. 4, 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 13; 19 Mayıs 1835 (21 M 1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3. 
533 SK, Pertev Paşa, nr. 547. 
534 BOA, HAT, nr. 526 / 25857 – A, 1836 – 1837 (1252); Takvim-i Vekâyi, 3 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 102, s. 4; 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 19 Mayıs 1835 (21 M 1251). 
535 BOA, MAD, nr. 8257, s. 13. 
536 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20. 
537 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 39. 
538 Takvîm-i Vekâyi’, 22 Ekim 1833 / 7 C 1249, nr. 69, s. 3; BOA, HAT, nr. 655 / 32030 – 1, 1832 – 1833 (1248). 
539 SK, Esad Efendi, nr. 2028. 
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içeren bu eser mühendis ve muvakkitler için pratik ihtiyaca cevap verecek şekilde 

hazırlanmıştı. Zamanına kadar aynı konuda yazılmış kitaplardan daha derli toplu ve 

kullanışlıydı. Yüz yirmi iki sayfa ve dört tablodan oluşan bu eser bir mukaddime, iki 

makale ve bir hatimeden meydana gelmiştir.540  

Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası yirmi dört buçuk kuruşa 

mâl olmuş ve üzerine beş kuruş kâr koyularak satışa sunulmuştur.541  

30. Tuhfe-i Vehbi (Dördüncü Baskı)  (Evâhir-i Zilkade 1250 /  20 – 30 Mart 

1835)  

Tuhfe-i Vehbi’nin dördüncü baskısı Evâhir-i Zilkade 1250’de (20 – 30 Mart 

1835) gerçekleştirilmiştir.542 Toplam iki bin dört yüz adet basılan eserin her bir nüshası 

dört kuruş on paraya hâsıl olmuştur. Eserin satış fiyatının ise beş buçuk kuruş olduğu 

görülmektedir.543 

31. Esâsu’l-binâ (Evâhir-i Zilhicce 1250 / 19  – 28 Nisan 1835) 

Karağaçlı Rüşdi b. Mehmed’e544 ait bu eserin basımı Evâhir-i Zilhicce 1250’de 

(10 – 28 Nisan 1835) gerçekleştirilmiştir.545 Esâsu’l-binâ incelediğimiz dönemde Sarf 

Cümlesi içerisinde basıldığını gördüğümüz ve sarf eğitiminde önemli yeri olan Binâü’l-

ef’âl’in şerhiydi. Rüşdi Efendi eserin mukaddimesinde de sarf ilminde önemli bir eser 

olan Binâ’nın şerhlerinin öğrencilere yararlı olmaktan uzak olduğunu ve bazı 

öğrencilerinin isteği üzerine bu çalışmayı yaptığını belirtmektedir.546 

Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası dokuz kuruş on paraya 

mâl olmuş ve üzerine beş kuruş otuz para kâr koyulmuştur.547 Satış fiyatının ise on beş 

kuruş olduğu görülmektedir.548 

                                                 
540 Đhsanoğlu, Başhoca Đshak..., s. 39. 
541 BOA, C.MF, 70 / 3487, 19 Eylül 1835 (26 Ca 1251); BOA, MAD, nr.  8257, s. 13, 20 Eylül 1835 (27 Ca 1251). 
542 Tuhfe-i Vehbi’nin bu nüshasını Kadıköy’de Đmge Sahaf’ın raflarında tespit edebildik. 
543 BOA, HAT, 526 / 25857 – A, 1836 – 1837 (1252); Takvîm-i Vekâyî’, 3 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 102, s. 4; 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 19 Mayıs 1835 (21 M 1251); BOA, MAD, nr. 7917, s. 729, 19 Mayıs 1835 (21 M 
1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.  
544 Karağaçlı Ahmed Rüşdi Efendi (ö. 1835) Konya Hadim’de müftülük görevinde bulunmuştu. Daha sonra 
memleketi Karağaç’a giderek burada müftülük görevinin yanında öğrenci de yetiştirmişti. (Yavuz, a.g.e., s. 337) 
Eserinin basılması dolayısıyla söz konusu edildiği Takvîm-i Vekâyi’ haberinde de Dar-üs-Sultani müderrisi olarak 
tanıtılmıştı. (Takvîm-i Vekâyi’, 22 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 104, s. 4) Ahmed Rüşdi Karaağaci’nin incelediğimiz 
dönemde Hallü’r-rumuz ve Tuhfe-i Rüşdi isimli eserlerinin de baskısı gerçekleştirilecektir. bkz. III. Bölüm. 
545 SK, Pertev Paşa, nr. 00569 
546 Yavuz, a.g.e., s. 337.  
547 BOA, MAD, nr. 7917, s. 729, 10 Temmuz 1835 (14 Ra 1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 8 Eylül 1835 (15 Ca 
1251). 
548 Takvîm-i Vekâyi’, 22 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 104, s. 4; BOA, MAD, nr. 8257, s. 3. 
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32. Đlmihal (Üçüncü Baskı) (s. 2 ile 29 arasında) (Evâhir-i Zilhicce 1250 / 19 

Nisan – 28 Nisan 1835) 

Đlmihal’in üçüncü baskısı Esâsu’l-binâ ile aynı tarihte Evâhir-i Zilhicce 1250’de 

(18 Nisan – 28 Nisan 1835) gerçekleştirilmiştir.549 

 Tertîbü’l-ulûm (Birinci Baskı) (s. 30 ile 40 arasında) (Evâhir-i Zilhicce 

1250 / 19 – 28 Nisan 1835) 

              Đlmihal’in üçüncü baskısında önceki baskısından farklı olarak yirmi dokuz 

sayfalık risaleye ek olarak Đbrâhim Hakkı Erzurûmî’nin on sayfa uzunluğunda olan 

Tertîbü’l-ulûm isimli Türkçe manzum eseri de bulundurulmuştu. Đbrâhim Hakkı’nın bu 

eseri çeşitli öğretim kademelerinde okunması gereken derslerle ve öğretim kurallarıyla 

ilgiliydi.550  

             Her iki eserin bulunduğu ve Mufassal Đlmihal adıyla anılan bu cilt üç bin altı 

yüz adet olarak basılmıştır. Eserin her bir nüshası yetmiş paraya mâl olmuş ve üzerine 

otuz para eklenerek satışa sunulmuştur.551 Eserin satış fiyatının ise yüz para olduğu 

görülmektedir.552  

Gerçekleşen bu baskıdan sonra 19 Eylül 1836 tarihli bir belgeye göre Topçu ve 

humbaracı sıbyan askerleri için Tab’hâne’den beş yüz adet Đlmihal alınmak üzere Vahid 

Paşa’ya nüsha başına yüz para olan ücret hesaplanarak bin iki yüz elli kuruş teslim 

edilmiştir. Bu Đlmihal’lerin üç yüz yirmi adedi topçu alayları ve yüz seksen adedi ise 

humbaracı alayları için satın alınmıştır.553  

Ordu içinde başlatılan dinî eğitim faaliyeti zamanla kışla dışına da taşmıştı. 

Mayıs 1837 tarihli hatt-ı hümâyunda Teke sancağı muhassılı Osman Paşa’nın cemaatle 

namaz kılınması ve her sancağa onar on beşer Đlmihal ve Dürr-i Yekta gönderilmesi 

teklifi uygun görülmüştü.554 11 Temmuz 1837 tarihli hatt-ı hümâyunda da teklifin 

uygulanmaya koyulduğunu görülmektedir. Tüm müslümanların beş vakit namazlarını 

cemaatle kılmaları gerekliliği hususunda Anadolu ve Rumeli’ye emirler gönderilmiştir. 

Özellikle taşra ahalisinin çoğunun dinin gereklerini bilmediği ve nöbette bulunmayacak 

                                                 
549 Marmara Üniversitesi Đlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, nr. 002109.  
550 Mustafa Çağrıcı, “Đbrâhim Hakkı Erzurûmî”, DĐA, Đstanbul 2000, XXI, 310. 
551 BOA, HAT, nr. 526 / 25857 – A, 1836 – 1837 (1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 19 Mayıs 1835 (21 M 1251). 
552 Takvîm-i Vekâyi’, 3 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 102, s. 4;  BOA, MAD, nr. 8257, s. 3; BOA, MAD, nr. 8257, s. 
14.   
553 BOA, MAD, nr. 7917, s. 856, 19 Eylül 1836 (7 C 1252). 
554 Yıldız, a.g.e., s. 369 (dn. 271). 
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redif askerinin de dinin gereklerini öğrenmeleri lüzumlu görüldüğünden Dürr-i Yekta ile 

birlikte Đlmihal’den  her sancağa onar on beşer cilt gönderilmiştir.555  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda matbaada risaleden iki bin adet kaldığı görülmektedir.556 

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda görüldüğü üzere üç bin altı yüz gibi yüksek bir baskı 

sayısına sahip olan risalenin iki sene içerisinde iki bin üç yüz yirmi adedi elden 

çıkarılmış ve matbaada bin iki yüz seksen sekiz adet Đlmihal kalmıştır.557  

33. Tecvid-i Eda’iyye (Birinci Baskı) (s. 2 ile 22 arasında) (Evâil-i 

Muharrem 1251 / 29 Nisan – 8 Mayıs 1835)  

Evâil-i Muharrem 1251’de (29 Nisan – 8 Mayıs 1835) Tecvid-i Eda’iyye ile 

Karabaş Tecvidi’nin tek bir cilt içerisinde baskıları gerçekleştirilmiştir.558 

Cildin iki ile yirmi ikinci sayfaları arasında yer alan Tecvid-i E’dâiyye 

Süleymaniye Camii’nde Kur’an-ı Kerim eğitimi veren Hamza Efendi’ye559 aittir. 

 Karabaş Tecvidi (Đkinci Baskı) (s. 25 ile 52 arasında) (Evâil-i Muharrem 

1251 / 29 Nisan – 8 Mayıs 1835)  

Cildin yirmi dört ile kırk dördüncü sayfaları arasında ikinci defa basıldığını 

gördüğümüz Karabaş Tecvidi yer almaktadır. Karabaş Tecvidi’nin bu baskısı, Tecvid-i 

E’daiyye’nin müellifi Hamza Efendi’nin tecvid ilminden gerekli gördüğü kaideleri 

eklediğinden dolayı560 önceki önceki Karabaş Tecvid’i baskısından sekiz sayfa daha 

fazladır. 

Toplam bin iki yüz adet basılan bu cildin her bir nüshası beş kuruş fiyat ile satışa 

sunulmuştur.561 

 

 

 

                                                 
555 BOA, HAT, 449 / 22340 – C, 11 Temmuz 1837 (7 R 1253). 
556 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15.  
557 BOA, C.MF, nr. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
558 Erzurum Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi, nr. 29823 / SÖ. 
559 Takvîm-i Vekâyi’, 22 Haziran 1835 / 25 S 1251, nr. 104, s. 4.  
560 Takvîm-i Vekâyi’, 22 Haziran 1835 / 25 S 1251, nr. 104, s. 4. 
561 BOA, MAD, nr. 8257, s. 3.  
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34. Mefâtihu’d-dürriye (Kavâid-i Farisiyye) ve Mefâtihu’d-dürriye 

Tercümesi (Evâsıt-ı Muharrem 1251 / 8 Mayıs 1835 – 18 Mayıs 1835) 

Tek bir cilt içerisinde bulunan bu iki eser, Kavâid-i Farisiyye olarak anılan 

meşhur Arapça risâle Mefâtihu’d-dürriye ve onun Mehmed Murad-ı Molla tarafından 

Türkçe ve Farsça’ya tercüme eseri olan Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi’dir. 

Mehmed Murad-ı Molla562 Mefâtihu’d-dürriye’nin sadece tercümesini yapmakla 

yetinmemiş eserin lüzumsuz yerlerini çıkartmış ve bazı yerlerini de süslemiştir. Bununla 

birlikte türlü örnekler ve Farsça fiil çekimlerini de ilhak ederek eseri zenginleştirmiştir. 

Farsça dilbilgisini içeren bu eserin Farsça eğitim için gerekli görüldüğünden563 Evâsıt-ı 

Muharrem 1251’de (8 – 18 Mayıs 1835) basımı gerçekleştirilmiştir.564 Bin iki yüz adet 

basılan eserin her bir nüshası dört kuruş on paraya mâl olmuştur.565 Üzerine koyulan kâr 

ile birlikte beş buçuk kuruştan satışa sunulmuştur.566 

35. Sübha-i Sıbyan (Đkinci Baskı) (Evâhir-i Safer 1251 / 17 – 26 Haziran 

1835)  

Sübha-i Sıbyan’ın ikinci baskısı Evâhir-i Safer 1251’de (17 – 26 Haziran 1835) 

gerçekleştirilmiştir.567 Toplam üç bin altı yüz adet basılan eserin her bir nüshası iki 

kuruşa mâl olmuş ve üzerine bir buçuk kuruş ilave edilmiştir.568  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre iki buçuk sene içerisinde eserin iki bin altı yüz altmış 

altı adedi elden çıkartılmıştır.569 

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise matbaada dokuz yüz altı adet Sübha-i Sıbyan 

bulunmaktadır.570  

 

 

                                                 
562 Mehmed Murad hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Hüdai Şentürk, “Şeyh Mehmed Murad-ı Nakşibendi ve 
Vekayi’namesi”, Đstanbul Araştırmaları, Đstanbul Nisan 1997, Sayı 1, s. 17 – 24.   
563 Takvîm-i Vekâyi’, 22 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 104, s. 4. 
564 SK, Darülmesnevi, nr. 572. 
565BOA, MAD, nr. 7917, s. 729, 10 Temmuz 1835 (14 Ra 1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 8 Eylül 1835 (15 Ca 
1251). 
566 Takvîm-i Vekâyi, 22 Haziran 1835 / 6 S 1251, nr. 104, s. 4. 
567 SK, Hacı Mahmud Efendi, nr. 5487.  
568 BOA, C.MF, nr. 70 / 3487, 19 Eylül 1835 (26 Ca 1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 20 Eylül 1834 (27 Ca 1251). 
569 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
570 BOA, C.MF, nr. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
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36. Pend-i Attar (Evâhir-i Rebîülevvel 1251 / 16  – 26 Temmuz 1835)   

Đsmail Hakkı Bursevî’nin üzerine gerçekleştirildiği şerhinin basımı dolayısıyla 

söz konusu ettiğimiz Pend-i Attar’ın Evâhir-i Rebîülevvel 1251’de  (16 – 26 Temmuz 

1835) basımı gerçekleştirilmiştir.571 Feriddüdin Attar’a ait olup olmadığı tartışmalı olan 

Pend-i Attar, Pendnâme ismiyle anılan din, ahlâk ve toplumsal yaşam konularında 

öğütler veren eserler arasında en meşhuruydu. Dili çok sade olan Pend-i Attar çok 

sevilip rağbet görmüştü. Didaktik olması sebebiyle de uzun yıllar Osmanlı 

mekteplerinde ders kitabı olarak okutulmuştur.572 

Kırk dört sayfalık bu eserden toplam bin beş yüz adet bastırılmıştır. Her bir 

nüshası üç kuruşa mâl olmuş ve üzerine iki kuruş kâr koyulmuştur.573  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre iki sene dört aylık süre zarfında eserin sadece altmış 

sekiz adedi satılabilmiştir.574 

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise matbaada bin iki yüz iki adet Pend-i Attar 

bulunmaktadır.575  

          Recâi Efendi’nin nâzırlığı sırasında Muharrem 1254’ten (27 Mart 1838) 

Muharrem 1255’e (17 Mart 1839) kadar olan kitap basımlarıyla ilgili tutulan hesaplara 

göre eserin beş yüz adedi Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verilmiştir.576 Ayrıca 28 Ekim 

1839 tarihi itibariyle Recâi Efendi’nin nâzırlık görevini devretmesi dolayısıyla yapılan 

kayıtlara göre de yüz adedi Mekteb-i Ulûm-ı Edebiyye-i Adliye’ye verilmiştir.577 

37. Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ Đ’râbi’l-kâfiye (Kâfiye-i Mu’ribi) (Đkinci Baskı) 

(Evâil-i Rebîülâhir 1251 / 27 Temmuz 1835 – 5 Ağustos 1835) 

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ Đ’râbi’l-kâfiye’nin ikinci baskısı Evâil-i Rebîülâhir 

1251’de  (27 Temmuz 1835 – 5 Ağustos 1835) gerçekleştirilmiştir.578 Toplam bin iki 

                                                 
571 SK, Esad Efendi, nr. 1817. 
572 Duru, a.g.t., s. 16 – 18. 
573 BOA, HAT, nr. 1330 /  51879 – 1, 1835 – 1836 (1251); BOA, nr. C.MF, 70 / 3487, 19 Eylül 1835 (26 Ca 1251); 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 20 Eylül 1835 (27 Ca 1251). 
574 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
575 BOA, C.MF. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
576 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20.  
577 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.  
578 SK, Pertev Paşa, nr. 561. 
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yüz adet basılan eserin her bir nüshası on dokuz buçuk kuruşa mâl olmuş ve üzerine on 

buçuk kuruş kâr koyulmuştur.579   

38. Tevessül (Evâil-i Cemâziyelahir 1251 / 24 Eylül 1835 – 3 Ekim 1835) 

Evâil-i Cemâziyelâhir 1251’de (24 Eylül – 3 Ekim 1835) Tevessül’ün basımı 

gerçekleştirilmiştir.580 Bu eser 1787 ve 1791 yıllarında iki defa şeyhülislâmlık 

görevlerinde bulunan Mekkî Mehmed Efendi’nin,581 Bûsîrî’nin Hz. Peygamber için 

yazdığı ünlü kasideye yaptığı şerhtir. Şeyhülislâm Mekkî Mehmed Efendi’nin şerhini 

yaptığı kasidenin ismi el-Kevâkibü’d-dürriye fî mehdi hayri’l-beriyye olarak verilmekle 

birlikte Osmanlı kültür muhitinde Kâsidetü’l-bür’e olarak anılmaktaydı. Bununla 

birlikte literatürde ise Kasîdetü’l-bürde diye tanınmaktaydı.  

Kasîdetü’l-bürde üzerine yapılan onlarca şerh, hâşiye, tahmîs ve nazîreler içinde 

basılan bu şerhin Türkçe olarak yapılan çalışmalardan en genişi ve mükemmeli olduğu 

düşünülmektedir.582  

39. Cevhere-i Behiyye-i Ahmediyye fî Şerhi'l-Vasiyyeti'l-Muhammediyye 

(Đkinci Baskı) (Mayıs - Ekim 1835)  

Đncelediğimiz dönemde Cevhere-i Behiyye-i Ahmediyye fi Şerhi’l-Vasiyyeti’l-

Muhammediyye’nin ikinci baskısı Mayıs 1835 ile Ekim 1835 arasındaki zaman 

diliminde meydana getirilmiştir. Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası 

on iki kuruşa mâl olmuş ve üzerine altışar kuruş koyularak on sekiz kuruştan satışa 

sunulmuştur.583 

             40. Netâicü’l-efkâr (Hâşiyetü’l-izhâr) (Đkinci Baskı) (Evâil-i Şâban 1251 / 

22 Kasım 1835 – 1 Aralık 1835)  

Netâicü’l-efkâr’ın ikinci baskısı Evâil-i Şâban 1251’de (22 Kasım – 1 Aralık 

1835) gerçekleştirilmiştir.584 Toplam iki bin dört yüz adet basılan eserin her bir nüshası 

                                                 
579 BOA, C.MF, nr. 70 / 3487, 19 Eylül 1835 (26 Ca 1251); BOA, MAD, s. 13, 20 Eylül 1835 (27 Ca 1251). 
580 SK, Düğümlü Baba, nr. 393. 
581 Tahsin Özcan, “Mekkî Mehmed Efendi”, DĐA, Ankara 2003, XXVIII, 577. 
582 Mahmut Kaya, “Kasîdetü’l-Bürde”, DĐA, Đstanbul 2001, XXI, 568 – 569. 
583 Eserin basım tarihi olarak H. 1251 verilmekle birlikte hangi ayda basıldığı belirtilmemiştir. H. 1251’in ilk günü 
miladi 1835 Mayıs’a denk geldiğinden dolayı eserinin basımı 1835 Mayıs ayından sonraki süreçte gerçekleşmişti. 
Basım bilgilerine ulaştığımız arşiv belgesi ise bize basımın 1835 Ekim ayı öncesinden gerçekleştiğini gösterdiğinden 
dolayı basımın Mayıs-Ekim 1835 ayları arasında herhangi bir tarih diliminde meydana getirildiği düşünüyoruz (SK, 
Esad Efendi, nr. 1216; BOA, MAD, nr. 7917, s. 852, 9 Ekim 1835 / 16 Cemâziyelâhir 1251). 
584 SK, Kadızade Burhan, nr. 110. 
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on bir kuruşa mâl olmuştur. Üzerine dokuzar kuruş kâr koyulan nüshaların yirmişer 

kuruştan satılmasına karar verilmiştir.585  

Recâi Efendi’nin nâzırlğı sırasında Muharrem 1254’ten (27 Mart 1838) 

Muharrem 1255’e (17 Mart 1839) kadar olan kitap basımlarıyla ilgili kayıtlara göre 

eserin beş yüz adedi Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verilmiştir.586 

41. Hallu’l-esrâri’l-ahyâr ‘ala Đ’râbi’l-izhâr (Đzhâr-ı Mu’ribi) (Đkinci Baskı) 

(Evail-i Şaban 1251 / 22 Kasım 1835 – 1 Aralık 1835)  

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr ‘ala Đ’râbi’l-izhâr’ın ikinci baskısı Evâil-i Şâban 1251’de 

(22 Kasım 1835 – 1 Aralık 1835) gerçekleştirilmiştir.587 Toplam bin iki yüz adet basılan 

eserin her bir nüshası on bir kuruşa meydana gelmiştir. Üzerine dokuzar kuruş zam 

koyulan nüshaların yirmişer kuruştan satılmasına karar verilmiştir.588  

42. Emsile Şerhi (Eskicizade) ( Evâsıt-ı Şâban 1251 / 1 Aralık 1835 – 10 

Aralık 1835 )  

Osmanlı medreselerinde Arapça derslerinde sarfa dair ilk okutulan ve 

ezberletilen eser olan el-Emsile isimli anonim eserin589 Eskicizâde Ali Mehdi Efendi 

tarafından yapılan şerhidir.590  

Eskicizade’ye ait bu Emsile Şerhi’nin basımı Evâsıt-ı Şâban 1251’de (1 Aralık – 

10 Aralık 1835) gerçekleştirilmiştir.591 Bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası 

yedi buçuk kuruşa mâl olmuş ve üzerine yedi buçuk kuruş kâr koyularak on beş 

kuruştan satışa sunulmuştur.592  

43. Tuhfe Şerhi Hayâtî (Evâhir-i Ramazan 1251 / 9 Ocak 1836 – 19 Ocak 

1836)  

Đncelediğimiz dönem içerisinde birçok kez basılan Tuhfe-i Vehbi’nin Elbistanlı 

Ahmed Hayâtî tarafından yapılan şerhinin basımı Evâhir-i Ramazan 1251’de (9 – 19 

                                                 
585 BOA, MAD, nr. 7917, s. 729, 10 Şubat 1836 (22 L 1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 11 Şubat 1836 (23 L 
1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
586 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20.  
587 SK, Nafiz Paşa, nr. 1420. 
588 BOA, HAT, nr. 493 / 24205 – 1, 1834 – 1835 (1250); Takvim-i Vekâyi, 17 Şubat 1836 / Selh-i Şevval 1251, nr. 
123, s. 3; BOA, MAD, s. 13, 20 Ocak 1838 (23 L 1253); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14.  
589 Đsmail Durmuş, “el-Emsile” , DĐA, Đstanbul 1995, XI, 166.  
590 Tahsil ve ilim faaliyetlerini Edirne’de yapan Eskicizâde Ali Mehdi Efendi birçok talebe yetiştirmiştir. Bunun 
dışında hayatı hakkında fazla bilgi yoktur (Mehmet Yavuz, a.g.e., s. 329).  
591 SK, Kadızade Burhan, nr. 178. 
592 Takvîm-i Vekâyi’, 2 Aralık 1836 / 15 Z 1251, nr. 126, s. 4; BOA, MAD, nr. 7917, s. 854, 6 Aralık 1836 (19 Z 
1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 6 Aralık 1836 (19 Z 1251).  
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Ocak 1836) gerçekleştirilmiştir.593 Ahmed Hayâtî bu şerhini edebiyat, şiir, aruz, edebi 

sanatlar ve gramere dair geniş bilgiler verilerek meydana getirmiştir.594 

Đlk defa 1215’te (1800) basılan Tuhfe Şerhi Hayâtî 2 Nisan 1792’de yazımı 

tamamlanarak Sadrazam Yusuf Ziya Paşa’ya takdim edilmişti. Hayâtî, Sünbülzâde 

Vehbi’nin isteği üzerine kaleme aldığı bu eserde Tuhfe-i Vehbi’yi ilk beyitten son beyte 

kadar şerh ve izah ettiğini belirtmişti. Ancak herkesin yararlanması için şerhte ayrıntıya 

girmemiş ve ince anlamlar ifade etmekten kaçınmıştı.595 

Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası yirmi kuruşa meydana 

gelmiş ve üzerine yirmi kuruş koyularak kırk beş kuruştan satışa sunulmuştur.596  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre matbaada yüz doksan dokuz adet Tuhfe Şerhi Hayâtî 

bulunuyordu.597  

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise iki sene dört aylık bir sürede eserin çoğu 

nüshasının satışı gerçekleştirilmiş ve matbaada eserin sadece kırk beş nüshası 

kalmıştır.598  

44. Kitâbü’l-Furûk (Furûk-ı Hakkî) (Evâsıt-ı Zilkade 1251 / 27 Şubat 1836 

– 8 Mart 1836)  

Đsmâil Hakkı’nın Pend-i Attar şerhinden sonra matbaada basılan ikinci eseri 

Arap dili ve gramerine dair Arapça olarak kaleme aldığı Kitabü’l-Furûk’tur. Eser 

Arapça imla kurulları; Arapça bazı kelimelerin iştukakı, kullanımı ve anlamları; Arapça 

bazı gramer kuralları; Arapça eş anlamlı veya yakın anlamlı kelimeleri arasında anlam 

ve kullanım farklılıkları olarak dört kısımdan meydana getirilmiştir.599  

Eserin basımı Evâsıt-ı Zilkade 1251’de (27 Şubat 1836 – 8 Mart 1836) 

gerçekleştirilmiştir.600 Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası altı buçuk 

                                                 
593 SK, Darülmesnevi, nr.  563. 
594 Yusuf Öz,  “Tuhfe-i Vehbi Şerhleri”, Đlmi Araştırmalar, Đstanbul 1997, V, 222 – 223. 
595 Öz, a.g.m., s. 222 – 223. 
596 BOA, HAT, nr. 493 / 24205 – 1, 1834 – 1835 (1250); Takvîm-i Vekâyi’, 17 Şubat 1836 / Selh-i Şevval 1251, nr. 
123, s. 3; BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 11 Şubat 1836 (23 L 1251); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
597 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
598 BOA, C.MF, 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
599 Ali Namlı, Đsmail Hakkı Bursevi: Hayatı, Eserleri ve Tarîkat Anlayışı, Đstanbul 2001, Marmara Üniversitesi 
Sosyal Bilimleri Enstitüsü Temel Đslami Bilimleri Anabilim Dalı Tasavvuf Bilim Dalı, Doktora Tezi, s. 167.  
600 SK, Esad Efendi, nr. 3244. 
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kuruşa mâl olmuş ve üzerine yedi kuruş kâr koyulmuştur.601 Eser on üç buçuk kuruş 

fiyat ile satışa sunulmuştur.602 

45. Sarf Cümlesi (Üçüncü Baskı)  (Evâhir-i Muharrem 1252 / 7 – 17 Mayıs 

1836)  

Sarf Cümlesi’nin üçüncü baskısı Evâhir-i Muharrem 1252’de (7 – 17 Mayıs 

1836) gerçekleştirilmiştir.603 Üç bin altı yüz adet basılan Sarf Cümlesi’nin her bir 

nüshası beş buçuk kuruşa meydana gelmiş ve üzerine beş buçuk kuruş ilave edilerek on 

bir kuruştan satışa sunulmuştur.604  

46. Mülteka’l-ebhûr (Evâsıt-ı Safer 1252 / 27 Mayıs 1836 – 6 Haziran 1836) 

Đstanbul’a taşınan matbaanın gerçekleştirdiği üçüncü baskı Mülteka’l-ebhûr’un 

Damadzâde tarafından gerçekleştirilen şerhiydi. O baskıdan on bir yıl sonra Evâsıt-ı 

Safer 1252’de (27 Mayıs 1836 – 6 Haziran 1836) eserin asıl nüshasının basımı 

gerçekleştirilmişti.605 Osmanlı coğrafyasının en yaygın fıkıh metini olan Mülteka’l-

ebhûr Osmanlı coğrafyasında kapsam ve muhteva bakımından uygulamaya esas kabul 

edilecek hükümlerin sınırlarının tesbitine yönelik ihtiyaç neticesinde 11 Ağustos 

1517’de tamamlanmıştı. Đbrâhim el-Halebî tarafından kaleme alınan bu eser ilmiye 

çevrelerinde büyük takdir toplamış ve fıkıh eğitiminde temel metin haline gelmişti.606  

Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası dokuz kuraşa mâl olmuş 

ve üzerine dokuz kuruş kâr koyularak on sekiz kuruştan satışa sunulmuştur.607  

47. Ma-Hazer (Evâsıt-ı Safer 1252 / 27 Mayıs 1836 – 6 Haziran 1836)  

Pend-i Attâr’ın Tab’hâne’de basılan bir diğer şerhi Kavaid-i Farisiyye’nin 

müellifi Mehmed Murad-ı Molla Şeyhinin meydana getirdiği Ma-Hazer isimli 

eserdir.608 

Ma-Hazer’in basımı Evasıt-ı Safer 1252’de (27 Mayıs – 6 Haziran 1836) 

gerçekleştirilmiştir.609 Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası dokuz 

                                                 
601 BOA, MAD, nr. 7917 / 854, 24 Haziran 1836 (9 Ra 1252). 
602 BOA, HAT, 492 / 24083 – 1, 1834 – 1835 (1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 6 Aralık 1836 (19 Z 1251).         
603 SK, Pertev Paşa, nr. 580 / 4. 
604 Takvîm-i Vekâyi’, 5 Temmuz 1836 / 20 Ra 1252, nr. 131, s. 4; BOA, C. MF, nr. 112 / 5577, 15 Haziran 1836 (29 S 
1252); BOA, MAD, nr. 7917 / 854, 24 Haziran 1836 (9 Ra 1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 26 Aralık 1836 (9 M 
1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
605 SK, Hüsrev Paşa, nr. 104. 
606 Şükrü Selim Has, “Mülteka’l-ebhur”, DĐA, XXXI, 549 – 550. 
607 Takvîm-i Vekâyi’, 5 Temmuz 1836 / 20 Ra 1252, nr. 131, s. 4; BOA, C. MF, nr. 112 / 5577, 15 Haziran 1836 (29 S 
1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 26 Nisan 1836 (9 M 1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
608 Duru, a.g.t., s. 19. 
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kuruşa mâl olmuş ve üzerine dokuz kuruş kâr koyularak on sekiz kuruştan satışa 

sunulmuştur.610   

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre bir buçuk sene içerisinde eserin dört yüz yedi adedinin 

satışı gerçekleştirilmiştir.611 

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda matbaada eserden yedi yüz otuz iki adet var olduğu 

görülmektedir.612  

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise üç sene dört aylık gibi bir zaman diliminde eserin 

yedi yüz altmış beş adedinin satışı gerçekleştirilmiş ve matbaada dört yüz otuz beş adet 

Ma-Hazer kalmıştır.613   

48. Ahkâmü’l-emrâz (Evâhir-i Rebîülahir 1252 / 4  – 13 Ağustos 1836) 

Evâhir-i Rebîülahir 1252’de (4 – 13 Ağustos 1836) Ahkâmü’l-emrâz’ın basımı 

gerçekleştirilmiştir.614 Bilindiği gibi 1839’da açılan Mekteb-i Tıbbiye-i Adliye-i 

Şâhâne’nin açılış konuşmasında Sultan II. Mahmud, Avrupalıların şimdiki tıp bilgilerini 

eski Arapça tıp kitaplarından öğrendiklerini ancak şu anda tıp öğrencilerin benzer 

şekilde eski Arapça tıp kitaplarından yararlanmalarının zor olduğunu belirtmiştir. 

Türkçe tıp eserlerinin çok az olduğunu vurgulayarak tıp eğitiminin Fransızca 

verileceğini ancak ilerleyen senelerde Türkçe’ye kazandırılacak tıp eserleriyle Türkçe 

tıp eğitimine geçileğini söylemiştir.615  

Sultan II. Mahmud’un bu konuşmayı yapmasından üç sene evvel bu amaca 

uygun olarak hareket edildiğini görüyoruz. Tıbhâne-i Âmire öğrencilerinin tıp ve 

anatomi eğitimi için Paris doktorlarından Chomel’in eserini kullanmakta oldukları ve 

Fransızca olan bu kitabın herkesin faydalanması için Osman Sâib tarafından tercüme 

edildiği ve basılmasına başlandığı bilgisi bunu ortaya koymaktaydı.616  

                                                                                                                                               
609 SK, Süleymaniye, nr. 865. 
610 BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 26 Nisan 1836 (9 M 1252); BOA, MAD, nr. 7917, s. 854, 26 Nisan 1836 (9 M 1252); 
BOA, C.MF, 112 / 5577, 15 Haziran 1836 (29 S 1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14.  
611 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
612 BOA, C.MF, 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
613 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
614 SK, Pertev Paşa, nr. 515. 
615 Osman Nuri Ergin, Türkiye Maarif Tarihi, Osman Bey Matbaası, Đstanbul 1961, s. 348.  
616 Takvîm-i Vekâyi’, 6 Aralık 1835 / 15 Ş 1251, nr. 118, s. 6.  
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Klasik ilimlerin yanında tıp, astronomi, felsefe, mantık, matematik, Arapça, 

Farsça ve Fransızca bilgilerine sahip olan Osman Sâib bu eseri Fransız Doktor Aguste 

François Chomel’in Larousse de XX (e) siecle, II, 238’den tercüme etmiştir. Birçok 

bölümden oluşan bu kitapta hastalıkların sebepleri, belirtileri ve tedavi usulleri 

anlatılır.617  

Eserin baskısının tamamlandığı 24 Ağustos 1836 tarihli Takvîm-i Vekâyi’de 

haber edilmişti.618 Toplam bin adet basılan eserin her bir nüshası beş kuruşa mâl olmuş 

ve üzerine üç kuruş kâr koyularak sekiz kuruştan satışa sunulmuştur.619  

Bu basımın yanında ayrıca 23 Ocak 1837 tarihli belgeye göre Tıbhâne-i Âmire 

öğrencileri için elli cilt Ahkâmü’l-emrâz’ın Tab’hâne’de basılması talep edilmişti. 

Tab’hâne nâzır vekili Ahmed Nazif Efendi tarafından uygun görülen bu talep üzerine 

elli adet Ahkâmü’l-emrâz basılarak Tıbhâne’ye teslim edilmiştir. Her bir nüshasının 

basım masrafı sekiz kuruş olan eserin dört yüz kuruş olan toplam masrafı Mansûre 

Hazinesi tarafından karşılanmıştır.620 

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre matbaada yedi yüz üç adet Ahkâmü’l-emraz 

bulunmaktadır.621 Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e 

devretmesi dolayısıyla tutulan kayıtlarda da eserin altı yüz doksan dokuz adedinin elden 

çıkarılmayı beklediği görülmektedir.622 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda ise üç sene iki aylık sürede eserin üç yüz elli dört adedinin 

elden çıkarıldığı ve matbaada altı yüz kırk altı adedinin kaldığı görülmektedir.623 

49. Medebetü’l-hitân (Evâhir-i Rebîülâhir 1252 / 4 Ağustos – 13 Ağustos 

1836)  

Medebetü’l-hitân’ın basımı Ahkâm’ül-emraz ile aynı tarihte Evâhir-i Rebîülâhir 

1252’de (4 – 13 Ağustos 1836) gerçekleştirilmiştir.624 Basımı gerçekleştirilen bu eser 

Karslızâde Mehmed Cemâleddin Efendi tarafından 11 Mayıs 1836’da Şehzâde 

                                                 
617 Osmanlı Tıbbi Bilimler Literatürü Tarihi, haz. Ekmeleddin Đhsanoğlu, Ramazan Şeşen, M. Serdar Bekar, Gülcan 
Gündüz, Veysel, ed. Ekmeleddin Đhsanoğlu, Đstanbul 2008, Ircica, I, 521. 
618 Takvîm-i Vekâyi’, 29 Ağustos 1836 / 11 Ca 1252, nr. 134, s. 3.  
619 BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 1 Eylül 1836 (19 CA 1252). 
620  BOA, C.SH, nr. 10 / 457, 23 Ocak 1837 (15 L 1252 ). 
621 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
622 BOA, C.MF, nr. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
623 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
624 SK, Hüsrev Paşa, nr. 99.  
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Abdülmecid ve Abdülaziz’in sünnet düğünleri dolayısıyla yazılan Türkçe dinî ve tıbbî 

bilgileri içeren ilk eserdi.625   

Otuz iki sayfalık bu eserden bin iki yüz adet bastırılmıştır. Eserin her bir 

nüshasının basım maliyeti cilt ve kâğıt masraflarıyla beraber altı paraya ulaşmıştı. 

Masrafları Tab’hâne sermayesinden karşılanmış olan eser her bir nüshasına altı para 

zam koyularak üç kuruştan satışa sunulmuştur.626  

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda bin iki yüz adet basılan eserin üç sene iki aylık sürede üç 

yüz otuz dört adedinin elden çıkarıldığı ve matbaada eserden sekiz yüz altmış altı adet 

kaldığı görülmektedir.627 

50. Gülşen-i Maârif (1. Cilt) (Evâsıt-ı Cemâziyelevvel 1252 / 23 Ağustos – 2 

Eylül 1836) 

Gülşen-i Maârif incelediğimiz dönemde basılan tek tarih kitabı olması yönü ile 

ön plana çıkmaktadır. Ferâizzâde Mehmed Said Efendi tarafından Nisan 1834’te 

tamamlanan Gülşen-i Maârif popüler bir tarihçilik anlayışıyla ve sade bir dille kaleme 

alınmış genel bir tarih eseri olma özelliği taşımaktadır. Müellif, eserin girişinde eski 

tarih eserlerinin anlaşılmaz bilgilerle dolu olduğunu ve olayların anlaşılmasında güçlük 

çekildiğini belirtilerek tarih eserlerinin kolay anlaşılır dille yazılması gerektiği hususuna 

dikkat çekmişti. Yazıldıktan hemen sonra Sultan II. Mahmud’a sunulan eser çok 

beğenilmiş ve basılması için çıkan fermanın üzerine sahaflar şeyhizâde Esad Efendi de 

eserin basılmasını desteklemiştir.628 Bunun üzerine Gülşen-i Maârif’in ilk cildinin 

basımı Evâsıt-ı Cemâziyelevvel 1252’de (23 Ağustos – 2 Eylül 1836) 

gerçekleştirilmiştir.629 

           Eserin sekiz yüz kırk yedi sayfalık ilk cildi kâinatın yaratılışı, peygamberler 

tarihi, Hz. Muhammed, Đslamiyetin ortaya çıkışı, Đslam devletleri konularını içerir.630  

Eserin ilk cildinin her bir nüshasının basım maliyeti otuz kuruş olmuştur. Otuzar 

kuruş zam koyulan nüshaları altmışar kuruştan satışa sunulmuştur.631  

                                                 
625 Mehmed Cemâleddin, Ayîne-i Zurefâ, Osmanlı Tarih ve Müverrihleri, haz. Mehmet Arslan, Kitabevi, Đstanbul 
2003, s. 12 – 13.  
626 BOA, HAT, nr. 1342 / 52431, 1834 – 1835 (1250); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 20 Ağustos 1836 (7 Ca 1252); 
BOA, MAD, nr.  7917, s. 855, 20 Ağustos 1836 (7 Ca 1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
627 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
628 Abdülkadir Özcan, “Ferâizzizâde Mehmed Said”, DĐA, Đstanbul 1995, XII, 366 – 367.   
629 SK, Düğümlü Baba, nr. 563 / 1. 
630 Özcan, a.g.m., s. 367.  
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51. Hediyyetü’l-irfân (Bahâristân Şerhi) (Evâil-i Receb 1252 / 12 – 22 Ekim 

1836)   

Gülşen-i Maârif’in ilk cildinin baskısından bir ay sonra Osmanlı döneminde 

okutulan birkaç Farsça eserden biri olan eğitici, öğretici ve eğlendirici özellikleriyle ön 

plana çıkan Baharistan’ın Hoca Şeyh Şâkir Efendi tarafından gerçekleştirilen 

Hediyyetü’l-irfân isimli şerhinin basımı meydana getirilecekti. Hoca Şeyh Şakir 

Efendi’nin şerh ettiği Baharistan, Molla Câmî’nin 1478 yılında Sa’di’nin Gülistan’ını 

örnek olarak yazmış olduğu ve tertip ve üslup bakımından Gülistan’a benzemekle 

birlikte dil ve anlatım yönünden daha sade olan eseriydi.632  

7 Mart 1836 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberinde Molla Câmî’nin ahlâk ve edep 

eseri olan bu çalışmasının bu zamana kadar ihmal edildiği belirtilmiştir. Şerhin padişaha 

takdim edildiği ve basımına başlandığı haber edilmiştir.633   

Hediyyetü’l-irfân’ın bu ilk baskısı Evâil-i Receb 1252’de (12 – 22 Ekim 1836) 

tamamlanmıştır.634 Bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası yirmi beş kuruşa mâl 

olmuş ve üzerine yirmi kuruş eklenerek kırk beş kuruştan satışa sunulmuştur.635  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre matbaada dokuz yüz doksan dokuz adet Hediyyetü’l-

irfân bulunmaktadır.636 

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda ise matbaada eserin dokuz yüz altmış altı adedinin kaldığı 

görülmektedir.637  

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise üç senelik zaman diliminde bin iki yüz adet olarak 

basılan eserin sadece iki yüz elli beş adedi satılabilmiştir. Buna göre matbaada dokuz 

yüz kırk beş adet daha Hediyyetü’l-irfân nüshaları elden çıkarılmayı beklemektedir.638 

 

                                                                                                                                               
631 BOA, HAT, nr. 1321 / 51582 – 1, 1836 – 1837 (1252); Takvîm-i Vekâyi’, 1 Ekim 1836 / 19 C 1252, nr. 136, s. 4; 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 1 Ekim 1836 (19 CA 1252). 
632 Ömer Okumuş, “Baharistan” , DĐA, Đstanbul 1991, IV, 470 – 471. 
633  Takvîm-i Vekâyi’, 7 Mart 1836 / 19 Za 1251, nr. 124, s. 4. 
634 SK, Tahir Ağa Tekke, nr. 458. 
635 BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 1 Aralık 1836 (21 Ş 1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
636 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15.  
637 BOA, C.MF, 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
638 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
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52. Gülşen-i Maârif (2. Cilt) (Evâsıt-ı Ramazan 1252 / 19 – 29 Aralık 1836)  

Gülşen-i Maârif’in ikinci cildinin basımı Hediyyetü’l-irfân’ın basımının 

ardından Evâsıt-ı Ramazan 1252’de (19 – 29 Aralık 1836) tamamlanmıştır.639 Gülşen-i 

Maârif’in sekiz yüz elli iki ile bin altı yüz doksan üçüncü sayfaları arasında yer alan 

ikinci cildinde Osmanlı tarihine geçilir ve her padişah dönemi ana başlıklar halinde 

konu edinilerek 1774 Küçük Kaynarca Antlaşması’na kadar olan olaylar anlatılır.640 

Birinci cildi ile ikinci cildi tek bir kapak altında bulunan eserin ikinci cildi 

hakkında da ayrıca basım bilgileri mevcuttur. Buna göre eserin ikinci cildinin de ilk 

cildi gibi her bir nüshası otuz kuruşa mâl olmuş ve üzerine otuz kuruş zam yapılarak 

altmışar kuruştan satışa sunulmuştur.641 Đki ciltten de bin iki yüz adet basılarak eserden 

toplam iki bin dört yüz nüsha meydana getirilmiştir.642  

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise matbaada bin otuz bir adet Gülşen-i Maârif  elden 

çıkarılmayı beklemektedir.643 

53. Hallü’r-rumuz (Evâhir-i Şevval 1252 /  28 Ocak – 6 Şubat 1837)  

Ahmed Rüşdi Karaağaci’ye ait Hallü’r-rumuz’un basımı Evâhir-i Şevval 

1252’de (28 Ocak – 6 Şubat 1837) gerçekleştirilmiştir.644 Hallü’r-rumuz isimli bu eser 

Ahmed Rüşdi Karaağacî’nin Đsmet-i Buhari Kasidesi üzerine gerçekleştirdiği şerhtir.645 

Yüz yirmi dokuz sayfalık bu eserden toplam bin iki yüz adet basılmıştır. Eserin 

her bir nüshası beş buçuk kuruşa mâl olmuş ve  üzerine dört buçuk kuruş kâr eklenerek 

satışa sunulmuştur.646  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre on aylık süreçte eserin iki yüz yirmi iki adedi elden 

çıkarılabilmiştir.647 

                                                 
639 SK, Düğümlü Baba, nr. 563 / 1. 
640 Abdülkadir Özcan, “Ferâizzizâde Mehmed Said”, DĐA, Đstanbul 1995, XII, 367.  
641 BOA, HAT, nr. 283 / 16890 – 1, 1831 – 1832 (1247); BOA, C.MF, nr. 143 / 7134, 24 Ocak 1837 (16 L 1252); 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 27 Ocak 1837 (19 L 1252). 
642 BOA, MAD, nr. 8257, s. 14.  
643 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
644 SK, Hacı Mahmud Efendi, nr. 2595. 
645 BOA, HAT, nr.  530 / 26130 – A –  1, 1836 – 1837 (1252). 
646 BOA, HAT, nr.  530 / 26130 – A –  1, 1836 – 1837 (1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 5 Nisan 1837 (28 Za 
1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
647 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
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Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise matbaada dokuz yüz doksan adet Hallü’r-rumuz 

vardır.648  

Baskısı gerçekleştirildikten sonra ilk on aylık süre içerisinde iki yüz yirmi iki 

adet nüshası elden çıkarılabilen eserin Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini 

Saffet Bey’e devretmesi dolayısıyla tutulan kayıtlarda görüldüğü üzere zaten düşük olan 

satış rakamı daha da düşürek toplam iki sene sekiz aylık sürede sadece iki yüz elli 

dokuz adedinin satışı gerçekleştirilebilmiştir. Matbaada satılmayı bekleyen dokuz yüz 

kırk bir adet daha Hallü’r-rumuz kalmıştır.649 

54. Tuhfe-i Rüşdi (Evâsıt-ı Zilkade 1252 / 16  – 26 Şubat 1837)  

Hallü’r-rumuz’un basımının hemen ardından Evâsıt-ı Zilkade 1252’de (16 Şubat 

– 26 Şubat 1837) yine Ahmed Rüşdi Karaağaci’ye ait bir Đsâgûcî şerhi çalışması olan 

Tuhfe-i Rüşdî’nin basımı gerçekleştirilmiştir.650 Đki yüz seksen yedi sayfalık bu şerh 

incelediğimiz dönemde Îsâgûcî üzerine yapılan çalışmalardan baskısı yapılan üçüncü 

eserdir.651 Toplam bin iki yüz adet basılan Tuhfe-i Rüşdi on sekiz kuruştan satışa 

sunulmuştur.652  

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre iki sene yedi aylık süre zarfında eserin üç yüz kırk beş 

adedi elden çıkarılabilmiştir.653 

55. Fetevâ-yı Câmi’u’l-icâreteyn (Evâhir-i Zilkade 1252 / 26 Şubat – 8 Mart 

1837) 

Fetva mecmualarının yaygın olarak kullanılmalarından dolayı daha önceden de 

matbaanın basım gücünden faydalanılmıştı. Bu türde basılan ikinci eser ise müellifi 

belli olmayan ve icâreteynli vakıflar, mukatâa, mirî arazinin tapulanması konularını 

içeren Fetevâ-yı Câmi’u’l-icâreteyn’di.  Türkçe fıkıh ve fetva kitaplarından toplanarak 

meydana getirilen bu eserde birçok hata bulunması sebebiyle Şeyhülislâm Ahmed 

Reşid’in emriyle Mehmed Arif Efendi, kitabın kaynaklarına inerek her bir fetvayı 

kontrol etmiş ve eseri yeniden düzenlemişti. Şeyhülislâm Mekkîzâde Mustafa Âsım 

                                                 
648 BOA, C.MF, 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255 ).  
649 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
650 SK, Hüsrev Paşa, nr. 209. 
651 Yavuz, a.g.e., s. 337 
652 Takvîm-i Vekâyi’, 6 Nisan 1837/ Selh-i Zilhicce 1252, nr. 145, s. 4; BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 5 Nisan 1837 (28 
Za 1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
653 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.  
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Efendi zamanında da bölüm sayısı azaltılan esere az rastlanan meselelerin de 

eklenmesiyle birlikte eser yeniden telif edilmiş ve eserde yaklaşık iki bin Türkçe 

fetvaya yer verilmiştir.654  

Eserin ilk defa Evâhir-i Zilkade 1252’de (26 Şubat – 8 Mart 1837) basımı 

gerçekleştirilmiştir.655 Hâkimlere, müftülere ve ilgili birçok kimseye gerekli olduğu 

düşünülen eserin piyasada talep göreceği matbaa memurları tarafından da 

belirtilmiştir.656 Bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası yirmi kuruşa mâl olmuş 

ve üzerine on beş kuruş ilave edilmiştir.657  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre matbaada dokuz yüz adet Fetevâ-yı Camiu’l-icarateyn 

bulunmaktadır.658 Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e 

devretmesi dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise matbaada eserden sekiz yüz yetmiş 

sekiz adet kalmıştır.659 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda da iki sene yedi aylık süre içerisinde eserin üç yüz otuz 

dört adedinin satışının gerçekleştiği ve sekiz yüz altmış altı adedinin matbaada kaldığı 

görülmektedir.660  

56. el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye (Molla Câmî) (Đkinci Baskı) (Gurre-i Muharrem 

1253 / 7 Nisan 1837)  

            el-Fevâ’idü’z-Ziyâ’iyye’nin ikinci baskısı Gurre-i Muharrem 1253’te (7 Nisan 

1837) gerçekleştirilmiştir.661 Bin iki yüz adet basılan bu eserin basımında sahafların 

isteğinin dikkate alındığını görüyoruz. Her bir nüshası yedi kuruşa mâl olan eserin 

üzerine yedi kuruş ilave edilerek satışa sunulmuştur.662  

            Recâi Efendi’nin nâzırlığı sırasında Muharrem 1254’ten (27 Mart 1838) 

Muharrem 1255’e (17 Mart 1839) kadar olan kitap basımlarıyla ilgili kayıtlara göre 

                                                 
654 Şükrü Özen, “Osmanlı Döneminde Fetva Literatürü”, Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi (Türk Hukuk Tarihi 
Sayısı), Đstanbul 2005, sayı 5, V, 249 – 378.  
655 SK, Kasidecizâde, nr. 279. 
656 BOA, HAT, 465 / 22809 – 1, 1834 – 1835 (1250); Takvîm-i Vekâyi’, 12 Mayıs 1836 / 25 M 1252, nr. 128, s. 4. 
657 BOA, HAT, nr. 530 / 26130 – A, 1836 – 1837 (1252); BOA, MAD, nr. 8257, s. 14, 5 Nisan 1837 (28 Za 1252); 
BOA, MAD, nr. 8257, s. 14. 
658 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
659 BOA, C.MF, nr. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
660 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
661 SK, Mehmed Ağa Cami, nr. 174.   
662 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 10 Ocak 1839 (24 L 1254); BOA, Đ.DUĐT, 136 / 36, 1838 – 1839 (1254). 
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eserin beş yüz adedi Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verilmiştir.663 Ayrıca 28 Ekim 1839 

tarihi itibariyle Recâi Efendi’nin nâzırlık görevini devretmesi dolayısıyla tutulan 

kayıtlara göre ise yüz adedi de Mekteb-i Ulûm-ı Edebiyye-i Adliye’ye verilmiştir.664 

57. Ferâ’idü’l-fevâ’id fî beyâni’l akâ’id (Amentü Şerhi) (Đkinci Baskı) 

(Evâil-i Muharrem 1253  / 7  – 17 Nisan 1837)   

el-Fevâ’idü’z- Ziyâ’iyye’nin basımından hemen sonra Evâil-i Muharrem 1253’te 

(7 – 17 Nisan 1837) Ferâ’idü’l-fevâ’id fî beyâni’l akâ’id’in ikinci baskısı 

gerçekleştirilmiştir.665 Bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası on iki kuruşa 

meydana gelmiş ve üzerine sekiz kuruş ilave edilerek satışa sunulmuştur.666 

58. Ta’rîfât (Evâsıt-ı Muharrem 1253 /  17 - 27 Nisan 1837)  

Cürcânî’ye ait bu eserin basımı Evâsıt-ı Muharrem 1253’te (17 – 27 Nisan 1837) 

gerçekleştirilmiştir.667 Đslâmî ilimler alanında kendi devrine kadar yazılmış belli başlı 

eserlerden derleme yoluyla meydana getirilen bu sözlükte tefsir, hadis, fıkıh, kelam, 

tasavvuf, Arap dili ve edebiyatı, felsefe, mantık, matematik, astronomi, tıp gibi 

ilimlerde kullanılan bin beş yüz civarında terimlere yer verilmişti. Cürcânî bu eserini 

talebelere kolaylık sağlamak üzere kaleme aldığını belirtmiştir.668  

Yüz altmış yedi sayfa olan bu eserden toplam bin iki yüz adet meydana 

getirilmiştir. Ciltli olarak her bir nüshası yedi kuruşa mâl olan eserin üzerine beş kuruş 

ilave edilmiştir.669 

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre sekiz aylık süre içerisinde eserin yedi yüz doksan dört 

adedinin satışının gerçekleştirilmesi esere olan ilginin yüksek olduğunu ortaya 

koymaktadır.670 

Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre ise matbaada eserden üç yüz yirmi dokuz adet 

bulunmaktadır.671 

                                                 
663 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20.  
664 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.  
665 SK, Hüsrev Paşa, nr. 132. 
666 BOA, HAT, nr. 287 / 17267 – A – 1, 1831 – 1832 (1247). 
667 SK, Esad Efendi, nr. 3198. 
668 Sadrettin Gümüş, “et-Ta’rîfât”, DĐA, Đstanbul 2011, XL, 29 – 30.   
669 BOA, HAT, nr. 287 / 17267 – A – 1, 1831 – 1832 (1247); BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 8 Kasım 1837 (9 Ş 1253). 
670 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15. 
671 BOA, C.MF, nr. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 



 

                                                                                                                                   99 
 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda görüldüğü üzere matbaada satılmayı bekleyen üç yüz on 

dört adet Ta’rîfât kalmıştır.672 

59. Şerhu'l-Erbaîne hadîsen (Kırk Hadis Şerhi) (Mayıs - Ağustos 1837)  

Çok yönlü bir âlim olan Đsmail Hakkı Bursevî’nin Arap diline dair olan Kitabü’l-

Furuk’un basımından sonra bu sefer de hadis ilmine dair olan eserinin basımı 

gerçekleştirilmiştir. Bursevî’nin bu eseri, Đmâm Nevevî’nin el-Erbâ’une’n-Neveviyye 

isimli eserinin Türkçe tercümesi ve şerhi niteliğindeydi.673 Đmâm Nevevî bu eserini, 

Đbnü’s-Salâh eş-Şehrezûrî’nin yirmi altı hadis ihtiva eden el-Ehâdisü’l-külliye adlı 

kitabına çoğu Sahih-i Buhârî ile Sahîh-i Müslim’den olan on altı hadisi ekleyerek 

meydana getirmişti.674  

Sultan II. Mahmud’un 27 Nisan 1837’de Rumeli seyahatine çıkmasıyla 

ilişkilendirilen eserin basımı Mayıs-Ağustos 1837 arasındaki zaman diliminde 

gerçekleştirilmiştir. Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası on kuruşa mâl 

olmuş ve üzerine on kuruş kâr koyularak yirmişer kuruştan satışa sunulmuştur.675  

Esad Efendi’nin 28 Aralık 1837’de nâzırlık görevini Numan Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre Şerhu'l-Erbaîne hadîsen’in satış rakamı diğer eserlere 

göre yüksek olmuştur. Buna göre matbaada eserin beş yüz kırk dört adedinin kaldığı 

görülmektedir.676 Ancak bundan sonraki süreçte eserin satışının yavaşladığı 

görülmektedir. Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’de nâzırlık görevini Recâi Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre matbaada eserden beş yüz adet bulunmaktadır.677 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi dolayısıyla 

tutulan kayıtlarda ise eserin dört yüz yetmiş altı adedinin kaldığı görülmektedir.678 

 

 

 

 

                                                 
672 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
673 Ali Namlı, “Đsmail Hakkı Bursevî” , DĐA, Đstanbul 2001, XXIII, 106.  
674 M. Yaşar Kandemir, “Nevevî”, DĐA, Đstanbul 2007, XXXIII, 47.  
675 BOA, HAT, nr. 466 / 22183 – A, 1834 – 1835 (1250);  BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 4 Kasım 1837 (5 Ş 1253). 
676 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15.  
677 BOA, C.MF, nr. 134 / 6696, 10 Ağustos 1839 (29 Ca 1255). 
678 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
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60. Tercüme-i Dürr-i Yetîm (s. 2 ile 41. arasında ) (Evâhir-i Rebîülâhir 1253 

/ 24 Temmuz 1837 – 2 Ağustos 1837)  

Evâhir-i Rebîülâhir 1253’te (24 Temmuz - 2 Ağustos 1837) tecvid eğitimine dair 

olan Tercüme-i Dürr-i Yetim, Tecvid-i E’dâiyye ve Karabaş Tecvidi’nin bir arada 

basımı gerçekleştirilmiştir.679   

Cildin iki ile kırk birinci sayfaları arasında Eskicizâde’ye ait olan Birgivî’nin 

tecvide dair telif ettiği ed-Dürrü’l-yetîm isimli eserin tercümesi yer almaktadır. Birgivî, 

büyük ihtimalle ders kitabı olarak yazdığı bu eserinde, harflerin dilbilgisi özelliklerini, 

Kur’ân-ı Kerîm’in okuma tarzlarını ve her harf için okurken özenilmesi gereken 

hususları işlemiştir.680  

Tecvid-i E’dâiyye (Đkinci Baskı) (s. 42 ile 75 arasında) (Evâhir-i Rebîülâhir 

1253 / 24 Temmuz 1837 – 2 Ağustos 1837) 

Cildin kırk iki ile yetmiş beşinci sayfaları arasında yer alan Tecvid-i 

E’dâiyye’nin incelediğimiz dönemde ikinci baskısı gerçekleştirilmiştir. 

Karabaş Tecvidi (Üçüncü Baskı) (s. 76 ile 89 arasında)  (Evâhir-i Rebîülâhir 

1253 / 24 Temmuz 1837 – 2 Ağustos 1837) 

Cildin yetmiş altı ile seksen dokuzuncu sayfaları arasında yer alan Karabaş 

Tecvidi’nin incelediğimiz dönemde üçüncü baskısının gerçekleştirildiğini görmekteyiz. 

Her üç eserin yer aldığı ciltten toplam altı yüz yirmi adet basılmıştır. Cildin her 

bir nüshası iki kuruş dokuz paraya mâl olmuş ve üzerine üç kuruş dokuz para ilave 

edilerek altı buçuk kuruştan satışa sunulmuştur.681 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda ise cildin yaklaşık üçte ikisinin satışının gerçekleştirildiği 

ve matbaada iki yüz yirmi adedinin kaldığı görülmektedir.682 

61. Đm’anü’l-enzar (Şerh-i Maksud) (s. 2 ile 40 arasında)  (Evâhir-i 

Rebîülâhir 1253 / 24 Temmuz 1837 – 2 Ağustos 1837)  

Evâhir-i Rebîülâhir 1253’te (24 Temmuz – 2 Ağustos 1837) Birgivî’ye ait  

Đm’anü’l-enzâr ile Tireli Ayşi Mehmed Efendi’nin Rûhu’ş-şurûh fî şerhi’l-Maksûd 
                                                 
679 SK, Kasidecizade, nr. 19. 
680 Huriye Martı, Birgivî Mehmed Efendi: Hayatı, Eserleri ve Fikir Dünyası, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 
Ankara 2008, s. 80 – 81; Emrullah Yüksel, “Birgivî”, DĐA, Đstanbul 1992, VI, 194. 
681 BOA, HAT, 527 / 24904 – A – 1, 1837 – 1838 (1253); BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 25 Ekim 1837 (25 B 1253). 
682 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
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isimli eserinin tek bir cilt içerisinde basımı gerçekleştirilmiştir.683 Her iki eser de 

Birgivî’nin Ebû Hanîfe’ye dayandırdığı sarfa dair olan meşhur Maksûd isimli eserin 

şerhleridir. Cildin iki ile kırkıncı sayfaları arasında yer alan Đm’anü’l-enzar’ı Đmam 

Birgivî 1540 yılında telif etmişti.684 Birgivî’nin, Arapça gramerine dair ilk eseri olan bu 

çalışmada kendisine ait tespitleri dile getirdiği görülmektedir. 685  

Rûhu’ş-şurûh fî şerhi’l-Maksûd (s. 40 ile 141 arasında) (Evahir-i Rebiülahir 

1253 / 24 Temmuz 1837 – 2 Ağustos 1837)  

Rûhu’ş-şurûh fî şerhi’l-Maksûd ise cildin kırk ile yüz kırk birinci sayfaları 

arasında yer almaktadır. Daha çok Arap edebiyatı, fıkıh, tefsir, kelam ve tasavvuf 

sahasında uzmanlaşan Tireli Ayşi Mehmed Efendi’nin686 bu eseri Osmanlı 

medreselerinde sarf ilminin öğretiminde oldukça rağbet görmüştür.687 

Arşiv belgesinde Şerh-i Maksud olarak adlandırılan her iki eserin de bulunduğu 

bu ciltten bin iki yüz adet basılmıştır. Eserin her bir nüshası üç kuruşa mâl olurken satış 

fiyatının ise altı kuruş olduğu görülmektedir.688   

62. Emsile Şerhi (Muhammed Tahir b. Hüseyin Hüsnü) (Evahir-i 

Rebiülahir 1253 /   24 Temmuz 1837 – 2 Ağustos 1837)  

Đncelediğimiz dönemde el-Emsile üzerine yapılan şerhlerden müstakil olarak 

basılan ikinci eser Mehmed Tâhir b. Hüseyin Hüsnî689 tarafından yazılmıştır. On beş 

sayfalık bu Türkçe şerhin basımı Evâhir-i Rebîülâhir 1253’te (24 Temmuz – 2 Ağustos) 

gerçekleştirilmiştir.690  

63. Kanunnâme-i Askeriye (Evâhir-i Rebîülâhir 1253 / 24 Temmuz 1837 – 2 

Ağustos 1837) 

Evâhir-i Zilhicce 1245’te (11 – 21 Haziran 1830) basıldığını gördüğümüz 

Cezanâme’den sonra Evâhir-i Rebîülâhir 1253’te (24 Temmuz – 2 Ağustos 1837) bir 

başka askerî cezanâmenin basımı gerçekleştirilmiştir.691 Arşiv belgelerinde Kanunnâme 

                                                 
683 SK, H. Hüsnü Paşa, nr. 1444 / 1. 
684 Arslan, a.g.t., s. 195.   
685 Martı, a.g.e., s. 113.  
686 Tireli Ayşi Mehmed b. Mustafa (ö.1607) ilk tahsilini Tire’de gerçekleştirdikten sonra Bayındır, Tire ve 
Đstanbul’da müderrislik görevlerinde bulundu. Eserlerini Arap edebiyatı, fıkıh, tefsir, kelam ve tasavvuf üzerine 
vermiştir (Yavuz, a.g.e., s. 117).  
687 Yavuz, a.g.e., s. 117. 
688 BOA, HAT, nr. 527 /  24904 – A – 1, 1837 – 1838 (1253); BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 25 Ekim 1837 (25 B 
1253). 
689 Đsmail Durmuş, “el-Emsile”, DĐA, Đstanbul 1995, XI, 167. 
690 SK, Hüsrev Paşa, nr. 693.  
691 SK, Şehid Ali Paşa, nr. 2884M. 
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ve Cezânâme olarak adlandırılan bu eserin subaylara ve askerlere dağıtılmasına karar 

verilmişti. Subayların ve askerlerin bu Cezânâme sayesinde düzen için gerekli 

hareketleri bilip onları yerine getirmeleri amaç edinmişti.692 Toplam iki bin adet basılan 

Cezanâme’nin daha evvel basılması gerekliyken bu baskının özür niteliğinde olduğu 

vurgulanmıştır.693 

Kim tarafından yazıldığı hakkında bilgi sahibi olmadığımız bu Cezanâme’de 

askerî kanun hükümleri, töhmet-i askeriye, divan-ı harbe müteallik cezalar, dava usulü, 

hüküm icrası, çeşitli suçlar ve cezaları hususunda konular yer almaktadır.694 

Askeri Adalet kitabında Cezanâme’nin transkripsiyonunu yayınlayan Vasfi Raşit 

Seviğ Cezanâme’nin tertipli olmadığını ve birçok bendinin Fransa’da 1814 senesine 

kadar yapılan emirnâmelerden tercüme edildiğini belirtmektedir.695  

64. Hâşiye ‘alâ şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye (Hâşiye-i Abdülgafir) (Evâil-i 

Cemâziyelâhir 1253 / 2  – 12 Eylül 1837)  

Molla Câmî’nin önde gelen müridlerinden Abdülgafûr-ı Lârî696 tarafından 

kaleme alınan Hâşiye ‘alâ şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye’nin basımı Evâil-i Cemâziyelâhir 

1253’te (2 – 12 Eylül 1837) gerçekleştirilmiştir.697 Hâşiye-i Abdülgafir olarak bilinen 

bu eser Abdülgafir-i Lârî’nin Molla Câmî’nin incelediğimiz dönem içerisinde de 

basıldığını gördüğümüz el-Fevâ’idü’z-Ziyâ’iyye adlı eserine yaptığı Arapça hâşiyedir.698  

Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshasının basım masrafı altı 

buçuk kuruş olmuştur. Üzerine beşer buçuk kuruş zam eklenen nüshaları on ikişer 

kuruştan satışa sunulmuştur.699 

65. Burhan-ı Gelenbevî (s. 2 ile 76 arasında) (Evâhir-i Cemâziyelâhir 1253 /  

21 – 30 Eylül 1837)   

             Đsmail Gelenbevî700 tarafından klasik mantık alanında telif edilen Burhân-ı 

Gelenbevî ile bizzat Gelenbevî’nin kendi eseri üzerine gerçekleştirdiği hâşiyenin tek bir 

                                                 
692 BOA, HAT, nr. 1306 / 50976 – A – 1, 1837 – 1838 (1253). 
693 BOA, HAT, nr. 1306 /  50976 – 1, 1837 – 1838 (1253). 
694 Osmanlı Askerlik Literatürü Tarihi, II, 808.   
695 Vasfi Raşid Seviğ, Askeri Adalet Birinci Kısım, Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi Yayınları, Ankara 1955, s. 
100 (dn 1). 
696 Hayatı hakkında fazla bilgi sahibi olmadığımız Abdülgafûr-ı Lârî Đran’ın Fars eyaletindeki Lâr kasabasında 
doğmuştur. 21 Aralık 1506’da Herat’ta ölmüştür (“Abdülgafûr-ı Lârî”, DĐA, Đstanbul 1988, I, 204).   
697 SK, M.Arif-M. Murad, nr. 88. 
698 “Abdülgafûr-ı Lârî”, DĐA, Đstanbul 1988, I, 204.   
699 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 25 Ekim 1837 (25 B 1253). 
700 Gelenbevî Đsmail Efendi (ö. 1730) aklî ve naklî ilimlerin hemen hemen hepsinde söz sahibidir. Son dönem 
Osmanlı ilim anlayışını günümüze aktaran en önemli kişilerden biri olarak ön plana çıkmaktadır. Teoriyi pratik alana 
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cilt içerisinde Evâhir-i Cemâziyelâhir 1253’te (21 – 30 Eylül 1837) basımı 

gerçekleştirilmiştir. Burhan-ı Gelenbevî, cildin iki ile yetmiş altıncı sayfaları arasında 

yer almaktadır.701  Bu eser XVIII. yüzyılda mantık alanında neredeyse telif edilen tek 

eser konumundadır. XIX. yüzyıl boyunca da mantık eğitiminde etkili olmuştur.702 

           Hâşiyetü’l-burhan (s. 78 – 144 arasında) (Evahir-i Cemaziyelahir 1253 /  21 

– 30 Eylül 1837) 

Hâşiyetü’l-burhan ise cildin yetmiş sekiz ile yüz kırk dördüncü sayfaları 

arasında yer almaktadır. Aynı cilt içerisinde bin iki yüz adet basılan Burhan-ı Gelenbevî 

ve Hâşiyetü’l-burhan’ın her bir nüshası üç kuruşa mâl olmuş ve üzerine üç kuruş kâr 

koyularak altı kuruştan satışa sunulmuştur.703  

            66. el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye (Fenâri Şerhi) (s. 2 ile 36 arasında)  (Evâil-i 

Receb 1253 / 1  – 10 Ekim 1837)  

Esîrüddin el-Ebherî’nin Îsâgûcî’sinin, Molla Fenâri’nin bu eser üzerine 

gerçekleştirdiği el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye isimli şerhin ve bu şerh üzerine Ahmed b. 

Muhammed b. Hıdır tarafından yapılan Kul Ahmed isimli hâşiyenin bir arada olarak 

Evâil-i Receb 1253’te (1 – 10 Ekim 1837) basımı gerçekleştirilmiştir.704  

Cildin iki ile otuz altıncı sayfaları arasında el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye yer 

almaktadır. Bu eser Osmanlı medreselerinde son zamanlara kadar okutulmuştur.705 

Kul Ahmed Hâşiyesi (s.38 ile 103 arasında) (Evâil-i Receb 1253 / 1 – 10 

Ekim 1837)  

Kul Ahmed Hâşiyesi cildin otuz sekiz ile yüz üçüncü sayfaları arasında yer 

almaktadır.  

Îsâgûcî (s. 104 ile 110 arasında) (Evâil-i Receb 1253 / 1 – 10 Ekim 1837)  

Cildin yüz dört ile yüz onuncu sayfaları arasında ise Îsâgûcî yer almaktadır. 

                                                                                                                                               
aktarmayı başarmış ve ilmi gücü sınırları aşmış çok yönlü âlimlerden biri olmuştur (Şerafettin Gölcük-Metin 
Yurdagür, “Gelenbevî”, DĐA, Đstanbul 1996, XIII, 553). 
701 SK, Kasidecizade, nr. 482 / 1. Burhan-ı Gelenbevî’nin ilk baskısı 1221’de (1806 – 1807)  gerçekleştirilmiştir 
(Beydilli, a.g.e., s. 256). 
702 Abdülkuddûs Bingöl, Gelenbevî’nin Mantık Anlayışı, Milli Eğitim Bakanlığı, Ankara 2003, s. 7, 146.  
703 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 25 Ekim 1837 (25 B 1253). 
704 SK, Hacı Selim Ağa, nr. 1280. 
705 Đbrahim Hakkı Aydın, “Molla Fenari”, DĐA, Đstanbul 2005, XXX, 246. 
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            Fenâri ve Kul Ahmed Nüshaları adıyla anılan bu cilt bin iki yüz adet olarak 

basılmıştır. Eserin her bir nüshası iki kuruş dokuz paraya mâl olmuş ve üzerine iki kuruş 

on para kâr eklenerek beş kuruştan satışa sunulmuştur.706  

67. Fevâidü’l-veledeyn (Birinci Baskı) (Receb 1253 / Ekim 1837)  

Đncelediğimiz dönemde Fevâidü’l-veledeyn’in ilk basımı Receb 1253’te (Ekim 

1837) gerçekleştirilmiştir.707 Sarf ve nahiv konularını işleyen bu eser Çörekçizâde 

Nüzhet Ahmed Efendi tarafından telif edilmiştir.708  

Mühendishane-i Bahr-i Hümâyun ve  ve Mühendishane-i Berrî-i Hümâyun’da 

okuyan ilk seviyedeki öğrenciler için bu eserin gerekli görülmesi eserin basımı için 

harekete geçiren saik olmuştur. Gerekli araştırmaların yapılmasından sonra her iki 

mektebe ikişer yüzden toplam dört yüz adet verilmesi uygun görülmüştü. Bununla 

birlikte eserin dışarından da talep göreceği düşünülerek sekiz yüz adet daha bastırılarak 

toplam bin iki yüz adet Fevâidü’l-veledeyn nüshası meydana getirilmiştir. Baskı sayısı 

dört yüz adetten bin iki yüz adede çıkarılan eserin her bir nüshasının basım masrafı 

altışar kuruşa düşmüş ve bu nüshaların üzerine ikişer kuruş ilave edilmiştir. Böylece 

mekteplere verilmesi düşünülen dört yüz nüsha için hazineye dokunulmayarak 

satışından elde edilecek kâr ile masraflarının karşılanması yoluna gidilmiştir.709 

68. Letâif (Evâhir-i Receb 1253 / 20 – 30 Ekim 1837)  

Müslüman Türk halkının önemli bir mizah sembolü olan Nasreddin Hoca’nın 

fıkralarını içeren bu eserin basımı ile bir ilk gerçekleştirilmiştir. Nasreddin Hoca 

fıkraları güldürücü olmasının yanında öğretici ve şaşırtıcı özellikleriyle ön plana 

çıkmaktadır.710 Đlk defa Evâhir-i Receb 1253’te  (20 – 30 Ekim 1837) bu fıkra 

derlemesinin basımı gerçekleştirilmiştir.711 Bin adet basılan Letâif’in her bir nüshası bir 

buçuk kuruşa mâl olmuş ve üzerine bir buçuk kuruş zam yapılarak satışa sunulmasına 

karar verilmiştir.712  

                                                 
706 BOA, HAT, nr. 527 / 24904 – A – 1, 1837 – 1838 (1253); BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 25 Ekim 1837 (25 B 
1253). 
707 SK, Ali Emiri KVD, nr.  111. 
708 Hayatı hakkında fazla bilgi sahibi olmadığımız Çörekçizâde Nüzhet Ahmed Efendi müderrislik ile meşgul 
olmuştur. 1270’te (1853 – 54) vefat etmiştir (Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmani, yay. haz. Nuri Akbayar, Eski 
yazıdan aktaran Seyit Ali Kahraman, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, Đstanbul Haziran 1996, IV, 1280). 
709 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 12 Mayıs 1838 (17 S 1254); BOA, MAD, nr. 8257, s. 19, 13 Ekim 1838 (24 B 1254).  
710 Nurettin Albayrak, “Nasreddin Hoca”, DĐA, Đstanbul 2006, XXXII, 418 – 419.   
711 SK, Esad Efendi, nr. 2395.   
712 BOA, HAT, nr. 287 / 17267 – A – 1, 1831 – 1832 (1247); BOA, HAT, nr.   287 / 17267 – 1, 1831 – 1832 (1247).  
H. 1247 tarihli olduğu belirtilen hatt-ı hümâyun bizlere Letâif’in basım bilgilerine vermektedir. Ancak belgede yer 
alan diğer iki eserle birlikte Letâif’in de basım tarihinin H. 1253 olduğunu biliyoruz.  
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69. Dürr-i Yekta (Dördüncü Baskı) (Muharrem - Receb 1253 / 7 Nisan – 30 

Ekim 1837) 

Muharrem – Receb 1253 (7 Nisan – 30 Ekim 1837) ayları arasında Dürr-i 

Yekta’nın dördüncü baskısı gerçekleştirilmiştir. Toplam bin dokuz yüz on iki adet 

basılan eserin her bir nüshası iki kuruşa mâl olmuş ve üzerine üç kuruş kâr 

koyulmuştur.713 

Ordu içinde başlatılan dinî eğitimin zamanla kışla dışına çıkması neticesinde 

taşra halkının ve nöbette bulunmayacak redif askerlerinin dinin zorunluluklarını 

bilmeleri gerektiği düşünülerek Dürr-i Yekta’nın bu baskısından Đlmihal ile birlikte her 

sancağa onar on beşer cilt gönderilmiştir.714  

70. Tuhfe-i Vehbi (Beşinci Baskı) (Evâsıt-ı Şâban 1253 / 9 – 19 Kasım 1837)  

Tuhfe-i Vehbi’nin beşinci baskısı Evâsıt-ı Şâban 1253’te (9 – 19 Kasım 1837) 

gerçekleştirilmiştir.715 Üç bin altı yüz adet olarak gerçekleştirilen bu beşinci baskının 

her bir nüshası iki kuruşa mâl olmuş ve üzerine üç kuruş ilave edilerek beş kuruştan 

satışa sunulmuştur.716  

            Recâi Efendi’nin nâzırlığı sırasında Muharrem 1254’ten (27 Mart 1838) 

Muharrem 1255’e (17 Mart 1839) kadar olan kitap basımlarıyla ilgili yapılan hesaplara 

göre eserin beş yüz adedi Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verilmiştir.717 Ayrıca 28 Ekim 

1839’da Recâi Efendi’nin nâzırlık görevini devretmesi dolayısıyla tutulan kayıtlarda da 

yüz adedinin Mekteb-i Ulûm-ı Edebiyye-i Adliye’ye verildiği görülmektedir.718 

71. Defter-i Aşk (s. 1 ile 20 arasında) (Evâhir-i Şâban 1253 / 18 – 28 Kasım 

1837)  

Bugüne kadar Đslâm dini, dili, mantığı, fen ve askerî vesâir türde basımlar 

gerçekleştiren matbaa bu çizginin dışına ilk defa Nasreddin Hoca’nın Letâif’iyle 

çıkmıştı. Letâif’in basımından bir ay sonra Evâhir-i Şâban 1253’te (18 – 28 Kasım 

                                                 
713 Fehmi Edhem Karatay, a.g.e., I, 197; 25 Ekim 1837 (25 B 1253), BOA, MAD, nr. 8257, s.15. Eserin Đstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi ve Erzurum Üniversitesi Atatürk Kütüphanesinde nüshası bulunmasına 
rağmen esere ulaşmamız mümkün olmadı. Nadir Eserler Kütüphanesi’nin bakımda olması ve Erzurum Atatürk 
Üniversitesi Kütüphanesi’nin yetersiz kataloglama sistemi sebebiyle eserin bu nüshasına ulaşamadık. 
714 BOA, HAT, 449 / 22340 – C, 11 Temmuz 1837 (7 R 1253). 
715 SK, Reşid Efendi, nr. 01209.  
716 BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 25 Ekim 1837 (25 B 1253). 
717 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20. 
718 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.  
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1837) Enderunlu Fazıl Bey’e719 ait olan Defter-i Aşk, Hûbannâme, Zenannâme ile 

Sünbülzâde Vehbi’ye ait olan Şevkengiz’in tek bir cilt içerisinde basımı 

gerçekleştirilmiştir. 

Aşağıda bahsedeceğimiz üzere işledikleri konu itibariyle hayli ilginç olan bu 

kitapların basımının gerçekleşmesi ile matbaanın basım çizgisinin tamamen dışına 

çıkılmıştı. 1838 yılında cildin içerisinde yer alan Zenânnâme’nin nikâha karşı çıkan 

bölümleri dolayısıyla Mustafa Reşid Paşa tarafından toplatıldığı belirtilmektedir.720 21 

Aralık 1839 tarihli bir kayıtta, bazı eserlerin kişisel iltimaslarla basıldığı belirtilmişti.721 

Bu değerlendirmeye göre bu eserlerin basımı için de o ihtimali göz önünde tutmamız 

gerekmektedir.  

Cildin içerisinde iki ile yirminci sayfaları arasında yer alan ilk eser olan Defter-i 

Aşk,722 Fazıl’ın kendi aşk maceralarını anlattığı dört yüz otuz sekiz beyitlik bir 

mesnevidir. Đlâhî aşkı tarifle başlayan Defter-i Aşk, şairin düştüğü ve sonraları pişman 

olup tövbe ettiği aşk maceralarını hikâye etmektedir. Eserin değerinin mahallî bir 

özellik taşımasından kaynaklandığı belirtilmektedir. Đçerisinde yer alan bir çingene 

düğünü Defter-i Aşk’ın en ilgi çekici yanlarından birisini teşkil etmektedir.723    

Hûbannâme (s. 22 ile 55 arasında) (Evâhir-i Şaban 1253 / 18 – 28 Kasım 

1837)  

Cildin yirmi iki ile elli beşinci sayfaları arasında yer alan ikinci eser Enderunlu 

Fazıl’ın yedi yüz doksan altı beyitten ibaret olan Hûbannâme’sidir. Eserin başında 

tasavvufî tarzda güzellik tahlilinin yer aldığı bu eser, zamanına göre yeni sayılabilecek 

coğrafi bilgiler vermektedir. Bedîî zevkten yoksun olduğu belirtilen bu eserde 

Hindistan’dan Amerika’ya kadar birçok ülkenin erkek güzellerinin vasıfları 

anlatılmaktadır. Enderunlu Fazıl mahallî hayatın çeşitli renklerini ortaya koyan bu 

eserini Reisülküttab Ebûbekir Efendi’ye ithaf etmiştir.724  

 

 

                                                 
719 Enderun’da yetişen Enderunlu Fazıl (ö. 1810) eskiye nisbetle topluma ve gerçek hayata yönelişi ileriye götüren 
divan şairlerindendir. Đfade ve üslupta bayalığa düşmesinin şiirlerinin sanat değerini azalttığı belirtilen Fazıl’ın,  
yaşadığı çevreyi ve hayatı yansıtmadaki çabası ona divan edebiyatında önemli bir yer sağlamıştır (Sabahattin Küçük, 
“Enderunlu Fazıl”, DĐA, Đstanbul 1995, XI, 188 – 189). 
720 Murat Bardakçı, Osmanlı’da Seks, Sarayda Gece Dersleri, Gür Yayınları, Đstanbul 1992, s. 105. 
721 BOA, MAD, nr. 8257, s. 21, 21 Aralık 1839 (14 L 1255). 
722 SK, Đ. Đsmail Hakkı, nr. 3464 / 1.  
723 Sabahattin Küçük, “Enderunlu Fazıl”, DĐA, Đstanbul 1995, XI, 188 – 189. 
724 Sabahattin Küçük, a.g.m., s. 188 – 189. 
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Zenannâme (s. 56 ile 111 arasında) (Evahir-i Şâban 1253 / 18 – 28 Kasım 

1837)  

Cildin elli altı ile yüz on birinci sayfaları arasında ise Enderunlu Fazıl’ın çeşitli 

milletlerin kadınlarını anlattığı bin yüz bir beyitlik Zenannâme isimli eseri yer 

almaktadır. Hûbannâme’den daha ilgi çekici olduğu belirtilen bu eser, kadınlar hamamı 

ile mahalle baskını gibi sahneleri tasvir etmesi bakımından önemli bulunmaktadır.725  

Şevkengîz (s. 112 ile 143 arasında) (Evâhir-i Şâban 1253 / 18 – 28 Kasım 

1837)  

Cildin son eseri ise yüz on iki ile yüz kırk üçüncü sayfaları arasında Sünbülzâde 

Vehbi’ye ait olan yedi yüz yetmiş beyitlik Şevkengîz’dir. Bu eserde bir zenpâre ile 

mahbubperestin kız ve oğlanların güzelliklerini karşılaştırmaları ve sonunda ilâhî aşka 

yönelmeleri anlatılır. Mahallileşme akımı çerçevesinde değerlendirilen bu eser kelime 

ve deyişler açısından zengindir.726 

72. Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî (Halebî Sagir) (Üçüncü baskı) (Evâhir-i 

Şâban 1253) (Evahir-i Şa’ban 1253 / 18 – 28 Kasım 1837)  

Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî’nin üçüncü baskısı Evâhir-i Şâban 1253’te (18 – 

28 Kasım 1837) gerçekleştirilmiştir.727  Đki bin dört yüz adet basılan eserin her bir 

nüshası sekiz kuruşa mâl olmuş ve üzerine sekiz kuruş ilave edilerek satışa 

sunulmuştur.728 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolasıyla tutulan kayıtlarda iki seneye yakın süre içerisinde eserin bin yüz seksen dört 

adedinin satışının gerçekleştirildiği görülmektedir.729 

73. Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî (Evail-i Zilka’de 1253 /  27 Ocak 1838 – 5 Şubat 

1838)  

Evâil-i Zilkade 1253’te (27 Ocak – 5 Şubat 1838) Teftâzâni’nin Şerhu Tasrîfi’z-

Zencânî isimli şerhinin basımı gerçekleştirilmiştir.730 Đncelediğimiz bu eser Đzzeddin ez-

                                                 
725 Sabahattin Küçük, a.g.m., s. 188 – 189.  
726 Selim Sırrı Kuru, a.g.m., s. 141.  
727 Marmara Üniversitesi, Đlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, nr. US0211.  
728 BOA, MAD, nr. 8257, s.15, 25 Ekim 1837 (25 B 1253). 
729 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.   
730 SK, Kasidecizade, nr. 642. 
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Zencânî’nin Sarf Cümlesi içinde basıldığını gördüğümüz Tasrîfü’l-‘Đzzî isimli eserine 

Teftâzâni tarafından yapılan şerhtir.731  

Eser toplam bin iki yüz adet olarak basılmıştır. Her bir nüshasının basım masrafı 

üzerine dört kuruş kâr eklenmesiyle yedi kuruştan satışa sunulmuştur.732 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolasıyla tutulan kayıtlarda bir sene on aylık süre içerisinde eserin iki yüz kırk altı 

adedinin elden çıkarıldığı ve matbaada dokuz yüz elli dört adedinin kaldığı 

görülmektedir.733 

74. Hâşiye-i Müftizâde (Evâsıt-ı Zilhicce 1253 / 7 – 17 Mart 1838)  

            Medreselerde okutulan naklî ilimlere dair yapılan bir başka baskı da Müftizâde 

Muhammed Sadık Erzincanî’ye ait olan Hâşiye-i Müftizâde’dir. Hayatı hakkında fazla 

bilgi sahibi olamadığımız Müftizâde naklî ilimlerine hâkim bir kişidir. 1223’te (1808 – 

1809) vefat etmiştir.734 Müftizâde’ye ait bu eserin basımı Evâsıt-ı Zilhicce 1253’te (7 – 

26 Mart 1838) gerçekleştirilmiştir.735  

             75. Hidmet-i Asker Der Zamân-ı Sefer (Evâsıt-ı Muharrem 1254 / 5 – 15 

Nisan 1838)  

Askerlik ile ilgili kitapların Tab’hâne’de basılmasının daha uygun görülmesi736 

ve Sultan II. Mahmud döneminin sonuna doğru Mısır ile artan gerginlik dolayısıyla 

çeşitli askerî hazırlıkların başlaması737 Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye’ye yönelik üç 

eserin birbirine yakın zamanlarında basılmasına neden olmuştur. Buna yönelik ilk eser 

ise Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye için Hüsrev Paşa tarafından kaleme alındığı 

anlaşılan Hidmet-i Asker Der Zamân-ı Sefer isimli eserdi.738 Eserin basımı Evâsıt-ı 

Muharrem 1254’te (5 – 15 Nisan 1838) gerçekleştirilmiştir.739 Asâkir-i Mansûre-i 

Muhammediye’nin ihtiyacı olduğu düşünülen bu eserden toplam bin adet meydana 

getirilmiştir. Eserin basımı için ihtiyaç duyulan çeşitli malzemelerin temini için gerekli 

                                                 
731 H. Murat Kumbasar, “Taftâzânî (H. 722 – 782 / M. 1322 – 1390)’nin Eserleri”, Atatürk Üniversitesi Đlahiyat 
Fakültesi Dergisi, Erzurum 2006, Sayı 25, s. 148. 
732 BOA, HAT, nr. 1625 / 67 – 1, 1839 – 1840 ( 1255); BOA, MAD, nr. 8257, s. 15, 4 Mayıs 1838 (9 S 1254). 
733 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
734 Bursalı Mehmet Tahir, a.g.e., I, 404. 
735 SK, Köprülü Mehmed Asım Bey, nr. 529. 
736 BOA, C.MF, nr. 42 / 2053, 18 Haziran 1835 (21 S 1251). 
737 Kemal Beydilli, “Mahmud II”, DĐA, Ankara 2003, XXVII, 352 – 354.  
738 Çelik, a.g.e., s. 355.  
739 SK, Hüsrev Paşa, nr. 806M07. 
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görülen on bin kuruş Mansûre Hazinesi’nden karşılanmıştır.740 Đki yüz yirmi üç sayfalık 

bu eserde ordunun tertibi, aksanı, nizam-ı saff-ı harb, sınıfların taksimi, iç hizmetler, alt 

üst rütbeler ve bunlar arasındaki ilişki ve sorumlulukların niteliği, talimlerin nasıl icra 

edileceği, ateş talimine dair ayrıntılar, karakollar, bekçilerin görevleri, iâşe ve nakliyat 

vb. konular ele alınmıştır.741  

76. Tasavvurat Hâşiyesi (Evâil-i Rebîülevvel 1254 / 25 Mayıs – 3 Haziran 

1838)  

Hâşiye-i Müftizade’nin basımından yaklaşık iki ay sonra yine Müftizâde 

Muhammed Sadık Erzincanî’ye ait olan Tasavvurat ve Tasdikat Hâşiyeleri’nin basımı 

gerçekleştirilmiştir. Arşiv belgelerinde tek bir eser gibi anılan bu çalışmaların ayrı cilt 

halinde baskısı gerçekleştirilmiştir. Tasavvurat ve tasdikat Đslâm dünyasında Đbn-i 

Sina’nın ele aldığı gibi mantığın asıl konusunu oluşturmaktadır. Buna göre tasavvur 

herhangi bir şeyin idraki; tasdik ise iki idrak arasında bir bağ kurularak elde edilen bilgi 

anlamına gelmektedir.742  

Tasavvurat Hâşiyesi’nin basımı Evâil-i Rebîülevvel 1254’te (25 Mayıs – 3 

Haziran 1838) gerçekleştirilmiştir.743 Toplam bin adet basılan Tasavvurat Hâşiyesi’nin 

her bir nüshası on iki kuruşa meydana gelmiş ve üzerine sekiz kuruş eklenerek yirmi 

kuruştan satışa sunulmuştur.744  

77. Tasdikat Hâşiyesi (Evâil-i Rebîülevvel 1254 / 25 Mayıs – 3 Haziran 1838)  

Tasdikat Hâşiyesi’nin basımı da Tasavvurat Hâşiyesi’yle aynı zamanda Evâil-i 

Rebîülevvel 1254’te (25 Mayıs – 3 Haziran 1838) gerçekleştirilmiştir.745 Toplam bin 

adet basılan hâşiyenin her bir nüshası dokuz kuruşa mâl olmuş ve üzerine yedi kuruş kâr 

eklenerek on altı kuruştan satışa sunulmuştur.746 

 

 

 

                                                 
740  BOA, MAD, nr. 8257, s. 13, 14, 4 Nisan 1836 (17 Z 1251).  
741 Çelik, a.g.e., s. 355. 
742 Necati Öner, Tanzimattan Sonra Türkiye’de Đlim ve Mantık Anlayışı, Ankara Üniversitesi Đlahiyat Fakültesi, 
Ankara 1967, s. 18.  
743 SK, Düğümlü Baba, nr. 593. 
744 BOA, C.MF, nr. 1 / 29, 11 Eylül 1838 (21 Ca 1254);  BOA, MAD, nr. 8257, s. 19, 11 Eylül 1838 (21 Ca 1254). 
745 SK, Darülmesnevi, nr. 327. 
746 BOA, C.MF, nr. 1 / 29, 11 Eylül 1838 (21 Ca 1254); BOA, MAD, nr. 8257, s. 19, 11 Eylül 1838 (21 Ca 1254). 
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78. Memurin-i Ceza Kanunnâmesi (Rebîülevvel 1254 / 25 Mayıs – 25 

Haziran 1838)  

Tanzimat fermanı ile vaat edilen ıslahatın önemli bir kısmı 1840 tarihli Ceza 

Kanunnâmesi ile yürürlüğe konulmak istenmişti.747 Ancak bu Ceza Kanunnâmesi’nden 

önce de Sultan II. Mahmud’un son zamanlarına doğru 1254 (1838 – 1839) senesi 

içerisinde kazasker, kadı ve memurlarla ilgili cezaî müeyyideler kabul edilerek748 1840 

tarihli Ceza Kanunnâmesi’nin oluşturulmasına yönelik ilk adımlar atılmıştı. Buna 

yönelik adımlardan biri olan Memurin’e Dair Ceza Kanunnâmesi’nin basımı 

Rebîülevvel 1254’te (25 Mayıs – 25 Haziran 1838) gerçekleştirilmiştir.749 Bu 

Kanunnâme’de, görevini yerine getirirken kamu yararına hareket etmeyen, görevini 

yapmayan, devlet parasını hukuka aykırı bir şekilde harcayan, numunesine uygun 

olmayan emtiayı teslim alan memurların yargılanması öngörülmüştür.750  

79. Tarîk-i Đlmiyye’ye Dair Ceza Kanunnâmesi  (Rebîülevvel 1254 / 25 

Mayıs – 25 Haziran 1838)  

Memurin-i Ceza Kanunnâmesi ile birlikte aynı tarihte Rebîülevvel 1254’te (25 

Mayıs – 25 Haziran 1838) kadı ve nâiblere yönelik Tarîk-i Đlmiyye’ye Dair Ceza 

Kanunnâmesi bastırılmıştır.751 Memurin-i Ceza Kanunnâmesi gibi bu da Tanzimat 

döneminde gerçekleştirilecek kanunlaştırma hareketlerinin öncüsü niteliğindeydi. 

Bununla birlikte bu Ceza Kanunnâmesi’nin yayınlanmasının altında yatan sebepler 

XVII. ve XVIII. yüzyıllarda ilmiye teşkilâtında ortaya çıkan aksaklıklar ve özellikle 

kadı ve nâibler arasında yaygınlaşan rüşvet vb. bozukluklara kadar dayanmaktadır. Đlk 

defa Sultan III. Selim açıktan açığa bunun önlemini almaya çalışmış ancak başarısız 

olmuştu. Sultan II. Mahmud da iktidarı boyunca yayınladığı fermanlarla kadı ve nâibleri 

yola getirmeye çalışmışsa da bunun yetersiz olduğunu görünce bu on iki sayfalık 

kanunu hazırlatmıştı. Birer nüshası bütün vilayet ve sancak merkezlerine gönderilen 

Kanunnâme ile özellikle rüşvet ile mücadele edilmesi amaçlanıyordu. Ayrıca 

                                                 
747 Pertev Bilgen, “Osmanlı Đmparatorluğu’nda Hukuk Devleti Fikri ve 3 Mayıs 1840 Tarihli Ceza Kanunname-i 
Hümayunu”, Dünü ve Bugünüyle Toplum ve Ekonomi, Đstanbul Eylül 1991, Sayı 2, s. 65.  
748 Reşat Kaynar, Mustafa Reşid Paşa ve Tanzimat, Türk Tarih Kurumu, Ankara 1985, s. 295.  
749 Atatürk Kitaplığı, Đstanbul Kitaplığı, nr. MC-OSM-K.00969. 
750 Bilgen, a.g.m., s. 70. 
751 SK, Hüsrev Paşa, nr. 832.  
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atanmalarda göz önünde tutulacak ilkeler, yapılacak sınavın niteliği ve benzeri konulara 

da yer verilmiştir.752  

80. Talimnâme-i Piyadegân Cild-i Evvel  (Đkinci Baskısı) (17 Rebîülâhir 

1254 / 10 Temmuz 1838) 

Hidmet-i Asker Der Zamân-ı Sefer’in basımından üç ay sonra Asâkir-i Mansûre-

i Muhammediye’ye yönelik basılan ikinci eser Talimnâme-i Piyadegân isimli eserin ilk 

cildiydi. 1245’te (1829 – 30) üç cildi basılan Talimnâme-i Piyadegân isimli eserin bu 

ilk cildinin ikinci baskısı 17 Rebîülahir 1254’te (10 Temmuz 1838) 

gerçekleştirilmiştir.753 

81. Đthâf al-musannifin va'l-Udabâ bi-Mabâhis al-Đhtirâz'an al-Vabâ 

(Evâsıt-ı Cemâziyelevvel 1254 / 1 – 10 Ağustos 1838)  

Evâhir-i Muharrem 1247’de (1 – 11 Temmuz 1831) basımı gerçekleştirilen 

Kolera Risâlesi ile kolera salgının bilinmediği bir devirde insanlara kolera salgınından 

korunmanın yolları gösterilmek istenmişti. Bu risâlenin basımından yedi sene sonra yine 

benzer bir şekilde bu sefer veba salgınından korunmak için karantina uygulamasının 

gerekliliği üzerine bir başka eserin basımının gerçekleştirildiğini görüyoruz.  

Cezayirli Hamdan Efendi754 tarafından kaleme alınan bu eserin yazılmasının 

temel nedeni Đslâm ülkelerindeki ulemânın vebadan korunmak için oluşturulan 

karantinaya karşı verdikleri fetvalardı. Bu eserde, Avrupalılar’ın eski çağlarda veba 

salgınlarıyla boğuştukları halde yakın zamanlarda aldıkları sıhhi tedbirler sayesinde 

vebanın pençesinden kurtuldukları savunulmuş ve karantina usulünün Đslâm’a aykırı 

olmadığı delilleriyle birlikte ortaya koyulmuştu.755 

Gerçekten de Osmanlı Devleti’nde daha önceleri geçici olarak gerçekleştirilen 

karantina uygulamalarının sistemli bir şekilde uygulanması için kurulacak olan 

Karantina Meclisi’ne birtakım kimselerin karşı çıkabileceği düşünülmüştü. Bunun 

                                                 
752 Musa Çadırcı, “Tanzimat’ın Đlanı Sıralarında Osmanlı Đmparatorluğunda Kadılık Kurumu ve 1838 Tarihli Tarîk-i 
Đlmiyye’ye Dâir Ceza Kânunnamesi”, Ankara Üniversitesi D.T.C. Fakültesi Tarih Araştırma Dergisi, Ayrı Basım c. 
XIV, s. 139 – 142.   
753 SK, Hüsrev Paşa, nr. 776. 
754 Cezayir’in Fransız işgaline karşı gelen ve kurtuluş hareketinin liderlerinden olan Hoca Hamdan b. Osman al-
Cazâiri (ö. 1261 / 1845)  Cezayir’in işgaline karşı geldiği için ülkeden kovulmuştu. Bir müddet Fransa’da kalan 
Hamdan Efendi Paris’te Reşid Paşa tarafından takdir görmüş ve onunla beraber Đstanbul’a gelmiştir. Reşid paşa’nın 
çocuklarına muallimlik yapan Hamdan Efendi 1845’e kadar Tab’hâne’de mütercimlik ve Takvîm-i Vekâyi’in Arapça 
nüshalarına musahhihlik yapmıştır (Osmanlı Tıbbi Bilimler Literatürü Tarihi, I, 494).  
755 Osmanlı Tıbbi Bilimler Literatürü Tarihi, I, 494. 
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önüne geçebilmek amacıyla toplanan meclise umumun ikna edilebilmesi için Hamdan 

Efendi’nin de davet edildiği görülmektedir.756  

Karantina Meclisi’nin kurulması konusunda kamuoyunun ikna edilmesinde etkili 

olabileceği düşünülen bu eser Evâsıt-ı Cemâziyelevvel 1254’te (1 – 10 Ağustos 1838) 

basılmıştır. Yüz otuz dokuz sayfalık eserin iki ile elli altıncı sayfaları arası Arapça 

olarak basılmış ve elli altı ile yüz otuz dokuzuncu sayfaları arasında ise eserin Türkçe 

tercümesi bulundurulmuştur.757  

Toplam iki bin adet basılan eserin her bir nüshasının basım masrafı dört buçuk 

kuruşa ulaşmıştı. Risâlenin dağıtımı konusunda ise iki görüş ortaya konmuştu. Birinci 

görüşte; her bir nüshasının basım masrafı dört buçuk kuruş olan bu risâlenin tamamının 

ücretsiz olarak neşri uygun görülmüş ve bunların ciltlenmesi de gerektiğinden dolayı 

risâlenin her bir nüshasının basım masrafının yedi kuruş olacağı belirtilmişti. Đkinci 

görüşte ise yalnız taşralar için basılacak altı yüz yirmi beş adet risâlenin ciltli ve ücretsiz 

olarak gereken yerlere gönderilmesi ve kalan risâlelerin de beşer kuruş kâr ile birlikte 

dokuz buçuk kuruştan satılması önerilmiştir.758 Đkinci seçenek uygun görülmüş ve 

yapılan hesaba göre eserin her bir nüshasının basım masrafı dört buçuk kuruş olmak 

üzere toplam iki bin nüshanın maliyeti dokuz bin kuruş olmuştur. Taşralara 

gönderilecek altı yüz yirmi beş adet risâlenin dört bin üç yüz yetmiş beş kuruş olan 

basım masrafı Mansûre Hazinesi’nden karşılanacak ve geri kalan bin üç yüz adet 

risâlenin dokuz buçuk kuruştan satışıyla elde edilecek iki bin beş yüz kuruş kâr 

Tab’hâne’ye bırakılacaktır.759  

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolasıyla tutulan kayıtlarda matbaada bin iki yüz elli adet Đthaf-ül-musannifin 

nüshasının kaldığı ve taşralara altı yüz altmış beş adedin gönderilmesinden sonra yüz 

yirmi beş adedinin de satışının gerçekleştirildiği görülmektedir.760  

 

 

 

                                                 
756 Gülden Sarıyıldız, Karantina Teşkilatının Kuruluşu 1838 – 1876, Yüksek Lisans Tezi, s. 22 – 23. 
757 SK, Hacı Mahmud Efendi, nr. 5148. 
758 BOA, HAT, nr. 527 / 25865 – A – 1, 7 Ekim 1838 (18 B 1254). 
759 BOA, HAT, nr. 527 / 25865 – 1, 7 Ekim 1838 (18 B 1254); BOA, MAD, nr. 8257, s. 19, 18 Ekim 1838 (29 B 
1254). 
760 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.   
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 82. Fevâidü’l-veledeyn (Đkinci Baskı) (Evail-i Cemaziyelahir 1254 / 22 – 31  

Ağustos 1838) 

           Fevâidü’l-veledeyn’in ikinci baskısı Evâil-i Cemâziyelahir 1254’te (22 – 31 

Ağustos  1838)  gerçekleştirilmiştir.761  

83. Nuhbetü’l-menkûl (Evâhir-i Cemâziyelâhir 1254 / 10 – 19 Eylül 1838)  

Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye’nin kuruluş yıllarında görüldüğü gibi 

askerleri manevi açıdan destekleyecek eser basımı bu zaman diliminde de 

gerçekleştirilmiştir. Bu amaca hizmet ettiğini düşündüğümüz Nuhbetü’l-menkûl’un 

basımı Evâhir-i Cemâziyelâhir 1254’te (10 – 19 Eylül 1838) gerçekleştirilmiştir.762 

Halebli Halil Efendi’ye ait basılan bu eser Asâkir-i Mansûre-i Muhammediye 

ordularının övgüsünü içermektedir. Altı yüz adet basılan bu eserin gerekli görüldüğü 

takdirde müşirlere, feriklere, ve subaylara ücretsiz olarak verilmesi emri eserin asıl 

amacını gerçekleştirmeye yöneliktir. Bununla birlikte eserin her bir nüshasının basım 

masrafı, yirmi para olan cilt masrafı da eklendiği zaman toplam yüz paraya ulaşmıştır. 

Eserin basımı için Tab’hâne’den harcanan toplam para ise bin sekiz yüz kuruş olmuştur. 

Eserin her bir nüshasının üzerine ikişer kuruş kâr koyularak satışa sunulmasına karar 

verilmiştir.763  

84. Delâilü'l-hayrât (Birinci Baskı) (Evâsıt-ı Receb 1254 /  9 – 19 Ekim 1838)  

Halk arasında büyük rağbet gören bu eser, Şeyh Muhammed b. Süleyman el-

Cezûlî tarafından derlenen salatavat mecmuasına Kara Dâvudzâde (ö. 1756) tarafından 

gerçekleştirilen şerhti.764 Delâil Hz. Muhammed’i öven güzel sözler içeren kitaplara 

verilen bir isimdi.765 Bu türün en meşhuru ise basımı dolayısıyla burada ele aldığımız 

Şeyh Muhammed b. Süleyman el-Cezûlî (ö. 870 – 1464) tarafından derlenen Delâilü’l- 

hayrât’tır. Kara Davudzâde diğer kaynaklardan aktardığı tasavvufî menkıbe bilgilerle 

eserin hacmini oldukça genişletmişti.766 Kitabın en önemli özelliği ise tasvirlerde ve 

menkıbelerde halkın duygularına ve hayal dünyasına hitap edecek bir üslup 

                                                 
761 SK, Kasidecizade, nr. 636. Fevâidü’l-veledeyn’in ikinci baskısı için Başbakanlık Osmanlı Arşivi’nden herhangi 
bir basım bilgisi elde edemedik. Ancak eserin iki baskısının on aylık bir süre içerisinde gerçekleşmesi bu baskının ilk 
baskının devamı niteliğinde olması ihtimalini düşündürüyor. Fevâiüdü’l-veledeyn’in ilk baskısında gördüğümüz 
üzere eserin ilk aşamada Mühendishane-i Bahr-i Hümâyun  ve Mühendishane-i Berr-i Hümâyun için dört yüz adet 
olarak basılmasına karar verilmişse de daha sonradan dışarıdan da talep göreceği düşünülerek bu sayı bin iki yüz 
adede çıkarılmıştı.  
762 SK, Đbrahim Efendi, nr. 595.  
763  BOA, HAT, nr. 637 / 31381, 8 Ocak 1839 (22 L 1254); BOA, MAD, nr. 8257, s. 19. 3 Aralık 1838 (16 N 1254). 
764 Süleyman Uludağ, “Delâilü’l-hayrat”, DĐA, Đstanbul 1994, IX, 113 – 114. 
765 “Delâil”, Büyük Larousse, VI, 2963. 
766 Süleyman Uludağ, “Delâilü’l-hayrat”, DĐA, Đstanbul 1994, IX, 113 – 114.  
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kullanmasıdır. Eser bundan dolayı halk arasında büyük rağbet görmüştür. Ancak 

müellifin konuları işlerken zayıf ve uydurma türü rivayetlere başvurması dolayısıyla bu 

eser halk eserleri arasında sağlam rivayetleri en az kullanan bir kitap niteliğine 

bürünmüştür.767 

Delâilü’l-hayrât’ın ilk baskısı sahafların talebi üzerine Evâsıt-ı Receb 1254’te (9 

– 19  Ekim 1838) gerçekleştirilmiştir.768 Eser toplam bin iki yüz adet olarak basılmıştır. 

Her bir nüshası yirmibeş kuruşa mâl olmuş ve üzerine yirmibeş kuruş kâr eklenerek elli 

kuruştan satışa sunulmuştur.769 Ayrıca Bâb-ı Meşîhat tarafından da baskının on adeti 

talep edilmiştir. Bunan üzerine Bâb-ı Meşîhata gönderilen on adet Delâilü’l-hayrât, 

eşkal ve cilt masrafları içinde olarak altmışar kuruştan olmak üzere toplam sekiz yüz 

kuruşa verilmiştir.770  

85. Târîk-i Đlmiyye Kanûnnâmesi’nin Zeyli (Ulemâ Ceza Kanunnâmesi’nin 

Zeyli) (25 Ramazan 1254 / 12 Aralık 1838)   

Rebiülevvel 1254’te (25 Mayıs – 25 Haziran 1838) yayınlanan Târîk-i Đlmiyye 

Kanunnâmesi’nden yaklaşık yedi ay sonra 25 Ramazan 1254’te (12 Aralık 1838) 

kanunnâmenin uygulanmasında çekilen bazı zorlukların giderilmesi amacıyla 

Kanûnnâme’nin bir zeyli yayınlanmıştı. Özellikle kanunun yürürlüğe girmesinden önce 

nâiblik görevi almış olanların yeniden sınava alınmamaları ve haklarının saklı tutulması 

hususu üzerinde durulmuştu.771   

Üç sayfalık bu zeyl bin sekiz yüz adet olarak basılmıştır. Basım masrafları olan 

dört yüz altmış kuruşun ise Tab’hâne sermayesinden karşılanmasına karar verilmiştir.772 

86. Hikâye-i Leylâ ve Mecnûn (1254 / 1838)  

Nasreddin Hoca’nın Letâif’inin baskısından sonra yine Türk toplumunda 

oldukça ilgi gören Hikâye-i Leylâ ve Mecnûn’un basımı gerçekleştirilmiştir. Bu 

vesileyle toplumun okumaktan ve dinlemekten keyif aldığı eserlerin basımında ikinci 

bir örnek ortaya konmuştur. Hikâye-i Leylâ ve Mecnûn doğu edebiyatında çok işlenmiş 

                                                 
767 Hatice Kelpetin Arpaguş, “Kara Dâvud”, DĐA, Đstanbul 2001, XXIV, 359. Refia Sultan (1842 – 1880) piyasada 
Delâiülü’l-hayrat baskıları bulunmasına rağmen bu eseri istinsah ettirmişti. Bu davranışı Osmanlı toplumunda kitabın 
ayrı bir sanat eseri olarak ele alındığına yönelik bir örnek olarak görülmektedir (Ali Akyıldız, Refia Sultan, Tarih 
Vakfı Yurt Yayınları, Đstanbul Mayıs 1998, s. 14). 
768 SK, Đbrahim Efendi, nr. 173. 
769 BOA, HAT, nr. 637 / 31381 – 1, 12 Kasım 1838 (24 Ş 1254). 
770 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 15 Ocak 1837 (7 L 1252). 
771 Musa Çadırcı, a.g.m., s. 142.  
772 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 17 Ocak 1839 (2 Za 1254). 
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bir aşk hikâyesinin kahramanlarını konu edinen eserlerin ortak adıdır.773 Burada 

basıldığını gördüğümüz eser ise Fuzûlî’nin bu hikâye üzerine gerçekleştirdiği ve 

oldukça ilgi gören mesnevisidir. Bu eser Azerbaycan ve Anadolu coğrafyası başta 

olmak üzere yüzyıllarca Türk insanının aşk duygularını ifade etmesine yardımcı 

olmuştur.774 

Hangi ayda basıldığını bilemediğimiz ancak 27 Mart 1838 ile 31 Aralık 1838 

arasındaki zaman diliminde tamamlandığını basım bilgilerinden tespit edebildiğimiz 

eser, sahafların talebi üzerine basılmıştır. Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir 

nüshası iki kuruşa mâl olmuş ve üzerine üç kuruş kâr koyulmuştur.775   

87. Nahiv Cümlesi (Üçüncü Baskı)  (Evâhir-i Şevval 1254 / 6 – 15 Ocak 

1839) 

Nahiv Cümlesi’nin üçüncü baskısı Evâhir-i Şevval 1254’te (6 – 15 Ocak 1839) 

gerçekleştirilmiştir.776 Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası iki buçuk 

kuruşa mâl olmuş ve üzerine iki buçuk kuruş kâr eklenmiştir.777 Sahaflar 

gerçekleştirilen bu bin iki yüz adet baskıya talip olmuşlardır.778  

           Bununla birlikte Recâi Efendi’nin nâzırlığı sırasında Muharrem 1254’ten (27 

Mart 1838) Muharrem 1255’e (17 Mart 1839) kadar olan kitap basımlarıyla ilgili 

kayıtlara göre eserin beş yüz adedi Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verilmiştir.779 Ayrıca 

28 Ekim 1839 tarihi itibariyle Recâi Efendi’nin nâzırlık görevini devretmesi dolayısıyla 

tutulan kayıtlarda da yüz adedinin Mekteb-i Ulûm-ı Edebiyye-i Adliye’ye verildiği 

görülmektedir.780 

88. Sarf Cümlesi (Üçüncü Baskı) (Evail-i Zilhicce 1254 / 6 Mart – 16 Mart 

1839)  

Sarf Cümlesi’nin de üçüncü baskısı Nahiv Cümlesi’nin baskısından yaklaşık iki 

ay sonra Evâil-i Zilhicce 1254’te (6 Mart – 16 Mart 1839) gerçekleştirilmiştir.781 

Toplam iki bin dört yüz adet basılan eserin her bir nüshası üç buçuk kuruşa mâl olmuş 

                                                 
773 Đsmail Durmuş, “Leyla ve Mecnun” , DĐA, Ankara 2003, XXVII, 159. 
774 Đskender Pala, “Leyla ve Mecnun (Türk Edebiyatı)”, DĐA, Ankara 2003, XXVII, 161. 
775 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 10 Ocak 1839 (24 L 1254).  
776 SK, Fatih, nr.  5074 / 1.  
777 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 23 Nisan 1839 (8 S 1255).  
778 BOA, HAT, nr. 528 / 25981 – 1, 4 Aralık 1838 (17 N 1254).  
779 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20. 
780 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.  
781 SK, Fatih, nr. 4816 / 1. 



 

                                                                                                                                   116 
 

ve üzerine dört kuruş zam koyulması uygun görülmüştür.782 Nahiv Cümlesi’nde olduğu 

gibi sahafların bu baskının da tamamına talip oldukları görülmektedir.783  

             Bununla birlikte Recâi Efendi’nin nâzırlığı sırasında Muharrem 1254’ten (27 

Mart 1838) Muharrem 1255’e (17 Mart 1839) kadar olan kitap basımlarıyla ilgili 

kayıtlara göre eserin beş yüz adedi Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verilmiştir.784 Ayrıca 

28 Ekim 1839 tarihi itibariyle Recâi Efendi’nin nâzırlık görevini devretmesi dolayısıyla 

tutulan kayıtlarda da üç yüz adedinin Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye verildiği 

görülmektedir. Yine bu kayda göre yüz adedi de Mekteb-i Ulûm-i Edebiyye-i Adliye’ye 

verilmiştir.785 

89. Hâşiye-i Hüseyniyye (Evâil-i Muharrem 1255 / 17 – 27 Mart 1839) 

Tasavvurat ve Tasdikat hâşiyeleri’nin müellifi Müftüzade Muhammed Sadık 

Erzincanî’nin786 hâşiyesi olduğunu bildiğimiz bu eserin Evâil-i Muharrem 1255’te (17– 

27 Mart 1839)  basımı gerçekleştirilmiştir.787 Bin iki yüz adet basılan bu eserin her bir 

nüshası altı kuruşa mâl olmuş ve üzerine altı kuruş daha eklenerek satışa 

sunulmuştur.788 

Recâi Bey’in 28 Ekim 1839’da nâzırlık görevini Saffet Bey’e devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlarda matbaada bin kırk bir adet Hâşiye-i Hüsniyye’nin kaldığı 

ve yedi aylık süreçte eserin yüz elli dokuz adedinin satışının gerçekleştirildiği 

görülmektedir.789 

90. Hallu’l-esrâri’l-ahyâr ‘ala Đ’râbi’l-izhâr (Đzhâr-ı Mu’ribi) (Üçüncü 

Baskı) (Evail-i Muharrem 1255/ 17 – 27 Mart 1839)  

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr ‘ala Đ’râbi’l-izhâr’ın üçüncü baskısı Evail-i Muharrem 

1255’te (17 – 27 Mart 1839) gerçekleştirilmiştir.790 Sahafların satın almak üzere 

bastırılmasını talep ettiği eserden toplam bin iki yüz adet meydana getirilmiştir.791 

                                                 
782 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 23 Nisan 1839 (8 S 1255).  
783 BOA, HAT, nr.528 / 25981 – 1, 4 Aralık 1838 (17 N 1254).  
784 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20. 
785 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.  
786 Bursalı Mehmet Tahir, a.g.e., I, 404.  
787 SK, Nafiz Paşa, nr. 1353. 
788 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 4 Ocak 1840 (28 L 1255).  
789 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
790 SK, Hüsrev Paşa, nr. 687. 
791 BOA, HAT, 528 / 25981 – 1, 4 Aralık 1838 (17 N 1254).  
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Eserin her bir nüshası yedi kuruşa mâl olmuş ve üzerine bir misli kâr ilave edilerek 

satışa sunulmuştur.792  

Recâi Bey’in Saffet Bey’e 28 Ekim 1839’da nazırlık görevini devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre eserin beş yüz nüshası Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye 

verilmiştir. Dört yüz doksan iki adedinin de Tab’hâne’de mevcut olduğu 

görülmektedir.793 

91. Gülistân (Evahir-i Safer 1255 / 5  – 14 Mayıs 1839)  

 Evâhir-i Safer 1249’da (9 – 18 Temmuz 1833) Sûdî’nin üzerine gerçekleştirdiği 

şerhin basımı dolayısıyla söz konusu ettiğimiz Gülistân’ın basımı Evâhir-i Safer 

1255’te (5 – 14 Mayıs 1839) gerçekleştirilmiştir.794 1258’de Sa’dî-i Şîrâzî tarafından 

meydana getirilen Gülistân üslûbu, biçimi ve yalın anlatımı sayesinde yüzyıllarca geniş 

halk kitlelerine ulaşmış ve özgün görüşlerin ürünü olması dolayısıyla da Đslâm 

edebiyatının klasikleri arasında yer almıştı.795 Gülistân’da günlük hayatta karşılaşılan 

olaylardan yola çıkarak bunlardan ahlâkî ve edebî sonuçlar çıkarılan hikâyeler ve 

beyitler yer almaktaydı. Eser, padişahların hal ve hareketlerini, dervişlerin ahlâkını, 

kanaatin faziletini, susmanın faydalarını, aşk ve gençliği, güçsüzlük ve ihtiyarlığı, 

terbiyenin etkisini ve sohbet âdâbını konu alan sekiz bölüme ayrılmıştı.796 Toplam bin 

iki yüz adet basılan eserin her bir nüshası üç kuruşa mâl olmuş ve üzerine üç kuruş ilave 

edilmiştir.797 

              28 Ekim 1839 tarihi itibariyle Recâi Efendi’nin nâzırlık görevini devretmesi 

dolayısıyla tutulan kayıtlara göre eserin beş yüz adedi Mekteb-i Maârif-i Adliye’ye 

verilmiştir.798 

92. Halebî Đbrâhim Babadâğî Tercümesi (Evâil-i Cemâziyelevvel 1255 / 13 – 

23 Temmuz 1839)  

 Muhtasaru Gunyeti’l-mütemellî’nin Güzelhisari tarafından Hilyetü’n-nâcî 

adıyla yapılan hâşiyesinin Đbrâhim Babadâğî tarafından yapılan tercümesinin799 basımı 

ilk defa Evâil-i Cemâziyelevvel 1255’te (13 – 23 Temmuz 1839) gerçekleştirilmiştir.800 

                                                 
792 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 4 Ocak 1840 (28 L 1255).  
793 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22. 
794 SK, Hüsrev Paşa, nr. 617.   
795 “Gülistan”, Anabritannica, 1988, X, 146. 
796 Tahsin Yazıcı,“Gülistan”, DĐA, Đstanbul 1996, XIV, 240 – 241. 
797 BOA, MAD, nr. 8257, s. 20, 4 Ocak 1840 (28 L 1255).  
798 BOA, MAD, nr. 8257, s. 22.  
799 Şükrü Selim Has, “Halebî, Đbrâhim b. Muhammed,” DĐA, Đstanbul 1997, XV, 232. 
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 Halebî Đbrâhim Babadâğî Tercümesi’nin her bir nüshası sekiz buçuk kuruş 

masrafla meydana gelmiş ve üzerine sekiz buçuk kâr koyularak satışa sunulmuştur.801 

93. Cevhere-i Behiyye-i Ahmediyye fî Şerhi'l-Vasiyyeti'l-Muhammediyye 

(Üçüncü Baskı) (Evâhir-i Receb 1255 / 29 Eylül – 9 Ekim 1839)  

Đncelediğimiz dönemde eserin üçüncü baskısı Evâhir-i Receb 1255’te (29 Eylül 

– 9 Ekim 1839) gerçekleştirilmiştir.802 Toplam bin iki yüz adet basılan eserin her bir 

nüshası sekiz kuruşa mâl olmuştu. Eserin her bir nüshasının basım masrafı üzerine 

öteden beri uygulunan muadil kâr koyma usulüne uyularak ve eserin insanlar arasında 

makbul ve muteber olduğundan dolayı satılacağı düşünülerek sekiz kuruş daha 

eklenerek on altı kuruştan satışa konulmasına karar verilmiştir.803  

94. Delâilü'l-hayrât (Đkinci Baskı) (1255 / 1839) 

Delâilü’l-hayrât’ın kısa süre önce bin iki yüz adet olarak gerçekleştirilen 

baskısından sonra sahafların talebi üzerine bin iki yüz adet daha Delâilü’l-hayrât baskısı 

meydana getirilmiştir.804 

  Bu ikinci bin iki yüz baskının Bâb-ı Meşîhat’a verilen fiyattan satılması uygun 

görülerek önceki baskıya göre on kuruş daha fazla fiyata satılmasına karar verilmiştir. 

Đkinci bin iki yüz baskının her bir nüshası yirmi sekiz kuruşa mâl olmuş ve üzerine otuz 

iki kuruş ilave edilerek altmış kuruştan satışa konulmuştur. Bu ilavenin eserin eşkal ve 

cilt masrafı ile ilgi görmesinden dolayı gerçekleştiği belirtilmiştir.805 

 95. Netâicü’l-efkâr (Hâşiyetü’l-izhâr) (Üçüncü Baskı) (Evâhir-i Zilkade 

1255 / 25 ocak – 4 Şubat 1840)  

Netâicü’l-efkâr’ın üçüncü baskısı Evâhir-i Zilkade 1255’te (25 Ocak – 4 Şubat 

1840) gerçekleştirilmiştir.806  

 

 

                                                                                                                                               
800 SK, Reşid Efendi, nr. 1291. 
801 BOA, MAD, nr. 8257, s. 21, 9 Ağustos 1839 (18 C 1255).  
802 SK, Đzmirli Đ. Hakkı, nr. 1307. 
803 BOA, MAD, nr. 8257, s. 21, 22 Ekim 1839 (13 Ş 1255).  
804 BOA, HAT, nr. 637 / 31382 – 1, 4 Şubat 1839 (20 Za 1254); BOA, HAT, nr. 683 / 33229, 18 Şubat 1839 (4 Z 
1254); SK, Çelebi Abdullah, nr. 53. 
805 BOA, Đrade Dahiliye (Đ.DH), nr. 3 / 111, 2 Ekim 1839 (23 B 1255); BOA, Đ.DH, 3 / 118, 6 Ekim 1839 (27 B 
1255), BOA, MAD, nr. 8257, s. 21, 16 Ekim 1839 (7 Ş 1255); BOA, MAD, nr. 8257, s. 19, 27 Kasım 1838 (10 N 
1254).  
806 SK, Kılıç Ali Paşa, nr. 925. 
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96. Đlmihal (Dördüncü Baskı) (s. 2 ile 29 arasında) (Evâil-i zilhicce 1255 / 5 – 

15 Şubat 1840 )  

Đncelediğimiz dönemde Đlmihal’in dördüncü baskısı Evâil-i Zilhicce 1255’te (5 – 

15 Şubat 1840) gerçekleştirilmiştir.807 

Tertîbü’l-ulûm (Đkinci Baskı) (s. 30 ile 40 arasında)(Evâil-i zilhicce 1255 / 5 

– 15 Şubat 1840 )  

 Tertîbü’l-ulûm’un da ikinci basıkı ilk baskısında olduğu gibi Đlmihal’e ek olarak 

Evâil-i Zilhicce 1255’te (5 – 15 Şubat 1840) gerçekleştirilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
807 SK, Hüsrev Paşa, nr. 131. 
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SONUÇ  

           1824 ile 1840 yılları arasındaki basım faaliyetlerini ele aldığımız bu tezde basım 

faaliyetlerine iki türlü yaklaşmak istedik. Özel olarak amacımız Sultan II. Mahmud 

döneminde gazete yayınının yanı sıra basımcılığın diğer bir kolu olan kitap basımında 

nasıl bir yol izlendiğini incelemekti. Genel olarak ise Müteferrika ve Mühendishâne 

Matbaası’ndan sonra kitap basım faaliyetlerinde gerek nitelik olarak gerekse nicelik 

olarak nasıl bir değişiklik gerçekleştiğini ortaya koymaktı. 

           Bu dönemde 1831 ile 1840 tarihleri arasında Osmanlı Devleti’nin ilk resmi 

gazetesi olan Takvîm-i Vekâyi’ Türkçe, Fransızca, Rumca, Ermenice, Arapça ve Farsça 

olarak yayınlanmıştı. Türkçe Takvîm-i Vekâyi’ gerek içerik ve gerekse baskı sayısı 

olarak daha sonraki yıllarda yakalayamayacağı bir çizgi yakalamıştı. Bu yayın dönemi, 

Türkiye’de gazeteciliğin yerleşmesi açısından da çok önemli bir adım olarak 

görülmektedir. Fransızca Takvîm-i Vekâyi’ de her ne kadar nüshaları tespit edilemese 

de incelediğimiz dönem boyunca varlığını hissettirmişti. Rumca, Ermenice, Arapça ve 

Farsça Takvîm-i Vekâyi’ yayını ise sürdürülememiştir. 

           1824 ile 1840 arasında on altı senelik bu zaman diliminde ilmihal, fıkıh, hadis, 

kelâm, akaid, dil, belâgat, sözlük,  mantık, tasavvuf, nasihatnâme, edebiyat, öğretim, 

askerlik, fen bilimleri, kanunnâme, tıp, tarih, coğrafya, fıkra, hikâye, hatırat ve kaside 

gibi çeşitli türlerde yüz on yedi eserin yüz kırk üç cilt içerisinde basımı 

gerçekleştirilmiştir. Basımı gerçekleştirilen yüz on yedi eser arasında birden fazla 

basılan eserler bulunmaktaydı. Birden fazla basılan eserleri hesapladığımızda yüz kırk 

cilt üç cilt içerisinde yüz elli sekiz eser baskısı bulundurulmuştur.  

           Basımı gerçekleştirilen yüz on yedi eserden yirmi ikisi dil, on dördü askerlik, on 

ikisi mantık, on biri fen bilimleri, sekizi ilmihal, sekizi fıkıh, yedisi sözlük, altısı 

nasihatname, dördü tıp, dördü edebiyat, üçü kanunname, ikişer tanesi kelam, hadis, 

belagat, tarih, kaside, öğretim ve birer tanesi ise akaid, coğrafya, tasavvuf, fıkra, hikâye, 

hatırat türüne ait olarak görülebilir.808  

            7 Haziran 1824’ten 15 Şubat 1840’a kadar tekrar basılanlarla beraber yüz elli 

sekiz eser baskısı gerçekleştirildiğini belirtmiştik. Bu eserlerin basımını yıllara göre 

dağıttığımız da şu şekilde bir tablo karşımıza çıkmaktadır. Buna göre, 7 Haziran 1824’te 

Đstanbul tarafına taşınan Tab’hâne’de 1 Ocak 1825’e kadar 4 eser (ikisi tek ciltte olmak 

                                                 
808 Hangi tür kitaplar basıldığına dair tablo için bkz. Ek IV.  
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üzere toplam 3 cilt), 1825’te 4 eser (4 cilt), 1826’da 9 eser (9 cilt), 1827’de 7 eser (7 

cilt), 1828’de 9 eser (iki eser tek ciltte olmak üzere 8 cilt), 1829’da 2 eser (2 cilt), 

1830’da 9 eser (9 cilt), 1831’de 4 eser (4 cilt), 1832’de 5 eser (5 cilt), 1833’te 10 eser 

(10 cilt), 1834’te 12 eser (12 cilt), 1835’te 19 eser (üç cilt içerisinde ikişer eser olmak 

üzere 16 cilt), 1836’da 10 eser (10 cilt), 1837’de 29 eser (iki cilt içerisinde üçer eser, iki 

cilt içerisinde ikişer eser, bir cilt içerisinde dört eser olmak üzere 20 cilt), 1838’de 14 

eser (14 cilt), 1839’da 8 eser (8 cilt) ve 1 Ocak – 15 Şubat 1840 arasında ise 3 eser (iki 

eser tek bir ciltte olmak üzere 2 cilt) olmak üzere toplam 158 eser (143 cilt) basımı 

gerçekleştirilmiştir.809 Bu sonuca göre kitap basım sayısında doğrusal bir artış 

gözükmemektedir. Ancak genel olarak Takvîmhâne’yle birleşene kadar Tab’hâne’nin 

basım sayısının düşük olduğu görülmektedir. Bununla beraber basım sayısının her sene 

farklı oranlara sahip olması kitap basımında istikrarsızlığı işaret etmektedir. Bu 

istikrarsızlığın siyasî olayların yoğunluğunun yanı sıra nâzırların yönetimiyle de alâkalı 

olabileceği görülmektedir. Buna göre Tab’hâne Đstanbul tarafına taşındıktan sonra 

Đbrâhim Sâib Efendi’nin yönetiminde Takvîmhâne ile birleştiği tarih olan Mayıs 

1832’ye kadar olan yaklaşık sekiz senelik zaman zarfında 49 eser (47 cilt) basımı 

gerçekleştirilmiştir. Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakıyla birlikte Esad Efendi’nin 

nâzırlığında Đran’a gidiş tarihi olan 6 Eylül 1835’e kadar olan üç sene dört aylık zaman 

diliminde ise 40 eser (37 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir. Esad Efendi’nin Đran’dan 

dönüşüne kadar olan süreçte nâzır vekili olarak görev alan Ahmed Nazif Efendi’nin 

yönetiminde yaklaşık bir senelik sürede ise 13 eser (13 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir. 

Esad Efendi Eylül 1836’da Đstanbul’a döndükten sonra matbaanın en verimli basım 

yılları yaşanmıştır. Esad Efendi’nin nâzırlık görevine son verildiği tarih olan 1837 

yılının sonlarına kadar matbaada bir sene dört ay içerisinde 32 eser (22 cilt) basımı 

gerçekleştirilmiştir. Daha sonraki zaman diliminde sık sık nâzır değişikliğine 

gidilmesinin matbaayı oldukça olumsuz etkilediği görülmektedir. Buna göre Esad 

Efendi’den sonra göreve gelen Nûmân Mâhir Bey’in 20 Mart 1838’e kadar olan 

nâzırlığı sırasında 2 eser (2 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir. Nûman Mâhir Bey’den 

sonra göreve gelen Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’e kadar nâzırlığında ise sadece 1 eser (1 

cilt) basımı gerçekleştirilmiştir. Âtıf Bey’den sonra nâzırlığa gelen Recâi Efendi’nin 28 

Ekim 1839’a kadar olan bir buçuk senelik nâzırlığında ise 18 eser (18 cilt) basımı 

                                                 
809 Hangi yıllarda kaç adet kitap basıldığına dair tablo için bkz. Ek V.  
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gerçekleştirilmiştir. Saffet Bey’in 15 Şubat 1840’a kadar olan yönetiminde de 4 eser (3 

cilt) basımı gerçekleştirilebilmiştir.810  

            Basımı gerçekleştirilen yüz on yedi eserin 67’si Türkçe, 38’si Arapça, 2’si 

Farsça’dır. Basılan eserler arasında birden fazla dile sahip kitaplar da vardır. 5 eser hem 

Türkçe hem Arapça’dır. 2 eser hem Türkçe hem Farsça’dır. 3 eser hem Türkçe, hem 

Arapça hem de Farsça’dır. Görüldüğü üzere basılan kitaplar arasında Türkçe hâkim 

dildi. Yüz on yedi eserden altmış yedisi Türkçe’ydi. Askerî ve fen türünde basılan 

eserlerin tümü Türkçe’ydi. Sadece Arapça olarak basılan otuz sekiz kitap dil, fıkıh ve 

mantık türündeydi. Birden fazla dile sahip olan kitaplar ise ya dil eğitimin de 

kullanılıyordu ya da bu eserlerin geniş bir coğrafyaya yayılmaları öngörülüyordu.811  

            1824 ile 1840 yılları arasında gerçekleştirilen kitap basım faaliyetleri ilk defa 

1803’te ilk dinî kitabın basımının gerçekleştirilmesiyle başlayan sürecin devamı 

niteliğindeydi. Eserleri ele aldığımızda görüldüğü üzere dönem içerisinde basılan birçok 

eserin Tab’hâne’nin Đstanbul’a taşınmasından önce de baskıları gerçekleştirilmişti. 

Bununla birlikte Tab’hâne’nin gerçekleştirdiği baskılarda sadece geçmiş dönemle 

etkileşim yoktu. Aynı zamanda çağdaşı olan Bulak Matbaası ile de gerek teknik olarak 

gerekse basılan kitaplar olarak etkileşim gerçekleşmişti. 

            Bu dönemde basımı gerçekleştirilen kitapların tercih edilmelerinde bazı 

etkenlerin ön plana çıktığı görülmektedir. Buna göre Sultan II. Mahmud döneminde 

sıbyan mekteplerinde ve medreselerde bulunan öğrencilerin sayısında artış meydana 

gelmiştir. Bu durum ders kitaplarının matbaa ile çoğaltılması zorunluluğunu meydana 

getirmiştir. Eserleri teker teker ele aldığımız bölümde görüldüğü üzere birçok eserin 

basılmasında ve fiyatlandırılmasında öğrencilerin talebi ve alım gücü etkili olmuştur. 

Bu dönemde basılan kitapların büyük bir kısmı sıbyan mekteplerinde ve medreselerde 

ders kitabı olarak okutuluyordu. Özellikle Osmanlı Klasik döneminde medreselerin ders 

programlarında yer alan birçok eserin 1824 – 1840 arasında basımının gerçekleştirildiği 

görülmektedir. Yine benzer bir şekilde bu dönemde basımı gerçekleştirilen eserlerin 

geleneksel eğitim kurumlarında Osmanlı Devleti’nin son zamanlarına kadar okutulduğu 

görülmektedir. Ders kitaplarının basımının yanında din ve nasihatnâme türünde olan 

eserlerin topluma ve askerî birliklere faydalı olacağına yönelik inanç da bu türde kitap 

basımına ağırlık verilmesini sağlamıştır. Ayrıca özellikle fıkıh eserleri olmak üzere bazı 

eserlerin kapsamının genişliğinden dolayı onların elle çoğaltılmasının zorluğu ve 

                                                 
810 Hangi nazır döneminde kaç eser basıldığına dair grafik için bkz. Ek VI.  
811 Kitapların hangi dilde basıldıklarına dair tablo ve grafik için bkz. Ek VII, Ek VIII.  
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kullanımının yaygınlığı da basılmaları için tercih edilmelerine sebep olmuştur. Aynı 

şekilde fen kitaplarının da teknik bilgi ve şekiller içermesi dolayısıyla matbaa ile 

çoğaltılması önceki dönemlerde olduğu gibi bu dönemde de zorunlu görülmüştür.  

            Đncelediğimiz dönemde basılan kitapların bir kısmının satılamayıp elde kalması 

kitap basımındaki önemli sorun olarak ön plana çıkmaktadır. Dönemin sonuna doğru 

bunun önüne geçmek için şahıslara matbaada kitap bastırma imkânın verildiği 

görülmektedir. Kitap satış rakamlarını incelediğimizde mekteplere yönelik olan 

kitapların birden fazla ve yüksek sayıda basıldığını görmekteyiz. Elde kalmasından 

şikâyet edilen kitaplar ise eğitime yönelik olmayan eserlerdir. 

            Bu dönemde önceki dönemlerdeki basım faaliyetlerinden farklı olarak askerî 

kitapların baskıları gerçekleştirilmişti. Bu askerî kitapların bir kısmı teknik bilgiye 

yönelik olmakla birlikte üç defa da askerî kanunname baskısı gerçekleştirilmişti. Bunun 

yanı sıra yine bu dönemde ilk defa geniş halk kitlelerinin fayda göreceğine inanılan, 

Kolera Risâlesi ve Đthaf-ül-musannifin gibi eserlerin baskısı gerçekleştirilmiştir. 

Dönemin sonuna doğru Letâif’in ve Leylâ ve Mecnûn Hikâyesi’nin basımıyla ilk defa 

doğrudan eğitim kurumlarında okutulmayan ancak halkın dinlemekten ve okumaktan 

keyif aldığı eserlerin baskısı gerçekleştirilmiştir. 

           Đncelediğimiz dönemde kamuoyu oluşturma noktasında asıl olarak Takvîm-i 

Vekâyi’ etkin konumdaydı. Ancak bu gazetenin yanında baskısı gerçekleştirilen bazı 

kitaplarla da bu amacın gerçekleştirilmesine çalışılmıştır. Baskısı gerçekleştirilen bu 

kitaplar o dönem içerisinde Takvîm-i Vekâyi’ kadar etkili olamasalar da gazetenin 

yanında daha kalıcı olacak ve etkisini gelecek yıllarda da sürdürecekti.  
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EKLER  

Ek I:  

Atıf Bey’in 6 Mayıs 1838 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberine göre Takvîmhâne nâzırlığını 

Recâi Bey’e devretmesi dolayısıyla tutulan kayıtlara göre Takvîmhâne ve Tab’hâne’de 

mevcut olan mefruşatın listesi (BOA, MAD, nr. 8257, s. 18).  

Takvîmhâne’de mevcut olan mefruşatın miktarı  
 
Padişaha mahsus olan odada ve büyük odada mevcut olan mefruşat:  
 
Mefruşat  Adedi  
Yün memlû minder   2 
Penbe memlû minder şiltesi 1  
Sarıya şebîh cedîd çuka mak’ad 1 
Üsküdar çatması yün memlû yasdık 6 
Penbe memlû basma koltuk yasdığı 3  
Penbe memlû basma yüz yasdığı    3 
Çuka kapu perdesi 2 
Döşeme puşîdesi 1 
Çukadan Keçe 1 
Çuka kapu perdesi 1 
 
Diğer odada mevcut olan mefruşat: 
 
Mefruşat Adedi  
Yün memlû minder 2 
Mertebânî  çuka mak’ad 1 
Kıtık memlû çatma yasdık 6 
Basma koltuk yasdığı 2 
Astarlı basmadan pencere perdesi 6 
Çukadan kapu perdesi  3 
Oda-i mezkûrede mefrûş keçe  1 
Kapu haricinde çukadan perde  1 
 
                                                          
Nâzır ve çeşitli memurlara mahsus olan mahallerde mevcut olan mefruşat   
                                                                       
Merdivene bitişik sokak üzerine olan büyük odalardaki mefruşat: 
 
Mefruşat  Adedi  
Yün memlû minder  2 
Müsta’mel çuka mak’ad  1 
Kıtık memlû basma müsta’mel Üsküdarî 
yasdık 

8 

Yeşil bezden pencere perdesi  11 
Vasıfzâde Lebib Efendi’nin inşa eylediği 
tarih levhası  

1 
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Atlas üzerine ibrüşim işlemeli köhne kapu 
perdesi  

1 

Oda-i merkûme nezdinde sedli sofada yün 
memlû minder  

3 

Mahall-i mezbûrede mosko bezinden 
mak’ad  

2 

Mahall-i merkûmede mosko bezinden 
yasdık 

17 

  
Tercüman ve çeşitli memurlara mahsus olan odalardaki meşrufat: 
  
Eşya ve Mefruşat  Adedi  
Yün memlû minder  3 
Müsta’mel çatma yasdık  6 
Siyah çukadan müsta’mel koltuk yasdığı 2 
Siyah astardan pencere perdesi  4 
Çuka yüzlü kapu perdesi  1 
Tashîh odasında yün memlû minder 2 
Oda-i mezkûrede mâi çukadan nevresim 
mak’ad  

1 

Müsta’mel Üsküdar çatması  6 
Yün memlû mâi çukadan erkân minderi   
Mâi çukadan koltuk yasdığı  2 
Astarlı mâi çuka işlemeli perde  6 
Yine işlemeli mâi çukadan iç perdesi 1 
Müsta’mel Selanik keçesi  1 
Çuka yüzlü kapu perdesi  3 
Oda-i mezkûre muttasıl kahve odasında 
yün memlû minder  

2 

Köhne ihram mak’ad  1 
Köhne çatma yasdık 5 
Köhne Selanik keçesi  1 
 
Hamamın yanındaki odada mevcut olan mefruşat:  
 
Cins  Adedi 
Yün memlû minder  2 
Astarli nevresim hatayî çuka mak’ad 1 
Üsküdar çatması yasdık 6 
Çuka astarlı pencere perdesi  6 
Çukadan astarlı iç perdesi  1 
Çukadan yüzlü kapu perdesi  1 
Çukadan yün memlû erkân minderi  1 
Çukadan yüzlü koltuk yasdığı 2 
Üzeri elvan çukadan münakkaş havayî 
çuka keçe  

1 
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Yazıcı ve tertip odasında mevcut olan mefruşat: 
 
Cins  Adedi  
Yün memlû minder  2 
… çukadan minder  1 
Müsta’mel çakma yasdık 7 
Kapu perdesi  2 
Tertîb odasında olan yün memlû minder  3 
Köhne çatma yasdık 7 
Müsta’mel mak’ad  1 
Basma pencere perdesi  8 
Selanik keçesi  1 
Kapu perdesi  1 
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Ek II: 

Atıf Bey’in 6 Mayıs 1838 tarihli Takvîm-i Vekâyi’ haberine göre Takvîmhâne nâzırlığını 

Recai Bey’e devretmesi dolayısıyla tutulan kayıtlara göre Takvîmhâne ve Tab’hâne’de 

mevcut olan âletler ve edevât listesi (BOA, MAD, nr. 8257, s. 18). 

Takvîmhâne’de mevcut olan âlet ve edevâtın miktarı:  
 
Cins Adedi  Kıyye  
Kurşundan isâga olunmuş 
hurâfât ve çiçek  

 1200  

Kurşundan isâga olunmuş 
destgâha vaz’ olunmuş 
kalıplar  

 50 

Sagîr ve kebîr destgâh 
demirleri  

23  

Bâzû destgâhı  24  
Destgâh-ı mezkûr sehbası  10   
Sahîfe küreği  20  
Tathîr-i sahifede i’mâl 
olunan ma’a-i sehbası taşı  

1  

Sahâif demiri  20  
Masa  2  
Sahîfe sıkıştırmak için ağaç 
parçaları  

1000   

Yuvarlak isâgası için furça  1  
Yuvarlak demiri ve ağacı 12  
Demir ve bakırdan masnu’ 
mürekkeb destgâhı  

1  

Đngiltere cânibinden celb 
olunan masnu’ destgâh  

1  

Demir ve bakırdan masnû’ 
destgâh  

1  

Kumpas 6  
Mermer taş ma’a-i sehba  3  
Mürekkeb … 1 24 
Tahta  6  
Đngiliz mürekkebi  10, 5  
 
Tab’hâne’de mevcut olan âlet ve edevâtın miktarı:  
 
Cins  Adedi  
Harita ve hendese ve frengi nuhâs üzerine 
mahkûk levhalar          

269 

Basma destgâhı 4 
Harita destgâhı 2 
Âbâ  ta’bîr olunur ta’lîk celik 327 
Ümmehât ta’bîr olunur ta’lîk bakır 822 
Âbâ ta’bîr olunur nesih çelik 385 
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Ümmehât ta’bir olunur nesih bakır ve 
çizgi çiçek ve nesih çizgisi üç takım …. 
bakırları  

613 

Bakır ümmehât nesih 439 
Çelik Âbâ 198 
Đsâga olunmuş olan hurâfât-ı kurşun  800,5 
Kebîr kazgan  1 
Basma destgâhı tenekesi  1 
Kerbeden  1 
Kâğıt vaz’ olunacak çekmeceli destgâh 2 
Đngilterekârı sekiz vidalı mengene  2 
Şimşîr muşta  3 
Tavşankârî ayaklı masa ta’bîr olunur 
destgâh 

3 

Çeküc  1 
Mürekkeb i’mâli için seng havan  1 
Sagîr demir örs  2 
Çift ta’bir olunur hurûf dizmeğe âlat-ı 
demir  

6 

Kâğıt ıslahı için halka ve oltu Taşı  2 
Kebîr demir eğe  4 
Kebîr kurşun tabaları 3 
Vâsıt-ı demir bir pergel  1 
Matkab  2 
Mikras  2 
Demir hava terazisi  1 
Erre teknesi  4000 
Keser-i ma’a-i kabza  1 
Çatal demir  2 
Ağaç toka 100 
Demir … 8 
Bakır mürekkeb tapesi 1 
Yazu hanesi  2 
Sahifeler tertibinde … kurşun  3 
Ağaç üzerine mahkûk kitab dîbâcesi  2 
Sagîr ve kebîr demir vida  15 
Hurûf temizlemek için furça  2 
Od taşından ocak  1 
Mürekkeb ezecek taş  1 
Müretteb destgâhı  11 
Đskemle  1 
Besmele-i şerîf vesair isimleri mahkûk 
kavâlib-ı şimşîr  

4 

Kitab cenderesi  2 
Demir burma  2 
Çekmeceli sahâif tenekeleri  15 
Demir mürekkeb kaşığı  2 
Ahşâbî tob memerresi  3 
Ahşâbî iki kanadlı dolap  1 
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Ahşâbî tertîb hânesi  5 
Cennetmekân Hatice Sultanın tebrüğü 
olan tam çalar saat  

1 

Demir kumpas  1 
Nuhâs-ı ham  3 
Sofra  1 
Tavşankârı ıhlamurdan çekmece  2 
Kâğıt terbiyesi için seng mermer  4 
Mermer üstüne vaz’ olunacak tahta  1 
Ta’lîk forması  1 
Nesih forması  1 
Hereke forması  1 
Sinîn forması  1 
Sagîr taş forması  1 
Kâğıt ıslatmak için kebîr kavata  1 
Destgâhları tamir için ba’zı köhne olan 
takım  

1 

Demir kumpası  1 
Takvîm-i nücûm tab’ı için destgâh 1 
Kitab şemsesi tafrası için demir mengene 1 
Cârr-ı gûşe hurûfât tathîr için kazgan 1 
Hurûfat isâga için mâye ta’bîr olunur 
kurşun  

44 

Hâce Đshak Efendi’nin tercümesi olan ve 
fenn-i harbe dair levhalar nuhas  

85 

Sahâif tenekeleri  38 
Usûl-i siyâgâ için levhalar  60  
Kumpas demir  8 
Kumpas pirinç  4 
Bükücek ta’bîr olunur demir alat  2 
Desdere  1 
Törpü  1 
Eğe  2 
Burgu  1 
Sagîr çekmece  1 
Kısac  1 
Rende  1 
Sagîr Gönye  3 
                       
Daha sonradan satın alınarak Takvîmhâne’ye yerleştirilen âlet ve edvâtın miktarı: 
                                               
Cins  Adedi  Kıyye  
Sekiz parça hurâfât 
destgâhı ile muvâzene 
olundukda mevcûd olan 
türkî kurşundan isâga 
olunmuş hurâfât   

 307 

Hurûf tertîbi zımnında 
çekmeceli tavşankâri ceviz                                  

3  
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Sahâif küreği  18  
Törpü 1  
Kumpas  2  
Çift demiri  2  
Sahâif demirleri kebîr  4  
Sahâif demirleri sagîr  4  
Teneke Cendere  20  
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Ek III:  

Tab’hâne’de mevcut olan kâğıtların miktarı ve cinsi  (BOA, MAD, nr. 8257, s. 18). 
 
Kağıt Cinsi  Toplam Değeri 

(Kuruş) 
Top Kâğıt Miktarı  Top Kâğıt Başına 

Değeri  
Mâî renk âbâdî 1920 47  40 
Birinci kuşe kâğıt 6300  134 50 
Üç şapkalı kâğıt 9968 356 28 
Đkinci kuşe kâğıt 4185 93 45 
Orta Đstanbul  1200 11 110 
Âbâdî kâğıt 8600 172 50 
Đkinci Ceneviz 
kâğıt 

10.773  513 21 

Yazma arslan kâğıt 2760 115 24 
Birinci Ceneviz 
kâğıt 

6100 244 25 

Cenevez Âbâdîsi 7788 354 22 
Battal Âbâdî 1400 7 200 
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Ek IV: Basılan kitapların ait oldukları türler.812 
 
Tablo 1:  
 

Kitap Adı Đlmihal Fıkıh Hadis Kelam  Akaid Dil  Belagat Sözlük 

Ahkâmü’l-emrâz                  

Ahter-i Kebîr                x 

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ                  

Alay Talimi                  

Burhan-ı Gelenbevî                 

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye  x               

Dârendeli Ruznâmesi                   

Defter-i Aşk                  

Delâilü'l-hayrât                  

Dürr-i Nâcî                  

Dürr-i Yekta x               

Emsile Şerhi (Eskicizade)            x     

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)            x     

Es’ile ve Ecvibe                  

Esâsu’l-binâ            x     

Eşkal Risalesi                  

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id x               

Fetâvâ-yı Abdürrahim    x             

Fetevâ-yı Ali Efendi    x             

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn    x             

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye                 

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye             x     

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye           x     

Fevâidü’l-veledeyn            x     

Gülistân                 

Gülşen-i Maârif (1. Cilt)                 

Gülşen-i Maârif (2. Cilt)                 

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi  x               

                                                 
812 Listede bulunan kimi eserlerin birden fazla türü kapsadığı görülmektedir. Tezin sonuç kısmında eserlerin türü söz 
konusu edildiğinde bu durumun karışıklığa sebebiyet vermemesi için eserlerin tek bir türe sahip olduğu kabul 
edilmiştir. 
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 Kitap Adı  Đlmihal   Fıkıh  Hadis  Kelam  Akaid Dil   Belagat  Sözlük 

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr             x     

Hallü’r-rumuz                  

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye            x     

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel              x   

Haşiye-i Hüseyniyye                  

Hâşiye-i Müftizâde                  

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye          x       

Hâşiyetü’l-burhan                  

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel              x   

Hediyyetü’l-irfân                  

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer                  

Hikâye-i Leyla ve Mecnun                  

Hilyetü’n-nâcî  x               

Hûbannâme                 

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân      x           

Đlmihal x               

Đm’anü’l-enzar            x     

Đmtihanü’l-mühendisin                  

Îsâgûcî                 

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ                  

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye                  

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253)                 

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye                  

Karabaş Tecvîdi            x     

Kitâbü’l-Furûk            x     

Kolera Risalesi                  

Kul Ahmed Hâşiyesi                  

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı                  

Lağımcı Manevrası                 
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Kitap Adı  Đlmihal Fıkıh Hadis Kelam Akaid Dil Belagat Sözlük 

Letâif                 

Ma-Hazer                  

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. 
Cilt)   x             

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. 
Cilt)   x             

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)                  

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye (2. 
Cilt)                 

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)                  

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(4.Cilt)                 

Mecmuâtü’l-mühendisin                  

Medebetü’l-hitân                  

el-Medhal fi’l-Coğrafya                  

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi            x     

Memurin-i Ceza Kanunnamesi                  

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm        x         

Muhtasaru Gunyeti’l-
mütemellî  x               

Mülteka’l-ebhûr    x             

Nahiv Cümlesi            x     

Nazmü’l-cevâhir                x 

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr                  

Netâicü’l-efkâr            x     

Nuhbe-i Vehbi                x 

Nuhbetü’l-menkûl                 

Pend-i Attar                  

Rekz ve Nasbü'l-hıyâm                   

Resâil-i Hamse            x     

Risâle-i Birgivî  x               

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd            x     

Sarf Cümlesi             x     

Sübha-i Sıbyan                x 

Şerh-i Gülistân                  

Şerh-i Pend-i Attar                  

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî            x     
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Kitap Adı  Đlmihal Fıkıh Hadis Kelam Akaid Dil Belagat Sözlük 

Şerhu’l-Mevâkıf        x         

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen      x           

Şevkengîz                 

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil             x     

Ta’rîfât               x 

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel                  

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis                  

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani                  

Târîk-i Đlmiyye 
Kanûnnâmesi'nin Zeyli                  

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi                   

Tasavvurat Haşiyesi                  

Tasdikat Hâşiyesi                  

Tecvîd-i Eda’iyye            x     

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr    x             

Tercüme-i Dürr-i Yetîm            x     

Tertîbü’l-ulûm                  

Tevessül                 

Tuhfe Şerhi Hayâtî                x 

Tuhfe-i Rüşdi                  

Tuhfe-i Vehbi                x 

Tuhfetü’l-ihvân             x     

Tuhfetü’l-ümera                  

Tuhfetü's-sukûk   x             

Usul-i Hendese                  

Usul-i Đstihkâmat                  

Usulü's-siyâga                 

Üss-i Zafer                  

Zenannâme                 
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Tablo 2:  
 

Kitap Adı Mantık Tasavvuf  Nasihatname Edebiyat Öğretim  

Ahkâmü’l-emrâz            

Ahter-i Kebîr            

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ            

Alay Talimi            

Burhan-ı Gelenbevî x         

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye            

Dârendeli Ruznâmesi             

Defter-i Aşk        x   

Delâilü'l-hayrât    x       

Dürr-i Nâcî  x         

Dürr-i Yekta           

Emsile Şerhi (Eskicizade)            

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)            

Es’ile ve Ecvibe          x 

Esâsu’l-binâ            

Eşkal Risalesi            

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id           

Fetâvâ-yı Abdürrahim            

Fetevâ-yı Ali Efendi            

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn            

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye x         

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye            

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye           

Fevâidü’l-veledeyn            

Gülistân     x     

Gülşen-i Maârif  (1. Cilt)           

Gülşen-i Maârif  (2. Cilt)           

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi            

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr             

Hallü’r-rumuz            
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Kitap Adı Mantık Tasavvuf  Nasihatname Edebiyat Öğretim  

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye            

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel            

Haşiye-i Hüseyniyye  x         

Hâşiye-i Müftizâde  x         

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye            

Hâşiyetü’l-burhan  x         

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel            

Hediyyetü’l-irfân      x     

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer            

Hikâye-i Leyla ve Mecnun            

Hilyetü’n-nâcî            

Hûbannâme       x   

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân            

Đlmihal           

Đm’anü’l-enzar            

Đmtihanü’l-mühendisin            

Îsâgûcî x         

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ            

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye            

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253)           

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye            

Karabaş Tecvîdi            

Kitâbü’l-Furûk            

Kolera Risalesi            

Kul Ahmed Hâşiyesi  x         

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı            

Lağımcı Manevrası           

Letâif           

Ma-Hazer      x     
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Kitap Adı Mantık Tasavvuf  Nasihatname Edebiyat Öğretim  

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. 
Cilt)           

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. 
Cilt)           

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)            

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(2. Cilt)           

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)            

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(4.Cilt)           

Mecmuâtü’l-mühendisin            

Medebetü’l-hitân            

el-Medhal fi’l-Coğrafya            

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi            

Memurin-i Ceza Kanunnamesi            

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm            

Muhtasaru Gunyeti’l- 
mütemellî            

Mülteka’l-ebhûr            

Nahiv Cümlesi            

Nazmü’l-cevâhir            

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr  x         

Netâicü’l-efkâr            

Nuhbe-i Vehbi            

Nuhbetü’l-menkûl           

Pend-i Attar      x     

Rekz ve Nasbü'l-hıyâm           

Resâil-i Hamse            

Risâle-i Birgivî            

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd            

Sarf Cümlesi             

Sübha-i Sıbyan           

Şerh-i Gülistân     x     

Şerh-i Pend-i Attar      x     

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî            

Şerhu’l-Mevâkıf            
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Kitap Adı Mantık Tasavvuf  Nasihatname Edebiyat Öğretim  

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen            

Şevkengîz       x   

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil           

Ta’rîfât           

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel            

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis            

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani            

Târîk-i Đlmiyye  
Kanûnnâmesinin Zeyli            

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi             

Tasavvurat Hâşiyesi  x         

Tasdikat Hâşiyesi  x         

Tecvîd-i Eda’iyye            

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr            

Tercüme-i Dürr-i Yetîm            

Tertîbü’l-ulûm          x 

Tevessül           

Tuhfe Şerhi Hayâtî            

Tuhfe-i Rüşdi  x         

Tuhfe-i Vehbi            

Tuhfetü’l-ihvân            

Tuhfetü’l-ümera            

Tuhfetü's-sukûk           

Usul-i Hendese            

Usul-i Đstihkâmat            

Usulü's-siyâga           

Üss-i Zafer            

Zenannâme       x   
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Tablo 3:  
 

Kitap Adı Askerlik 
Fen 
Bilimleri   Kanunname Tıp  

Ahkâmü’l-emrâz        x 

Ahter-i Kebîr          

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ    x     

Alay Talimi  x       

Burhan-ı Gelenbevî         

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye          

Dârendeli Ruznâmesi     x     

Defter-i Aşk          

Delâilü'l-hayrât          

Dürr-i Nâcî          

Dürr-i Yekta         

Emsile Şerhi (Eskicizade)          

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)          

Es’ile ve Ecvibe          

Esâsu’l-binâ          

Eşkal Risalesi  x       

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id         

Fetâvâ-yı Abdürrahim          

Fetevâ-yı Ali Efendi          

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn          

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye         

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye          

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye         

Fevâidü’l-veledeyn          

Gülistân         

Gülşen-i Maârif (1. Cilt)         

Gülşen-i Maârif (2. Cilt)         

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi          

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr           

Hallü’r-rumuz          
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Kitap Adı Askerlik 
Fen 
Bilimleri   Kanunname Tıp  

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye          

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel          

Haşiye-i Hüseyniyye          

Hâşiye-i Müftizâde          

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye          

Hâşiyetü’l-burhan          

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel          

Hediyyetü’l-irfân          

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer  x       

Hikâye-i Leyla ve Mecnun          

Hilyetü’n-nâcî          

Hûbannâme         

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân          

Đlmihal         

Đm’anü’l-enzar          

Đmtihanü’l-mühendisin    x     

Îsâgûcî         

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ        x 

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye  x   x*   

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253) x   x*   

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye  x     x*   

Karabaş Tecvîdi          

Kitâbü’l-Furûk          

Kolera Risalesi          

Kul Ahmed Hâşiyesi        x 

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı  x       

Lağımcı Manevrası x       

Letâif         

Ma-Hazer          
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Kitap Adı Askerlik 
Fen 
Bilimleri   Kanunname Tıp  

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. 
Cilt)         

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. 
Cilt)         

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)    x     

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(2. Cilt)   x     

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)    x     

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâzyiye  
(4.Cilt)   x     

Mecmuâtü’l-mühendisin    x     

Medebetü’l-hitân        x 

el-Medhal fi’l-Coğrafya          

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi          

Memurin-i Ceza Kanunnamesi      x   

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm          

Muhtasaru Gunyeti’l- 
mütemellî          

Mülteka’l-ebhûr          

Nahiv Cümlesi          

Nazmü’l-cevâhir          

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr          

Netâicü’l-efkâr          

Nuhbe-i Vehbi          

Nuhbetü’l-menkûl x       

Pend-i Attar          

Rekz ve Nasbü'l-hıyâm  x       

Resâil-i Hamse          

Risâle-i Birgivî          

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd          

Sarf Cümlesi           

Sübha-i Sıbyan          

Şerh-i Gülistân         

Şerh-i Pend-i Attar          

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî          

Şerhu’l-Mevâkıf          
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Kitap Adı Askerlik 
Fen 
Bilimleri   Kanunname Tıp  

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen          

Şevkengîz         

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘Ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil         

Ta’rîfât         

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel  x       

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis  x       

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani  x       

Târîk-i Đlmiyye  
Kanûnnâmesinin Zeyli          

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi       x   

Tasavvurat Hâşiyesi      x   

Tasdikat Hâşiyesi          

Tecvîd-i Eda’iyye          

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr          

Tercüme-i Dürr-i Yetîm          

Tertîbü’l-ulûm          

Tevessül         

Tuhfe Şerhi Hayâtî          

Tuhfe-i Rüşdi          

Tuhfe-i Vehbi          

Tuhfetü’l-ihvân          

Tuhfetü’l-ümera  x              

Tuhfetü's-sukûk         

Usul-i Hendese    x     

Usul-i Đstihkâmat    x     

Usulü's-siyâga   x     

Üss-i Zafer          

Zenannâme         
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Tablo 4:  
 

Kitap Adı Tarih Coğrafya  Fıkra Hikâye Hatırat Kaside  

Ahkâmü’l-emrâz              

Ahter-i Kebîr              

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ              

Alay Talimi              

Burhan-ı Gelenbevî             

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye              

Dârendeli Ruznâmesi               

Defter-i Aşk              

Delâilü'l-hayrât              

Dürr-i Nâcî              

Dürr-i Yekta             

Emsile Şerhi (Eskicizade)              

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)              

Es’ile ve Ecvibe              

Esâsu’l-binâ              

Eşkal Risalesi              

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id             

Fetâvâ-yı Abdürrahim              

Fetevâ-yı Ali Efendi              

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn              

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye             

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye              

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye             

Fevâidü’l-veledeyn              

Gülistân             

Gülşen-i Maârif (1. Cilt) x           

Gülşen-i Maârif (2. Cilt) x           

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi              

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr               

Hallü’r-rumuz                 x 
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Kitap Adı Tarih Coğrafya  Fıkra Hikâye Hatırat Kaside  

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye              

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel              

Haşiye-i Hüseyniyye              

Hâşiye-i Müftizâde              

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye              

Hâşiyetü’l-burhan              

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel              

Hediyyetü’l-irfân              

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer              

Hikâye-i Leyla ve Mecnun        x     

Hilyetü’n-nâcî              

Hûbannâme             

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân              

Đlmihal             

Đm’anü’l-enzar              

Đmtihanü’l-mühendisin              

Îsâgûcî             

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ              

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye              

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253)             

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye              

Karabaş Tecvîdi              

Kitâbü’l-Furûk              

Kolera Risalesi              

Kul Ahmed Hâşiyesi              

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı              

Lağımcı Manevrası             

Letâif     x       

Ma-Hazer              
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Kitap Adı Tarih Coğrafya  Fıkra Hikâye Hatırat Kaside  

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur              

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)              

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(2. Cilt)             

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)              

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(4.Cilt)             

Mecmuâtü’l-mühendisin              

Medebetü’l-hitân              

el-Medhal fi’l-Coğrafya    x         

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi              

Memurin-i Ceza Kanunnamesi              

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm              

Muhtasaru Gunyeti’l- 
mütemellî              

Mülteka’l-ebhûr              

Nahiv Cümlesi              

Nazmü’l-cevâhir              

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr              

Netâicü’l-efkâr              

Nuhbe-i Vehbi              

Nuhbetü’l-menkûl             

Pend-i Attar              

Rekz ve Nasbü'l-hıyâm             

Resâil-i Hamse              

Risâle-i Birgivî              

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd              

Sarf Cümlesi               

Sübha-i Sıbyan              

Şerh-i Gülistân             

Şerh-i Pend-i Attar              

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî              

Şerhu’l-Mevâkıf              

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen              

Şevkengîz             

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘Ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil             
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Kitap Adı Tarih Coğrafya  Fıkra Hikâye Hatırat Kaside  

Ta’rîfât             

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel              

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis              

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani              

Târîk-i Đlmiyye  
Kanûnnâmesinin Zeyli              

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi               

Tasavvurat Haşiyesi              

Tasdikat Hâşiyesi              

Tecvîd-i Eda’iyye              

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr              

Tercüme-i Dürr-i Yetîm              

Tertîbü’l-ulûm              

Tevessül                x 

Tuhfe Şerhi Hayâtî              

Tuhfe-i Rüşdi              

Tuhfe-i Vehbi              

Tuhfetü’l-ihvân              

Tuhfetü’l-ümera              

Tuhfetü's-sukûk             

Usul-i Hendese              

Usul-i Đstihkâmat              

Usulü's-siyâga             

Üss-i Zafer  x       x   

Zenannâme             
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Ek V: Kitapların Basımlarının Gerçekleştiği Yıllar.813 
 
Tablo 1:  
 

Kitap Adı 
7 Haziran - 31 Aralık 
1824 1825 1826 1827 

Ahkâmü’l-emrâz          

Ahter-i Kebîr        x 

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ          

Alay Talimi          

Burhan-ı Gelenbevî         

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye    x     

Dârendeli Ruznâmesi           

Defter-i Aşk          

Delâilü'l-hayrât          

Dürr-i Nâcî    x     

Dürr-i Yekta         

Emsile Şerhi (Eskicizade)          

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)          

Es’ile ve Ecvibe          

Esâsu’l-binâ          

Eşkal Risalesi        x 

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id         

Fetâvâ-yı Abdürrahim        x 

Fetevâ-yı Ali Efendi          

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn          

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye         

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye      x   

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye     x   

Fevâidü’l-veledeyn          

Gülistân         

Gülşen-i Maârif (1. Cilt)         

Gülşen-i Maârif (2. Cilt)         

                                                 
813 Yıldız işareti bulunan basım tarihlerinin hicri yıl tarihi bilinebildiği için miladi karşılığı iki seneyi kapsamaktadır. Tablo 
oluşturulurken bu durumun karışıklığa sebebiyet vermemesi için eserin en son milâdi tarihi tercih edilmiştir. Meselâ H. 1241 tarihli 
Đlmihal’in basım tarihi milâdi 1825 – 1826 yılına denk gelmesine rağmen diğer tüm örneklerinde olduğu gibi 1826 yılı basım yılı 
olarak kabul edilmiştir. Bu uygulamanın geçerli olduğu basım tarihleri yıldız (*) işaretiyle gösterilmiştir.  
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Kitap Adı 
7 Haziran - 31 Aralık 
1824 1825 1826 1827 

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi          

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr       x   

Hallü’r-rumuz          

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye          

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel      x   

Haşiye-i Hüseyniyye          

Hâşiye-i Müftizâde          

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye          

Hâşiyetü’l-burhan          

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel      x   

Hediyyetü’l-irfân          

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer          

Hikâye-i Leyla ve Mecnun          

Hilyetü’n-nâcî          

Hûbannâme         

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân          

Đlmihal     x*   

Đm’anü’l-enzar          

Đmtihanü’l-mühendisin          

Îsâgûcî         

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ          

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye          

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253)         

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye          

Karabaş Tecvîdi          

Kitâbü’l-Furûk          

Kolera Risalesi          

Kul Ahmed Hâşiyesi          
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Kitap Adı 
7 Haziran - 31 Aralık 
1824 1825 1826 1827 

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı          

Lağımcı Manevrası         

Letâif         

Ma-Hazer          

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. 
Cilt) x       

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2.Cilt)   x     

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)          

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(2. Cilt)         

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)          

Mecmûa-i Ulûm-i Riyaziye  
(4.Cilt)         

Mecmuâtü’l-mühendisin          

Medebetü’l-hitân          

el-Medhal fi’l-Coğrafya          

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi          

Memurin-i Ceza Kanunnamesi          

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm  x       

Muhtasaru Gunyeti’l-
mütemellî  x     x 

Mülteka’l-ebhûr          

Nahiv Cümlesi      x*   

Nazmü’l-cevâhir      x   

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr            x* 

Netâicü’l-efkâr          

Nuhbe-i Vehbi        x* 

Nuhbetü’l-menkûl         

Pend-i Attar          

Rekz ü Nasb-ı Hıyâm           

Resâil-i Hamse          

Risâle-i Birgivî          

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd          

Sarf Cümlesi           

Sübha-i Sıbyan          

Şerh-i Gülistân         
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Kitap Adı 
7 Haziran - 31 Aralık 
1824 1825 1826 1827 

Şerh-i Pend-i Attar          

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî          

Şerhu’l-Mevâkıf  x       

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen          

Şevkengîz         

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘Ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil         

Ta’rîfât         

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel          

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis          

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani          

Târîk-i Đlmiyye  
Kanûnnâmesinin Zeyli          

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi           

Tasavvurat Hâşiyesi          

Tasdikat Hâşiyesi          

Tecvîd-i Eda’iyye          

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr    x     

Tercüme-i Dürr-i Yetîm          

Tertîbü’l-ulûm          

Kasîdetü’l-bürde          

Tuhfe Şerhi Hayâtî          

Tuhfe-i Rüşdi          

Tuhfe-i Vehbi       x*   

Tuhfetü’l-ihvân          

Tuhfetü’l-ümera        x 

Tuhfetü's-sukûk         

Usul-i Hendese          

Usul-i Đstihkâmat          

Usulü's-siyâga          

Üss-i Zafer          

Zenannâme         
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Tablo 2:  
 

Kitap Adı 1828 1829 1830 1831 1832 1833 1834 1835 

Ahkâmü’l-emrâz                  

Ahter-i Kebîr                  

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ                x 

Alay Talimi      x           

Burhan-ı Gelenbevî                 

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye                x 

Dârendeli Ruznâmesi               x   

Defter-i Aşk                  

Delâilü'l-hayrât                  

Dürr-i Nâcî              x   

Dürr-i Yekta x           x* x 

Emsile Şerhi (Eskicizade)                x 

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)                  

Es’ile ve Ecvibe              x   

Esâsu’l-binâ                x 

Eşkal Risalesi                  

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id x               

Fetâvâ-yı Abdürrahim                  

Fetevâ-yı Ali Efendi      x           

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn                  

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye                 

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye                  

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye               x 

Fevâidü’l-veledeyn                  

Gülistân                 

Gülşen-i Maârif (1. Cilt)                 

Gülşen-i Maârif (2. Cilt)                 

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi                  

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr                 x 

Hallü’r-rumuz                  
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Kitap Adı 1828 1829 1830 1831 1832 1833 1834 1835 

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye                  

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel                  

Haşiye-i Hüseyniyye                  

Hâşiye-i Müftizâde                  

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye            x     

Hâşiyetü’l-burhan                  

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel                  

Hediyyetü’l-irfân                  

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer                  

Hikâye-i Leyla ve Mecnun                  

Hilyetü’n-nâcî  x           x   

Hûbannâme                 

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân          x       

Đlmihal           x   x 

Đm’anü’l-enzar                  

Đmtihanü’l-mühendisin      x           

Îsâgûcî                 

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ                  

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye    x             

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253)                 

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye      x           

Karabaş Tecvîdi            x   x 

Kitâbü’l-Furûk                  

Kolera Risalesi        x         

Kul Ahmed Hâşiyesi                  

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı            x     

Lağımcı Manevrası           x     

Letâif                 

Ma-Hazer                  
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Kitap Adı 1828 1829 1830 1831 1832 1833 1834 1835 

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. 
Cilt)         x       

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. 
Cilt)         x       

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)        x         

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(2. Cilt)       x         

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)          x       

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(4.Cilt)             x   

Mecmuâtü’l-mühendisin      x           

Medebetü’l-hitân                  

el-Medhal fi’l-Coğrafya        x         

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi                x 

Memurin-i Ceza Kanunnamesi                  

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm                  

Muhtasaru Gunyeti’l-
mütemellî                  

Mülteka’l-ebhûr                  

Nahiv Cümlesi            x     

Nazmü’l-cevâhir              x   

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr                  

Netâicü’l-efkâr  x*             x 

Nuhbe-i Vehbi                  

Nuhbetü’l-menkûl                 

Pend-i Attar                x 

Rekz ve Nasbü'l-hıyâm x               

Resâil-i Hamse              x   

Risâle-i Birgivî              x   

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd                  

Sarf Cümlesi   x*         x     

Sübha-i Sıbyan            x   x 

Şerh-i Gülistân            x     

Şerh-i Pend-i Attar              x   

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî                  

Şerhu’l-Mevâkıf                  

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen                  
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Kitap Adı 1828 1829 1830 1831 1832 1833 1834 1835 

Şevkengîz                 

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘Ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil x             x 

Ta’rîfât                 

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel      x*           

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis      x           

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani      x*           

Târîk-i Đlmiyye  
Kanûnnâmesinin Zeyli                  

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi                   

Tasavvurat Hâşiyesi                  

Tasdikat Hâşiyesi                  

Tecvîd-i Eda’iyye                x 

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr                  

Tercüme-i Dürr-i Yetîm                  

Tertîbü’l-ulûm                x 

Tevessül               x 

Tuhfe Şerhi Hayâtî                  

Tuhfe-i Rüşdi                  

Tuhfe-i Vehbi    x         x x 

Tuhfetü’l-ihvân  x             x 

Tuhfetü’l-ümera                  

Tuhfetü's-sukûk         x       

Usul-i Hendese      x           

Usul-i Đstihkâmat              x   

Usulü's-siyâga           x*     

Üss-i Zafer  x               

Zenannâme                 
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Tablo 3:  
 

Kitap Adı 1836 1837 1838 1839 1 Ocak 1840 - 15 Şubat 1840 

Ahkâmü’l-emrâz  x         

Ahter-i Kebîr            

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ            

Alay Talimi            

Burhan-ı Gelenbevî   x       

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye        x   

Dârendeli Ruznâmesi             

Defter-i Aşk    x       

Delâilü'l-hayrât      x x   

Dürr-i Nâcî            

Dürr-i Yekta   x       

Emsile Şerhi (Eskicizade)            

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)    x       

Es’ile ve Ecvibe            

Esâsu’l-binâ            

Eşkal Risalesi            

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id   x       

Fetâvâ-yı Abdürrahim            

Fetevâ-yı Ali Efendi            

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn    x       

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye   x       

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye    x       

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye           

Fevâidü’l-veledeyn    x x     

Gülistân       x   

Gülşen-i Maârif (1. Cilt) x         

Gülşen-i Maârif (2. Cilt) x         

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi        x   

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr         x   

Hallü’r-rumuz    x       
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Kitap Adı 1836 1837 1838 1839 1 Ocak 1840 - 15 Şubat 1840 

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye    x       

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel            

Haşiye-i Hüseyniyye        x   

Hâşiye-i Müftizâde      x     

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye            

Hâşiyetü’l-burhan    x       

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel            

Hediyyetü’l-irfân  x         

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer      x     

Hikâye-i Leyla ve Mecnun      x     

Hilyetü’n-nâcî            

Hûbannâme   x       

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân            

Đlmihal         x 

Đm’anü’l-enzar    x       

Đmtihanü’l-mühendisin            

Îsâgûcî   x       

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ      x     

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye            

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253)   x       

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye            

Karabaş Tecvîdi    x       

Kitâbü’l-Furûk  x         

Kolera Risalesi            

Kul Ahmed Hâşiyesi    x       

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı            

Lağımcı Manevrası           

Letâif   x       

Ma-Hazer  x         
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Kitap Adı 1836 1837 1838 1839 1 Ocak 1840 - 15 Şubat 1840 

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. 
Cilt)           

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. 
Cilt)           

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)            

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(2. Cilt)           

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)            

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(4.Cilt)           

Mecmuâtü’l-mühendisin            

Medebetü’l-hitân  x         

el-Medhal fi’l-Coğrafya            

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi            

Memurin-i Ceza Kanunnamesi      x     

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm            

Muhtasaru Gunyeti’l-
mütemellî    x       

Mülteka’l-ebhûr  x         

Nahiv Cümlesi        x   

Nazmü’l-cevâhir            

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr            

Netâicü’l-efkâr          x 

Nuhbe-i Vehbi            

Nuhbetü’l-menkûl     x     

Pend-i Attar            

Rekz ve Nasbü'l-hıyâm             

Resâil-i Hamse            

Risâle-i Birgivî            

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd    x       

Sarf Cümlesi   x     x   

Sübha-i Sıbyan            

Şerh-i Gülistân           

Şerh-i Pend-i Attar            

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî      x     

Şerhu’l-Mevâkıf            

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen    x       
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Kitap Adı 1836 1837 1838 1839 1 Ocak 1840 - 15 Şubat 1840 

Şevkengîz   x       

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘Ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil           

Ta’rîfât   x       

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel      x     

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis            

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani            

Târîk-i Đlmiyye  
Kanûnnâmesinin Zeyli      x     

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi       x     

Tasavvurat Hâşiyesi      x     

Tasdikat Hâşiyesi      x     

Tecvîd-i Eda’iyye    x       

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr            

Tercüme-i Dürr-i Yetîm    x       

Tertîbü’l-ulûm          x 

Tevessül           

Tuhfe Şerhi Hayâtî  x         

Tuhfe-i Rüşdi    x       

Tuhfe-i Vehbi    x       

Tuhfetü’l-ihvân            

Tuhfetü’l-ümera            

Tuhfetü's-sukûk           

Usul-i Hendese            

Usul-i Đstihkâmat            

Usulü's-siyâga           

Üss-i Zafer            

Zenannâme   x       
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Ek VI: Hangi nazır döneminde kaç eser basıldığına dair grafik.   
 
 

 
 
 
 
 
1. Tab’hâne Đstanbul tarafına taşındıktan sonra Đbrâhim Sâib Efendi’nin yönetiminde 

Takvîmhâne ile birleştiği tarih olan Mayıs 1832’ye kadar olan yaklaşık sekiz 
senelik zaman zarfında 49 eser (47 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir.  

 
2. Tab’hâne’nin Takvîmhâne’ye ilhakıyla birlikte Esad Efendi’nin nâzırlığında Esad 

Efendi’nin Đran’a gidiş tarihi olan 6 Eylül 1835’e kadar olan üç sene dört aylık 
zaman diliminde ise 40 eser (37 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir.  

 
3. Esad Efendi’nin Đran’dan dönüşüne kadar olan süreçte nâzır vekili olarak görev 

alan Ahmed Nazif Efendi’nin yönetiminde yaklaşık bir senelik sürede ise 13 eser 
(13 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir. 

 
4. Esad Efendi’nin nâzırlıktan alındığı tarih olan 1837 yılının sonlarına kadar 

matbaada bir sene dört ay içerisinde 32 eser (22 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir.  
 
5. Esad Efendi’den sonra göreve gelen Nûmân Mâhir Bey’in 20 Mart 1838’e kadar 

olan nâzırlığı sırasında 2 eser (2 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir.  
 
6. Nûman Mâhir Bey’den sonra göreve gelen Âtıf Bey’in 6 Mayıs 1838’e kadar 

nâzırlığında sadece 1 eser (1 cilt) basımı gerçekleştirilmiştir.  
 
7. Âtıf Bey’den sonra nâzırlığa gelen Recâi Efendi’nin 28 Ekim 1839’a kadar olan bir 
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buçuk senelik nâzırlığında sırasında 18 eser (18 cilt) basım gerçekleştirilmiştir.  
 
8. Saffet Bey’in 15 Şubat 1840’a kadar olan yönetiminde 4 eser (3 cilt) basımı 

gerçekleştirilebilmiştir. 
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Ek VII: Kitapların hangi dilde basıldıklarına dair tablo.  
 
Tablo 1:  
 

Kitap Adı Türkçe  Arapça    Farsça 

Ahkâmü’l-emrâz  x     

Ahter-i Kebîr  x x   

Aksü’l-merâyâ fi  
Ahzi’z-Zevâyâ  x     

Alay Talimi  x     

Burhan-ı Gelenbevî   x   

Cevhere-i Behiyye-i  
Ahmediyye fî  şerhi'l- 
Vasiyyeti'l-Muhammediyye  x     

Dârendeli Ruznâmesi   x     

Defter-i Aşk  x     

Delâilü'l-hayrât  x     

Dürr-i Nâcî    x   

Dürr-i Yekta x     

Emsile Şerhi (Eskicizade)    x   

Emsile Şerhi (Muhammed  
Tahir b. Hüseyin Hüsnü)  x     

Es’ile ve Ecvibe  x     

Esâsu’l-binâ    x   

Eşkal Risalesi  x     

Ferâ’idü’l-fevâ’id  
fî beyâni’l akâ’id x     

Fetâvâ-yı Abdürrahim  x     

Fetevâ-yı Ali Efendi  x     

Fetevâ-yı Câmi’u’l- 
icâreteyn  x     

el-Fevâ’idü’l-Fenâriyye   x   

el-Fevâ’idü-z-Ziya’iyye    x   

Fevâ’idü’ş-şâfiye ‘alâ  
Đ’râbi’l-kâfiye   x   

Fevâidü’l-veledeyn  x     

Gülistân     x 

Gülşen-i Maârif (1. Cilt) x     

Gülşen-i Maârif (2. Cilt) x     

Halebî Đbrahim  
Babadâğî Tercümesi  x     

Hallu’l-esrâri’l-ahyâr  
‘ala Đ’râbi’l-izhâr     x   
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Kitap Adı Türkçe  Arapça    Farsça 

Hallü’r-rumuz  x     

Hâşiye ‘alâ  
şerhi’l-Câmî li’l-Kâfiye    x   

Hâşiye-i ale-l- 
Mutavvel    x   

Haşiye-i Hüseyniyye    x   

Hâşiye-i Müftizâde    x   

Hâşiyetü’l-‘Đsâm ‘alâ  
şerhi’s-Sa’d ‘ale’l- 
‘Akâ’idi’n-Nesefiyye    x   

Hâşiyetü’l-burhan    x   

Hâşiyetü’s siyalkutî  
ala’l-Mutavvel    x   

Hediyyetü’l-irfân  x     

Hidmet-i Asker  
Der Zamân-ı Sefer  x     

Hikâye-i Leyla ve Mecnun  x     

Hilyetü’n-nâcî    x   

Hûbannâme x     

Hulâsatü’l-bürhân  
fî itâati’s-sultân  x x   

Đlmihal x     

Đm’anü’l-enzar    x   

Đmtihanü’l-mühendisin  x     

Îsâgûcî   x   

Đthâf al-musannifin  
va'l-Udabâ bi-Mabâhis  
al-Đhtirâz'an al-Vabâ  x x   

Kanunnâme-i Asâkir-i  
Mansûre-i Muhammediye  x     

Kanunnâme-i Askeriye  
(1253) x     

Kanunnâme-i Ceza-i  
Askeriye  x     

Karabaş Tecvîdi  x     

Kitâbü’l-Furûk    x   

Kolera Risalesi  x     

Kul Ahmed Hâşiyesi    x   

Lağım Hafri ve Köprü Đnşâsı  x     

Lağımcı Manevrası x     

Letâif x     

Ma-Hazer  x     
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Kitap Adı Türkçe  Arapça    Farsça 

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (1. 
Cilt)   x   

Mecma’u’l-enhur fî  
şerhi’l-Mülteka’l-ebhur (2. 
Cilt)   x   

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(1. Cilt)  x     

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(2. Cilt) x     

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(3. Cilt)  x     

Mecmûa-i Ulûm-i Riyâziyye  
(4.Cilt) x     

Mecmuâtü’l-mühendisin  x     

Medebetü’l-hitân  x     

el-Medhal fi’l-Coğrafya  x     

Mefâtihu’d-dürriye  
Mefâtihu’d-dürriye Tercümesi  x x x 

Memurin-i Ceza Kanunnamesi  x     

el-Mevâkıf fî ilmi’l-kelâm    x   

Muhtasaru Gunyeti’l-
mütemellî    x   

Mülteka’l-ebhûr    x   

Nahiv Cümlesi    x   

Nazmü’l-cevâhir  x x x 

Nefâ’iüs Ara’isi’l-Enzâr    x   

Netâicü’l-efkâr    x   

Nuhbe-i Vehbi  x x   

Nuhbetü’l-menkûl x     

Pend-i Attar      x 

Rekz ve Nasbü'l-hıyâm  x     

Resâil-i Hamse  x x   

Risâle-i Birgivî  x     

Rûhu’ş-şurûh fî  
şerhi’l-Maksûd    x   

Sarf Cümlesi     x   

Sübha-i Sıbyan  x x x 

Şerh-i Gülistân x     

Şerh-i Pend-i Attar  x     

Şerhu Tasrîfi’z-Zencânî    x   

Şerhu’l-Mevâkıf    x   

Şerhu'l-Erbaîne hadîsen  x     
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Kitap Adı Türkçe  Arapça    Farsça 

Şevkengîz x     

Ta’lîku’l-fevâdıl  
‘Ala Đ’râbi’l- ‘Avâmil   x   

Ta’rîfât   x   

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Evvel  x     

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Salis  x     

Talimname-i Piyadegân  
Cild-i Sani  x     

Târîk-i Đlmiyye  
Kanûnnâmesinin Zeyli  x     

Tarîk-i Đlmiyye’ye  
Dair Ceza Kanunnamesi   x     

Tasavvurat Hâşiyesi    x   

Tasdikat Hâşiyesi    x   

Tecvîd-i Eda’iyye  x     

Terceme-i Şerh-i  
Siyeri’l-kebîr  x     

Tercüme-i Dürr-i Yetîm  x     

Tertîbü’l-ulûm  x     

Tevessül x     

Tuhfe Şerhi Hayâtî  x   x 

Tuhfe-i Rüşdi    x   

Tuhfe-i Vehbi  x   x 

Tuhfetü’l-ihvân    x   

Tuhfetü’l-ümera  x     

Tuhfetü's-sukûk x     

Usul-i Hendese  x     

Usul-i Đstihkâmat  x     

Usulü's-siyâga x     

Üss-i Zafer  x     

Zenannâme x     
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Ek VIII: Kitapların hangi dilde basıldıklarına dair grafik.  

1. Türkçe 
2. Arapça 
3. Farsça 
4. Türkçe-Arapça 
5. Türkçe-Farsça 
6. Türkçe-Arapça-Farsça 
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